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I.

DEFOE ÉLETÚTJA ÉS KOKA; KÖSáLSTI TEV^KKUYSÄOE. 
ÖLETE áS A KOR ÖBSSEPOE ФАЗА

Defoe-t eserte q Villon egyoierüea ooak ólat о 

Robinson Crusoe szerzőjét tartják nyilván* Pedig a fUr- 

getollú Íré kösd hatos ás kieebb-ncgyobb raüvet Irt; a 

Robinson Crusoe a négyssástlsonkettedik helyet foglalja 

ol a hooosú Dórban*
életéből oegisncrjílk korát, nelyet as Ióráért törté­

nő os Trevelyan "Dofoo Angliájá **-nak neves, a a kor 

git mélyrehatóan msgleiaemi Defoe jellenét, áladén hi­
bájával ellontioonksooságával*

Daniel Defoe zaklatott élete bővelkedett "különbé, 

meglepő kaland okban "• líea ólt még egy Író a korban, 

akinek életében a álkor és a kudarc oly sűrűn váltották 

volna ogyaáat*
A kor, melybe bolcosülctett, olyan volt, olnt élet©* 

Lezajlott a polgárháború, megbukott a ? rőt ckt órát из, а 

tábornoki kar a Stuart dinasztia restaurációja mellett 

döntött* 12. Stuart Károly szegélyében lCCo* raájuo 3©- 

án ionét királyt kapott Anglia*
Defoo io ebben as évben osületott London Sripblogato 

nevű negyedében* Születécének ponton időpontja ne* ló­
riért* Életrajziról feltételesik, hogy őgoscI osöletett, 

pontosabb adat azonban non all rendelkezésünkre•
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Andiidben Till« Henrik király óta - aki alakított a 

rémei katolikus vallásos! - as anglikán vallás volt as 

uralkodé, as államsgyhás fejő peiig mindenkor a király, 

vagy királynő* As anglikán vallás követőit konformistáknak 

hívtál;, minthogy ások olkolmazkodtok as államegyház: .os*Ka- 

шгошш kiderült a; ónban, hogy c vallás papjai éppoly bir- 

tokheráccolék, soamokok, mint a pápisták* Telük ocemben 

léptek fel a puritánok, a dioonenterok, s a procbitcriínu- 

ook, akiket Ussaefoglalé néven nonkonformistáknak hívtak, 

mivel sseabeesegilltek as **Ur folkentjével"*
Dofoe Islg-vőrig éioosenter családból ssdraasott, e 

ssánaasásn egész életét meghatározta, Apja gyertyaöntő, 

később méssároe, Foglalkoeásábél - oestályhelysetéből - 

majdnem teraéosetascrUon követkosott vallása, hissen a 

dlossenterek és а puritánok tömegeit a kereskedők, kézmű­
vesek, polgárok alkották, miß as anglikanizmus a feloő 

osztályok volláoG lett*
1662-ben megszületett a hírhedt Egyenlőcég.' Térvény, 

mely radikálisan megváltostatta а Рос család életéi - a 

flamnö ssármnsásndi Dofoe eredeti neve ugyanis Dániel Foo 

volt, Q csal: 1695-ben vette fel a nemesi hangzású De Гое 

nevet, melyet ezután DBfoe, Du Poo, D» Foe, De Puu illetve 

Defoe formákban élete végéig váltakozva használt• A tár- 

vény valamennyi pap számára kötelesévé tette es anglikán 

ogyhás Imakönyvének elfogadását, a király iránti engedel­
mességet, és a püspöki felosontolést* Csent lortalna napján 

lépett életbe a törvény, mely mintegy háromezer papot fosz­
tott mog as<5 özekétől*
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A Poo család lóikéвко, Dr#Samuel Annoaley io egyike 

volt a Вartalmi-napioклик - ahogyan özeket a közélatból
kirekesztett papokat hívták - о okit о coaiád ennyiro ties* 

telt, hogy clbocoátáoo után kivették a London cicilatti 

Splttlofioldobo, A derék pap halálakor, 1697-bca, Dofoo 

tisztelőitől emlékezett inog akkori példaképéről A néhai 
Dr.Crauol Annoslor .lollor.e /?ho Character of the L -to 

Dr#Samuel Azmeolep, 1697/ című elégiájában#
Gyermekfovol élte át a p<. Idát lan nagyságú 1665-88 londoni 

pestist, а оgy évvel később a, nagy tűzvészt, mely a vároo 

jelentős reősét porra égette# 1722-ben oolékképetro a ölbe* 

ozóléoekro alapozva irta le a "fekoto halált” A londoni poa- 

tla/A Journal of the Plague Year, 1722/ cictíi könyvében#
IJonkonformlotü iskolákban ttjául t, ahol tolj oson gy okorla­

tina képzést kapott# A latin helyett * moly latinos gondolko­
dásra szoktat s őzzel tönkretenni as angol stílust - и 

Lowington Greon-i diso&cníor akadémia vezet je Charles karton 

éráit angol nyelven tartotta# A fiatal Defoo loi^zivesobben az 

élő nyelvekkel* történelemael, földrajesel, e politikai tudo­
mányokkal foglalkozott#

Először papnak készült# de vég,ki úgy döntött, hogy as 

"életidegen" papi pálya helyett a világi életet választja#
Bár érdeklődése о kor vallási kérdései iránt nősen szűnt meg, 
mégis kerookedeaek csapott fel#

l6S3-ban nősült# Felesége l'oxy Tuffley, ее; puritán keres­
kedő leánya# ssép hozományt vitt házaoságokb; , friss len­
dületet adott Dofoo kereskedői vállalkozásának# Catlings ak­
kor magasan állt# jél-menő röv dáru—kereskedőnek számított.



- 8 -

о önál 1<5 üzlettel гола elk о sott q City-ben#
A nyolcvan;iß évtlsed "ragyogd évtlsod olyan férfinek» tiki

2okon ée fiatal, s Dofo© ekkoriban okos ée fiatal io volt#" 

Defoe a jé körülmények köeött is törekedett "jó dióssenter­
ließ méltéan élni, mégis élete kérkedő lett, a úsuontrit maj­
molta.

1685-fcen II# Káról? meghalt, s II# Jakab követte a trónon, 

Jakab népueerutlcn volt, melynek oka гвв hogy a kutolicimuo- 

hos való viessutőréé gondolatával kacérkodott# II#Károlyn©k 

volt egy el nem ismert fie, a Hollandiában élő Lrniráúth herceg, 

aki - as angolok bátorítására - 1685# június 11-én partraasállt 

Angliában, a oBSdl kösdötét vette a Mom&th lásadáö# lionnouth 

as alkotmányos monarch la hivő volt, liber álló whig-pórti és 

Vallásszabadságot hirdetett# Horn csoda* hogy as 1sgága Dofco 

- asoronoaéjdro álnévvel - oaotlnkooott serogéhes# A hovenyé- 

a miit sereget azonban qb oloT csatéban saétsústák# о Defoe в- 

karatlan aeeatandjo lőtt as est követe akaoltásoknak« 2rutén 

három évig re;) t őrködött Toot ingben, o*ty lóikéss barát .Iánál# 

Később о Bt a kert о ■hr.llpptée korának" nőve a to#
Jakab iránt nőtt ge elégedettcr^ér* э a tory ős a Whig párt 

együttes hiváoár? Jrkab protestáns vajé, Ordnen! Vilmos - Hol­
landia helytartója - 1688# decemberében bevonult Londonba, kí­
séretében a boldog Döfoo—vei, oki örült, hogy Angiiénak végre 

geívo szerinti királya loos. Jakab menekülése után Vilmost ki­
rály inak kiáltották ki#

így sajlott lef teljesen vér nélkül, о "dteeőaéges forrader 

löüi", ami egy bon es anglikán egyhás egyodurulmának végét jo-
1öntötte# Vilnoo kíséretének többsége ugyanis diessents* volt.
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о «в úf. korcsok a földbírtokoookkul kötött kompromigcm*n 

révén bAtalo«hoa futtatta a polgárságot* egyssőv d B®foo- 

éfcmt* A váltósáé о kereskedelem ős as ipar gyere 4a aagy- 

mérvű fellendülését hosta, a Dofoo €?£«3ев élotóro Vilmos 

ißae tiostcl -áö lőtt*
Dofoo ismertté Vilit mint sikeres koréakod", о mint ügyes 

pamflothré* lotií a kő too Irodalmi őrtóldi Athéni Tár-»
sas ágink la*

A királyi alva:;:' i r~ iá kopásaidta l689-9o-boa kosdődho- 

tott. 169o-baa Máriának, Vilmos feleségének segédkezett а 

Kona Inpton palota kertjének tervezésében* "A fiatal Comhill- 

i kereskedő rövid u*u alatt nagy utat tett mag"*'' A 4élét 

о Bonban nőm tartott sokáig*
Ab 1609-ben kitört nn*o1-frunola húbdrá follcmdltott©

ugyan ав angol keraskűdolmot, a általában ев angol gssdasá- 

got* Pofoo ozőmÁTii QEonban a csődöt jelentette* A tohotuég.oa. 
de meggondolatlan kereskedő hahóját 1892-ben francia kalózok 

elfogták, s öcfoo-nak mindene od veszett*
Ismét bujdosnia kellett, ©gáttal hiteleséi elől* Később 

komolyan érvelt az adósság, alatt való bobbrtöneéa cllon* A 

törvényok ugyanis ahelyett, hogy űj vállalkozásokra, adóssá­
gaik mogflsotésóro ösztönözték volna as adóst, Inkább a vég­
ső elkeseredésbe, öngyilkosságba, önkéntes eeémüaotésbo haj- 

ssolták* Difoe is égésé életében rettegett ав adósok börtöné­
től.

Bukását cmolt fővel viselte, hiteloBoit lépésről-lépóere 

olőgitotte ki, majd kőй-húrom év után már tisztázta megát 
annyira, hogy megjelenhessen a lonaoni utcán, Kioto ismét
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normális mederbe terelődött# Pártfogói 1695-бсш megbízták 

az újonnan bevezetett üvegedé telllgyéletével# majd a "ki­
rályi lottéria" ellenőrzésével* Az előbbi hivatalt 1699- 

lg, as utóbbit 1696-ig látta el* Ettől as Időtől kezdve jő 

kapcsol-itban állt magaobeosztású# tehetős órabérekkel*
ürcanebben az évben íilbury-ben télinг r tfflf Ittttj • 

tovább csökkenthétté hit előzőinek számát* Kesébb! pártfogó­
jának# Köbért И rloy-aak 17o4-ben Irt leveléből a követkéső­
két tudjuk nogs "Linden tervemet eg:, manufaktúrám alapoztam.; 
amelyet Kooox-bon indítottam megi a néhai király minden 

adományát ebbe fektettóm* beás szegény csaladot foglalkoztat­
tam, éo kezdett nagyon jól jövedelmezni# Általában évi hot- 

száz font haszonra sikerült csert tennem#
Kösd ten jól élni# osoro stem о «у jó házat Haclmeyben# éo 

másodszor ie vettem egy kocsit és lovakat# A nagy adósságo­
kat részletben törlésstottern# a kisebbeket pedig ogy öcőség­
ben* dók o'yan hitoloz met is kifizettem, akik cs alól toljo- 

ooii felmentettek# és ozután elszegényedtek ée tönkrementok#"<r 
1697-ben jelent mog as .irtekozeo a tervezetekről /Ап Eoaay 

upon Projects# 1697/ ciraü mivé, Defoe "tervezővé" vált# a a 

kort "Terv о zge t о kornak" nevezte* Különböző javaslatai# elkép­
zelései közül legnagyobb jelentőségű a központi bank- éa hi­
telrendszer mogteremtéeét célzó terve# 1692-ben saját bőrén 

érezte# milyen szaka g lenne egy központi hltalbíinkra*
Az 1697-eo ryowicki bekével eg;/időre végétért cs angol- 

francia háború# A parlament a hadsereg leszerelését követel­
te# Ekkorra a whig-tory ellentét már cook látsz telluntét

volt* Az 1608-ao kozisromiassum elvette igazi élét# éo ö két
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párt mérsékelt csoportjai Valójában azonos célokért harcol­
tak» a francia befolyás megszüntetéséért, aß angol keroake* 

délén kitorjesstóséért, Anglia és Skócia egyesüléséért« о 

aß angol nemzőt felvirágzásáért•
A mérsékelt tor:;к éo v/higek tiastán látták* hogy a 

r^owicki békével nőm ért véget as angol-francia ellentét#
II«Károly spanyol király halálos á&áa feküdt, о ho öröksé­
gét a francia Anjou Pülöpro hagyja* Anglia biztonságát vo- 

ssély fenyegeti« В meggondolás több pamfletét Íratott Döfóé­
val - Vilmos legnagyobb totocéoéro - melyekben a háború mel~ 

lett állt ki* és követelte a háborút ellenné tory parlament 
feloe siet ásót•

II# Károly halála után a franciák fon: egotuen léptok fel 

Hollandiával csőmben,de a tory parlament non járult hossá, 
hogy Vilmos támogathassa szövetségeseit* Egy eset logos fran­
cia támadás elsősorban Dél-AngJLiát fenyegette volna« ősért 

17ol« májas 7-éa öt kent! polgár petíciót térjeastett s par­
lament elé* kérve a parlament hossájárulását a hollandok tá­
mogatáséhoz« Ab öt polgárt börtöabo vetették# Defoe napokon 

belül bejuttatta a parlament ülésére - a éppen as aznapi oso­
nok kesébe - л lenié emléke stet oje / Legion* s Memorial« 17ol/ 

című Írását« moly vádirat volt a parlament ellen# A ssőnok 

felolvasta« As "emlékeztető* lényege as, hogy ac angolok 

éppúgy nem rabjai a parlamentnek« mint ahogy a királynak 

som# A képviselők a »ép válacstottjói* ősért támogatniuk 

kell q nép akaratát, asas jelen esetben a király európai 
politikáját#

A tory parlament teraéoseteoen megbukott« újabb whig 

parlamentnek adva át holyót# Vilmos máris fölvett© a кар­

ай

\



- 12 -

cooXutot oci-votoé. csőivel, о végtelenül hálás volt Dofoe- 

nak. akinek jоlent a része volt a fordulat bekövetkezté­
ben*

Vilmost g akran támadták idegen ozámacáoa miatt* Dofoo, 
akinek tolla mindig koszon állt , ha Vilmoson kallótt segi- 

teaif 17oo—bon megírta л tősgyökeres angol /tie b'ruo-Bom 

ügllohmant 17ol/ eiraü szatirikus pamfletját* Az angol 
történelmet áttckintvo rámutat# hányféle népből lo lőtt ee 

angolt о hogy méltatlan dolog elítélni a királyt pusztán 

Idegen azárnazásáért. Annál la inkább, rdvcä, tősgyökeres 

angol valójában nincs* Egyébként la a vér 6a ssületés Ang­
liában relatív fogalmak# hiszen pénzért bárki megvásárolta t- 

,1a magának а fegyverv leölési jogot# ami rendesen csak nones- 

embert illőt meg* Defoe nap mint nap látta» amint gacdag ke­
reskedők bemennek a nomooi cimorokot nyilvántartó hivatalba* 

A pamflet Vilmos dicsőítésével fejeződik be* A záró vers- 

pár mintegy összefoglalja a költemény mondanivalójúti 
"Soásnesás# hírnév? Csalás nindoe.

Csak az erény aa# ml naggyá tesB."^
Befoe ogéss élotőben kacsingatott a nemesség felé* а о 

gondolatnak a ki*studatban v ló olhintéoévol is azt igyeke­
zett lohetávó tonnl. hogy a magafajta kereskedők# üdbtombe- 

rok ia elérhessék а "gentleman" státuszt*
"A tősgyökeres angol" Defoo-ntik sikert, elismerést hozott# 

de ac Íré a péncnól is jobbon örült annak# hogy elnyerte а 

király kegyét, sőt személyes barátságát*
17о2-ben elhunyt Vilmos* Dofoo röviddel halála után 

megjelöntött© gs Álgr áosolék /The I ook Moumors# 17o2/ 
elmíi müvét* Formája elégiát Dofoo a néhai királynak ál-

?. .

.
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lit omlókét, bomiQ a polgárság hoodt siratja# Ujro do újra 

hangot ad Vilmos iránt ércott aseretetőnek, a király háláé
iokötölesetijénok vallja magát. Ugyanakkor kikel ások ol­
lón a képmutatók olloa, ukik oirotják Vilmát, de mindenki 
tudja, hogy osialolt lássuk mögött káröröm rejlik«

Vilmos uralkodása alatt a dloocontorok bistoneágben 

droshotték magukat# Ишеоэок üld'"stetéailk о sünt mg, m 

1698-baa kiadott olkalomosorü koniormitásrdl ósdid törvény 

még köshlvatal vdlluláoát is lohetevé tette osárnnkra, föl­
téve, legtább alkalmanként es anglikán egyhás ssertartá- 

i asor int áldásnak#
A felldlogsű dióssentorok asonban cetje aégy évig olves- 

hették a törvény Mstooltotta kegyet. 17o2-bon Anna király­
nő foglalta ol as angol trónt, de uralkodása nem váltotta 

be Defoe kossá fiisött remény olt# A királynő os anglikán ogy- 

hés hivő volt, kövоtkocéaképpon tárogatóit а tory pártból 
toborozta# As oro ság.ot valláooa Most ér ia kerítette hatni- 

aába# A ssélodftégee torykaak co.dc hónapokra volt ssükodgük# 

hogy as alsó és feloohassal elfogadtaaaék as alknlomasortl 
koaformitáoról ásóid törvény hatályon kívül holyosóadrol 
ásóid törvényjavaslatot# lomét mogOcosdedött a dleosonterek 

ée whlgek üldöséao#
Ekkor lépett ostoré Dcfoo# Olyan pamfletot irt, mellyel 

tüsbo hosta as egéos várost# A legjobb oódoser a dióssento-
\x-itb

l^altágfiműoáBa /The Shortest WayTtho Diooontoro, ХЮ2/ 

című iráo csak huesonnyolo oldalt toas ki, do elég hooasü 

volt ahhos, hogy Londont folboiyáult Méhkassá váltostaooa#
A mii - asándékát nősvo - irónikuo, do burkolt támadás ások 

ollón a toryk ollon, akik tűi osigorú iatésfcoddoeket akar-
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tok foganateslt&nl a disszenterek ellen. А szerző szócsöve 

egy kiemelkedő anglikán egyházfi, aki minden dleazeníort 

akasztóiéra akar jut tatai. Királygy ilkoooknak t izgágáknak 

nevezi okot, nyütun hirdetve, hogy Anglia nyugalma csak 

akkor állítható helyre, ha a dieszentereket ©ltapoonák, 
mint a fércet.

Az irónia veszélyes fegyvor, est Befoe Is tudta. Заегш- 

osétlenségére azonban a fegyvor most visszafelé sült öli 
a szélsőséges toryk úgy érezték, hogy lóvá tették, a diós» 

osentorik, hogy elárulták őket* Dafoe kihívta a sorsot ma­
ga ellen, s fájdalma kudarcot vallott, életében immár oá- 

codasor. Közel járt a sikerhez, de az lomét kiesészott a 

markából, «Kétszer emelkedett fel, eraser szégyenének és 

bukásának porából, oaak hogy kétszer zuhanjon alá.«6 Mindön­
ki Defoe ellen fordult, в a kormán: elrendelte a kétségbee­
sett Íré letartóztatását. Ismét bujdosnia kellett.

Foggal, köröm el hurcolt a letartóztatás ellen* William 

Patoreenaak - az Angol Bank megalapítójának - irt levőiéből 
kiti nik, Döf00 nem számított arra, hogy a kormány és a mi­
niszterek is mcgnoheztelnek rá, hiszen 6 a Dr.Sachoverell 
és Dr*Stubbs féle szélsőséges toryk ellen fente tollát, a- 

kik a disssentorek tanait csak zavarkeltősnek, lázadásnál: 
tartották.

Döfoo rettegett a ííewfínt© gondolatától is. ”A börtön, 

pellengér о a hasonlók, melyekkel oly sokszor fenyegették, 

meggy 'ztok afelől, kordián; óik belőlem n bátorság, úgyhogy 

a jövőben senki sem sérthet meg, ha gyávának nevez.íM - Írja 

Fater somiak szánalma© hangú levelében* Egy másik leveléből 
megtudjuk, hogy William Fenn - Pennsylvania megalapítója -

V
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la tollat fogott Defoe mrsaoatéoo érdekében* <1© minden 

bofol;áoát latba vetve is a királynőnél csak ее Ítélet
rövid olimlaastáaát - és nőm eltörlését - tudta elérni* 

5?ehát Defoe-t lotartéstatták* S lefog:, tóm nemcsak
u

as államgéposct ügyes munkáját diósért* üldöai bőst ott 

voltak sors- éa hittársai* a sértőtt disasentorok is* 

Errol előbbi lövőiében Így irt "oomot olyan szolgálatot 

nőm tehetős* amiért no kaphatnál öaofarehányéat mindegy­
ez ik párt róőséről* Sőt a uisuseaterek emelték rám as 

©lao tőrt* mint Casco Caesarra; a bevallom, hogy a szo­
kásosnál nagyobb megvetése©! nősök a dlooceatorokre* és 

mindennél .jobbon fád* hogy ilyen emberekért kell osonvo-1* 

nem* „8

Mcuhón-p 1 rejtőzködés után elfogták* о a Ilev/gste-be 

zárták* A bíróság komoly pánabirság megfizetésére * pel­
lengérre Ítélte« Káromésor kellett pellengérre állnia* 

itegeségyenltése első napján megjelent as utcán a 4 immár 

: ne 11 an- :érhoa /А Hymn to the fillwry* 17оЗ/ cimü költe­
ménye* melyben ooavaroa észjárással bebison; 1tóttá* hogy 

aß angol törvények *-« езеpertuk 5гаekeit képviselik* Így 

ások, akik a törvényekkel еиоаЪегло fülnek éa a pellengérre 

jutnak* ős oroeúg logtlestél:vtvaréitfbb, lejáüouoületeeeeb 

poll tárai*
A Pellengéren töltött háromoEor egy éra "diadalmenet" lett 

liefOQ os.'mára, csodáiét: tömön© votto körül* a csőcselék as 

f egéosedgére ivott* mikősben sorokat kiáltoztak r versből* 

not; bátran kimondta# Defoe-t a sért büntettek meg* mert 
léyia i«sBoáitokat mondott ki* melyekről mélyen hallgatnia 

kellett volna.
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Kényelmetlen áludalcí után meg kellett volna fiatul* 

u poll.л «.érről együtt kirótt sBigorá pénzbírságot* s *&iat- 

hm? erre лот volt képes» továbbra is fogva tartották» a 

szabadulás legkisebb remény»© nőikül*
17o3 eocén a kincstár váratlanul kifizette a bírságot, 

a Defoe» késsen arra, hágj; áj életet közéjen, kiszabadult 

börtönéből. Az v , 4)<*t uvíiváuvaléen nőm jelentett mást. 
mint hogy köbért Hn^ley hü szolgája, ;,ilitokw«*jo legyen*5

fíobort Harley**^ 1. Veié kapcsolata különös figyelmet ér- 

alvrl e ’*apesaXut egeess előtérő hatással volt* 

áarley feltáró politikus volt, 17о4»tol as gosalci-tőrü­
lő tok államtitkára 10"»l«t*»lg tor у külUgyminis a tor* Mérsé­
kelt tory politikus és puritán származású* Akárcsak Defoe,
6 is mérsékelt vallási és politikai elveket vallott, os a
magyarán©te annak» hogy $k kettőn oly hosszá időn át együtt 

munkálkodhattak egy körös üg; érdekében# Harloy - mint ma-

* ff
$ AI

génembe* - ol ismer te Defoo képessegeit, bár nyilvánosan őzt 

sosem tette*
Sokévi szorgalmas munkája idején sem jutalmazta Defoo-t

0
kelIáképpen* és nem segítette hozzá as oly hon óhajtott ál­
landó státuséhoz, s a kormány szolgálatéban végzett munkája 

során Doíoe gyakran került aályoo pénzzavarba Harloy fukar­
ságé miatt*

Mégis Harley volt as, akinek közbenjárása visszaadta 

Defoo szabadságát, о Harley tanácsára történt* hogy' a koro­
na kimentette hitelezői karmai közül az újonnan szabadult 

DefoQ-t* /А börtönben töltött félév alatt ugyanis téglagyá­
ra tönkrement/* Defoo sosem iolajtatto cl,mivel tartozik 

annak az embernek, aki kihozta a börtönből* Lovaiéiban s
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egyéb Írásaiban ic kifejesto őosinte hűségét és olköteleBott- 

ségét Harley iránt, a jótevője - ahogy aovoste - Iránt Beleg» 

tartás osorotetot érsett. Harley titkos ügynöke lőtt, c nin- 

őont megtett, hogy a politikust о legkülönfélébb t.naácookkal 
lássa ol, és megssorossen minden olyan információt, amire 

ilarley-nak on kségo volt.
l?o4. februárjában Defoe folyóiratot alapított Ssemlo 

/Revtífe/ elemei, mai: et 171<>1д irt. A hetenként h aroma sor 

megjelenő folyóiratban befoe a franclaoresági eseményekről 
akart megbisshatő híradással aeolgálni, őe as aktuális poll** 

tikai oikkok mellett erkölcoaomeoitő oéleatú Írásokat is 

publikált.
A Ssonlo nemcsak elismerést váltott ki, támadásoknak is 

kitatte Defoe-t. A lap, fogantatása óta, a nomseti ellenség, 

l'ranoiaoroság eredét irta lo, a kommentálta. Dofoc ssáadéka 

hazafias volt* meg akarta mutatni, milyen komoly vossélyt 

Jelent Franciaország Anglia SBámárn, о a nomsotot egységre, 
er3feseitésekre osólitotta a franciák ellen. A francia 

tonal erő, tartalékok és a francia fortély gátlástalan di­
csérete asoaban furcsán hangeott háborús időkben, о olvasói 
állandóan támadták, kérdűrevonták emiatt.

17o6-ban ogy akkortájt kössBájon forgó о megtörténtnek 

tartott történet alapján
tóriáját# I. X..S beosáaoló ars ól. ho^j. or. binooios I-ro.Voal 
noosanvoág a halálát követé aa;?o„,. 17oL. asoRtunber nrolea-

i&irta a világ első kisértethis-

dlbüi cm-Jdont oi-y Маза-оо I,rs. ü »»:уо^«а. Cbatorüu»-
ben /A ffrue Relation Of The Apparition Of öné Mra.Vool,
2he nost Day after Her Doathi 2o One üro.Bargravo At
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Canterbury# 2he O0tbof September, 17o5s 17o5 ?/. Ac 

irás nagy оikert aratott.
17o4»bon mereékolt tojry triumvirátus • Harley, 

GedoXphin,Larlborou;- Jutott a hatalomra, о а ocolm- 

latait felajánló nofoe azonnal * oladatot kapottt népszó* 

ruaithotte qc áj kormány politikáját,
Moßgondolotlaa üaloti manipulációi folytán oekozor 

került hiteleséi оBorításába, többször börtönbe sárták, 

X7o3-15-i& hatosor tartóztatták lo kifisetetlen adóssá» 

COk miatt. Носу élőt ében nagyobb törés nem kövotkesett 

be, ismét Harley-nak köszönhette,
Bßy 17о4-ben Harloy-nak irt lövőiében titkos hivatal 

felállítására toss Javasló tot, о a követkozó évöltben on» 

nek érdekében tevékenykedett. titkos kémsBOlgálat kiépí­
tésén dől;-,о sott, s a köahan/«ulot foltérképeséao céljából 
hónapokon át a vidéket Járta, ami nem volt zavartalan 

vállalkozás, de szolgálatát a kormány szerfölött értékez- 

nolc tartotta, a a legnagyobb monoiéiiodéscol fogadta, 

17oö»ban Jelent men a királyok isteni Jogát vitató 

Jure bivino /Jure Divíno, 17o6/ cimü iráoo, amely bepil­
lantást enged Dofoe Jellegzetesen polgári gondolkodásmód­
jába • Б condoikoddomód a ma; íántula J cioa osont ©égén alap- 

ősik, gs Önérdeket minden más elé helyosi.
17oé-ban Dofoe-t - terraéecetesen inkognitóban - Skóci­

ába küldték, Ekkor mér as ímgol kormány terv onto Anglia 

és Skócia ogyoeitéoét, Defoe föladata tehát nyilvánvalót 

ki kell pulintolnia, hogyan vélokedaok a okotok qs unióról, 

befolyásolnia kell a közhangulatot as égj esüléо elfogadá­
sa irányában.



с
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17lo-bon újabb fordulat kttvetkeaett bo. lenét Harley 

került hatalomra# asdttal Godolphiivt mellőeték# üofoo 

tovább dől .ősik "jótevője"1 ssolgálotáben# ült is ool-
ha oeoleá-nált ? Нов loo síink iga etalonok velő 

latelt kémkedésnek nevessük* Гigyelemmel kísért minden 

megjelenő Írást* A Guardian eimSI lakban olvasható orkölos- 

sértő# о a kormányt is kompromittáló résslotok Ismertoté- 

so mellett felhívja Harley fizuimét John lunton Miig 

bértollaok Jgpla v .a semmi /book or nothing oleü künyvé- 

lyból gyűjteni /tudniillik a tlösten alattvaló asá- 

mára felháborító kifejes ookot/ «annyi loane# mint útmáeol-
re#

ni as egyik végétől a masaikig# mert lélogcotvétel nélkül 
rágalfoossa óo mocskolja a kormányt# a minisztériumot trá­
gár szavakkal illeti# a a királynő hűséges szolgáit áru­
lással# rablással# réazegoseéggel# о mindenféle bűnnel v&*
dőlje*"11

Horn növeli őofoe tekintélyét# ha eláruljuk# hogy Euatoa 

leleplezésében osotleg a körtük lévő osomélyi ellentétek 

is közrejatSBhefctak*
Defoo politikai manőverez*/sét korábbon io# 

féleképpen Ítélték# о ítélik meg# «Egy finomabb orköleoi 
érsekkel rendelkező onbor undorral utasította volna vios-

io sok-

□na as olyan usnikát# arai kitoosi a kétkulaooooaág vádjának#
aß ilyen kótoo csogbiaatá-Dofoe azonb n aooom riadt vise

12 AQ maga őrről Így vélekedett a Pollobboséfl....a ee- 

&ШяШОЛ-±:Р -ÍL8..-L1ü.8S&ÉIQ£ / Л Appeal tO ИОЖШГ Cilid JuotiöO#
soktól#"

1715/ сШ1( 1715-ben megjelent oüvóbom "líindogy volt nekem# 

íl°űő Ofeleden melyik rdniostort nUaklnasmi as un feladatom
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föß volt, hogy о sóinál Jom bármelyik minisztériumot t mind­
addig, amíg ав nóta sérti hazám alkotmányát, törvényeit óo 

szabadságjogait*" ^
Bármit te t is, Dofoo hazája érdekében tevékenykedett.

Saját erkölcsi normál szerint bűntelen volt, s úgy érezte
megérdemli honfitársai megbecsülését és háláját azért, 

amit о siirzavaros korban Angliáért tett,
Defoe hadilábon állt кого valamennyi Írójával, Állandó 

SSÓoSatákat vívott legfőbb irodalmi ellenlábasával. Jóim 

2uehia-nal éo a kor egyik legkiválóbb Írójával, о rendkí­
vüli műveltségű, tory származási! Swifttol. ellentétük csak 

nett, amikor Uerloy bizalmába fogadta Swiftst, aki ugyan­
csak értékes szolgálatokat tett a kormánynak# A különbség 

kettőjük között csupán az volt, hogy míg Swift mindig az 

elülső kapun Járt be Harloy-hoz, Defoe csak о hátsó ajtót 

használhatta.
Még két Ízben Járt Skóciában Harley miniszterelnöksége 

alatt, de ekkorra már egészsége meggyengült éo abba kellett 

hagynia az utazgatást#
1713-ban három pamfletot irt a trőnörökléo kérdéséről#

Az angolok arról vitáztak ugyanis, hogy' a Franciaországban 

ólő katolikus Jakab, vagy ogy hannoveri házból való király 

kövesse Annát a trónon. Dofoo, akárcsak 17o3-ban, most is 

pórul Járt, mindkét pártot magára haragította, A diossento- 

rok Jakobitáaak, árulónak nevezték, ami Joggal fájt neki, 

hisz vílágólötébon ellenszenvvel viseltetett Jakab, éo 

géos családja iránt, A toryk pedig megértet tők a por db tok­
ben rejlő gúnyt, о ezért keltek ki a szorzó ollen. Meggen-
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delation vieelkodéeéért egy hónap alatt háromszor volt 

börtönben#
Ab utrechti béke véget vetett as angol-francia háború­

nak, a bzomle bev. geztc küldetését# Utolsó száma 1713»jú­
nius 11-én jelont meg* о Defoe máris új lapot kezdett Ír­
ni, a Mercutor-t#

homookkal Anna halála öléit a szélsőséges tory 

Bollngbroko vette át Harley hivatalát* Anna meghalt* a a 

trónörökléo kérdése óidéit# Hannoveri György lőtt a király# 

aki whig keményt alakított.
Dafoe ekkor eg?; öhéletn ijei jellegű Írást jelentetett 

ig, melynek elme: I clleubogóo a hocsölethoe Ca az„ 

aúíios. ttoitu ■•X-ihottot lojaMárobb oUonot.-oI m.lfrtjbfrtiáfr 

Ы m у raknak /An Appeal to Honour and Just loo* ihoBit bo of 

His i/orai heraies. 1715/* A miben tisztára akarja nooni 
becsületét György és a közvélemény óléit: "Mióta először 

köziig; ekkel kezdtem foglalkozni# mind a mai napl/i őszintén 

tiszteltem hazám alkotmányát* lelkes hive voltam a szabad­
ságnak és a protestáns érdeknek# A mérsékelt elvek állandó 

kévetője voltár;# diónkon elleneztem a pártok túlkapásait#
it elveimet vsgy pártomat 

illetően# és bénáit mondjanak is arról, hogy átálltam a 

másik old tlra, kijelentem, hogy ooaem tért 

lom elvűitől* sem a szabadság éo tulajdon doktrínájától, 

amelyre az előbbi ráépült«'
Ezután kiásó távolodik a politikától, moralizál, filo­

zofál# Megírja a Családi tanácsadó /The Family Instructor# 

1715/ eleu, majd második részét# Politika! Íróból kezd 

egyszerűen "csak" Íróvá válni# A művöt vallásos szellem

Sohasem változtattam meg vélemény

öl a forrada-
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hatás át# arról оsói# hogyan kell höl:coca megszervezni 
egy család életét* Lozgslmso élete folyamán nagyon elha- 

adagolta családját# о az a könyv saját családjának csőit 

aß őszinte bünbénat hangján# А в első kötőt hatalmas közön­
ségsikere késztette a második kötőt megírására#

Ab új whig kománknak la szüksége volt egy tehetséges 

pamfietiréra# Bolpngboko utódja# Tomshend államtitkár# 

rávette Defoct, hogy tory lapokban publikáljon, de a Miig 

kormán; érdeked szolgálja# öefoe biztosította az állnmtit- 

kárt# ügy hrásEa ki a tory lapok fullánkját# hogy az olvasók 

semmit о era fognak gyanítani# A feladatot vonakodva vállalta# 

do miután igent mondott# annál Ügyesebben és lelkesebben 

végezte munkáját, Towashend Így vólekodott Befoo-róls 

"álul kell# Xtefoe okos ember# átlátja# hogy minden ; jto 

kulcsa a mi zsebünkben van# legalább húsz évre*..ülni akar# 

éa mi hagyjuk io dini# csak egy kicsit megdolgoztatjuk ér­
te#M llajd - mivel Defoe-аак morális aggályai voltak a fel­
ajánlott munkát illetően - a következőket mondja miniszter­
társának« "Akiben e becsületesség ilyen szigorrá mértékei 
dilit# aki az urait ennyire szigorrá szemmel vizsgálja# az 

jobb Idákban zsebre tehetne valamennyiünket# Téged is, hiá­
ba berzenkedsz a kék véredből együtt# S hogyha már a mi sú­
gnia® zásunkra oltár ettől a szigorrá mértéktől# ha már meg­
vásároljuk a lelkét# legalább mi no vessük ezért meg# Ha

tebűnös# mi is vétkosek vagyunk ebben#"**7
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így kezdett írni a tory boáilitottaálíté l.ercurius Politl- 

oue-ba. а Pomar*o Lettor-bo о a iegjelontosebb tory lapba i 
Illat Hetilapjába Allot*a Weekly-Journal, 1717-1724,/. Dolo© 

öladta lóikét as öidögnok, о mage as ördög lőtt, Egyszorr© 

irt báron tory éü egy tói if, lapba. I likőr os utóbbi kiderült, 

a köBhnnmlat ellen© fordult, о ahol coak tehették, gúnyol­
tók, kipellengérezték.

A sokfele támadás tüzűben nehéz menteni Defoa-t. Tény 

aBonban, hogy a "dicsőséges forradalom" utáni kornak közép-
■' \ •utas politikusokra, о középutas, tehát Defoe-tipuaú onborok- 

re volt szüksége.
ütvoiikileacévoo korában, 1719-ben irta meg azt a rattvet. 

moly rövid idő alatt meghódította az égés® világot. A 

J.oblnoon üruaoe teljes elme» iobinooa cruooo yorki tengerész
Ш..

■iOSäte.A-MP.^m,..9Í9r 7V9t tf»^Л9И»..,и-.й^и

dbtt...e^...hciJ0tbreg иМп,--.-Ш*о1:.док. iaorua.ra.ita klvlU jaladfln-

módon szabadították ki a kalózok« /Tho Life and Ctrong©
uurprizing Adventures of i.obinsoa Crusoe, Of York, Mariners
V/ho lived Eight and Twenty Year a, all álon© in an uo-inhabitod
Island on the Coast of America, near tho llouth of tho Groat
Rivor Oroonoquet Having boe£n cast on Shore by Shipv/aaoi ,
Where in all t#h© Men perished but hlmoold, With An Account

at last as strangely deliver’d by lyratoo.1719/,
Dofoo olyan tómára tapintott, ami élónkon foglalkoztatta át­
olvasok fantáziáját г e nil középső rész© az emborloégtÓl el-

í
!.f \;

7
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osiyctelt hajótöröttnek a lakatlan ssigeton töltött huoson- 

nyolc évót Írja 1c. Kobinson Crueoe-nak magának kellett 

gondoskodnia minden teati és lelki sztikse gletéről. űrueoe 

попса к csodálta, ki is tudta használni n természetet, ol 
tudta tálé vonni ast, omit as embernek kínál, A polgári 
társadalomból klósakadt ember tele volt ötletekkel, hogy 

életét kényelmesebbé, kellemesebbé te«: o. Olyan civilizál 

óiét épített fel magának, amilyen as európai. Leleményes­
sége révén fontos tevékenységek fortélya irt?, jött rá, megta­
nult kosarat fonni, edényeket kéositonl, kenyeret sütni, 

Defoe egy ember életén az emberiség fejlődését mutatja be,
" olyan világ, melyben az ak­

kori olvasó saját világára ionért, otthon érezhette Megát,
A regény ihletőjo valóosinüleg egy Alexander Selkirk ne­

vű ir tengerész története, mely akkoriban több beszámolóban 

látott napvHágót, de talán maga Defoe is találkozott és 

elbeszélgetett Selkirk-kel Bristolban,
Tulajdonképpen ninee ie jelentősége, hegy mi adta a 

történet ötletét, a fontos as, hogy a kobinson Crusoe a 

már említett - éo sok további - hasonlóságokra épülő alle­
gorikus Ebi, sokkal több, mint egyszerű kalandregény.Az 

Írét egyetlen cél vezéreltet bemutatni, hogy a pdgári tár­
sadalom neveltje a társadalom tényleges aogitségo nélkül 
is képes as életre, föl tudja építeni saját mikrokozmoszát. 
S о polgári hősben lepton-nyomon Defoo-ra ismerünk. В szán­
dékának as Íré minden más szempontot alárendelt, vagy egy­
szerűen figyelmen kivíil hagyott.

Robinson szigeti "paradico
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Defoe képzeletbeli történetei rendszerint q vicozaenlé- 

késés formájában Íródtak, melyben minden a hiheti» val(5ság 

benyomását kívánta kelteni. Sikerült elkerülnie a fantasz­
tikus, a fikció vagy as eloretervesettoég látszatát. Igaz,
"a mivé eset, vagyis о nyilvánvaló művészet teljes elnyomá­
sa annál is könnyebb volt számára, mivel nem volt szépérzé­
ke ... Ügyetlen célja as volt, hogy történetei olyan élet­
szerűtek legyenek, hogy as olvasó figyelme kizárólag as ese­
ményekre irányuljon ... így fejlesztette Defoe tökélyre as 

egyetlen művészetet, melyhez értett, a hazugság raüvJsa3Lét.,,lb
A Robinson hallatlan sikert aratott, о r vld idén belül 

megjelent о regény második rosse is, Robinson Crusoe továb­
bi kalandjai /The Farther Adventures of Robinson Crusoe;
1719/ címmel. A második rész azonban már meg sen közelíti 
az első rész színvonalát. E&y év múlva kész volt a harma­
dik rá őzt 'Robinson Crusoe honol:; reflexiói élete éo ang­
le ió kalandjai során, az angyali világról való látomásá­
val együtt. /Serious Reflections During The Life And 

Surprising Adventures of Robinson Crusoe, With Hie Vision 

Of The Angeliek World. 172o/. S kötet vallásos elmélkedé­
sekkel teli tanulmányok gyűjteménye, ennek megfeleljen az 

olvasók körében пега is talált visszhangra.

17То-bon jelent meg az ixs gavallér emlékezései 
/Jenőire of a Cavalier, 172о/ oimü könyve, mely átmenet 
e regfények felé, majd közvetlen ezután ajak ki A híres 

Singleton kapitány óléte, kola.ud.1ai és !,al Jár adásai
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/The Lifo* Advonturoo* and Piracies* of tho Famous Captain 

Singleton} 172o/ cicái recését• Бс a könyv io útikönyvek 

éa lrülOnb”во bünösu-óietr jsok öeeseötvöaóoéból as letett.
A ßü a pikfiroosk hagyományba íródott, tehát olyan ml .fuj* 

ban, mellnek fő föladata a hőn céltalan kalandosósának bo- 

mut táoa, do már túlmutat a pikarooak határán* amennyiben főm 

hőse, özemben a piknrossk hó'o nértéktclanoócévoX* nyoréoc- 

kodóoi vágyával, a mértékletességot 00 raocnlL-/podot tságot 

vetíti oloro, asas a polcári életforma positivabb oldalát.
172о-2С-1д Pofoe as 

Weekly Journal* 1720-1726/ cicái londoni hetilapba irt, s 

cikkei fűként as alvilág híres alakjairól* kösíomort rablók, 

gyilkosok életéről tudőoitattak, A XVIII, asásad elején 

Londont soha nem tapnestalt bünösési hullám óraostotta el.
A tolvaj lón ód as útonállua a leggy* koribb büncaolckményok 

kősó tartozott* Hint a lop "bűnügyi tudósítójáénak* Defoo- 

nak osabad bejárásé volt a líewgate-bo* о igy lehetősége volt 

maguktól as elitéit bűnösöktől hallani kalandjaik* bűntette­
ik történetét.

As olv; sók mohón faltak a bünöséerul esóló újeúghaaábo- 

kat* a a tóm iránti érdeklődén, olvasói igény Íratta Defoo- 

val Loll Flanders című regényét* melynek teljes elme egyben 

őse Befoglalja a regény cselekményét isi a hii-uo l-oll .FloMero 

f »romol éo viosoata/‘.aá‘ni. novonotooen hoc?/ a Ifewcate-bon 

osülotett, s gyermekkorát nem ssámitva, életének hatvan ó~ 

véből tigoakét évig osajfan volt, öras r ment fér.ihes /е/г/ 

lábon tulajdon öccoéhos/ tinónkét évig tolvajno volt* nyolc 

évin Virginiába derjortó^t fo/r.eno.

Original
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tlostosoégeo életre adta mázát. об bünbár.atban holt шй>
Gazát emlékírótól után /The Fortunes and áisfortunee of the
Famous loll Flanelére, eto. "’ho was lom in E'ewgate, and 

during a Life of continue Variety for Three go ore Years, 
besides her Childhood, woo Twelve Year a whore, five times 

a Wife /whereof once to her own Brother/, Twelve Year a 

Thief, Bight Year a Transported Felon in Virginia, at last 

grow Dich, Liv’d Honest, and died a Penitent, Written from 

her own Memorandum, 1722/*
Es a regény is rokon vonásokét autót a pIkaroszк regény­

nyel* Azonban mig a "picaro" fol van vértezve as élet fáj­
dalmai és tragédiái ellen, Moll Flanders - 0 Defoe többi 
h a© is - éppúgy szenved, éppúgy érik sorscsapások, sünt 
bárkit as életben. A i.!oll Plnndiro ogy kötetben nyújt ki- 

válé lehetőséget Defoe regényírói módszereinek tanulmá­
nyozására 0 Defoe helyének keresésére as angol regény ki­
alakulásában.

Defoe hétköznapi emberként jeleniti meg а szajhákat, 

kai'sokét, útónállókat, bolti tölvejókat, о más kalando­
rokat, ddk környezetük termékei, olyan körülmények áldo­
zatai, amilyenekbe bárki juthat, о melyek a bűnösökben 

- éppúgy, aint 0 társadalom más tagjaiban - a oél és аз 

eszköz közötti konfliktushoz vezetnek. Ami bűnösükké te- 

ssi ókét as as csupán, hogy náluk e konfliktusból mindig 

a cél kerül ki győztesen. Moll cselekedetei emlékeztetnek 

esetenként о "pienro"-ra, de oa olvasó sokkal inkább 

együttérez, azonosul vele. Iloll-t a szerző is, в az olva­
só is komolyabban veszi, valamennyi gondjával együtt*
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1722-ben látott napvilágot A londoni postla /А Journal 
of the Plague Year, 1722/ cisii naplóba* mol:? rendkívüli 
ssuggasstivitással ábrásaija a pestle ssömyüeégolt, о mély 

vallásos gondolatokat tartalmas* Ab olvaoóköBÖaaég körében 

a könyv nagy viaeshangot váJt>űt ki*
A Jack oarodeo /The History und Remarkable Life of tho 

truly Honourable Col. JACQUR \ 1122/ a fChoo toljoo élet- 

történetét mutatja be* A kis Jack Londonnak aeon a róaséa 

nevelkedett, ahol iíofoo lo élt* Dofoo meglepő helyismeret­
tel kalausolja as olvasót London negyedeiben, akárcsak 

Dickens, о kis hóé© épp oly oceroncoétlen körülmények kö- 

Sött kénye serül lopóara, mint Twlat Olivér* A történet le­
írása kt'sbon Jefoo alkalmat talál arra, hogy kifejtse ja­
vító osáíidékó, ©rkölconenooító gondolatait*

Utolsó regénye 1724-bon jelent meg flfflBtta* avagy о sse- 

raacoéo kedves /Hornná, Or the fortunate Hiotoes, 1724/ 
óimmal* Dnnak a kalandokkal teli élettörténetnek о hátte­
rében la - mint többi regényében - ott von a puritán, val­
lásos események, в a mindennapi élet kiábrándító valósága 

kösf'tti kibékíthetetlen konfliktus* .16só regényeiben min­
dig talált a történet végéra valamilyen megoldást, rondase­
rin t a host vagyonhoß, birtokhos juttatta, hog; a nindonna- 

pi élőt hajssájutói moíuacntoe, do éresvo, hogy os a meg­
oldás nem Üdvősit6, éo hogy a puritán erkölcs a a minden­
napi valóság kösötti amkadék egyre nagyobb, Roxana törté-

fejoctű, mintegy beismerve prőbálkOBÚsá-netét már be 

nak kudarcát*
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ükkor Dofo© végleg felhag, ott q regénylráooai. Do 

цс Írással, Röviddel q 1;азь.да után megjelent az étasás
/Л tour 2hro» Uho Whale

Xolaad of Groat Britain* 1725/ сШ1 útinaplóJénák első, 

majd hamarosan második óo h jfmadik kötető« A napló no tto­
dat «Mindaddig* Cili-* Anglia koreokedőnoEiset, Anglia fejlődő
honsot«"17

01 von korban* amikor q bünöséa oly nagy' aéretokot öl­
tött, a sikeres út ónállókat 60 betérőket hősökké magasa- 

teltált, q tottoikot ookkal inkább követendő, mint elriaos- 

tó példának tartották as emberek« A büniJso-ólotraJ sok ter­
jes st ősében élen jár te к ások о «Grub atroot"~i sugfisfcássok, 
akik agy pennyőrt bármit hajlandók voltak megjelentetni«

iLm&mllLiatok
űseo ssökőoérál /А narrative of All the Kobborioö, ítooapeo 

etc. of John hhoppard, 1724/ a a ^onathgja.^iM...élato /The 

Life of Jonathan Wild, 1725/ olmü könyveiben Defoo a kor 

két hírhedt bűnösödének életét о kalandjait Írja lo« Ct 
a somban nemes asándék vesérolto о könyvek megírásában« A 

bűnösök életének ismertetésével, fogásaik köekésre adásé*» 

vol meg akarta Mutatni a londoniaknak, milyen vooaélyeknek 

v.urnák, vagy lehetnek kitéve, о hogyan óvhatják meg tulaj­
donukat«

Különbéso erk löonomooitö Írásai mellett 1725-bon meg­
jelenteti л t-•keloteo süBtík ksroakedó /The Comploat Shgilah 

2radesnun, 1726/ ciraii kötetét, melyben a kor gaadaeági tö­
rekvéseit próbálja meg Öessegeenl, és :ingol koreskodolso
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tervezető /А Plan of the Engll oh Commerce, 1720/ cicái 
könyve, moly 1728-ban jelent meg, értékéé kordokuoon-
tum*

Aa batata ‘Irlugg&aao*.аУаот^Шсштоп lehe_t todpnt
а дШеаш1яа jaaitéMflft atoaáitA Jaatü Aucuota
TrlunphonBt Or, the Way To Unke London She Moat 
nourishing City la the Universe, 1728/ clratl mii as 

rt okosé о a torveseteliről című kíítsthos kapcsolódik* 

i's már asonb л ere; olor tlonedott, beteg Uíogeraber Irá- 

oa, ü reformjavaslatai már koránt som olyan ffieggyőeőek* 

mint о harminc évvel korábbon Bejelent :■ a* tőkésé a javae- 

la tel*
illető utolsó éveiben békés elégedettségben élt család* 

ja körében, egy váratlan esemény neonban végleg feldúlta 

élete nyugalmát* Olyan ssémlékat nyújtottak be neki* me­
lyekről már rég aogfeledkeßett, о molyok к fleütésére mar 

nem volt képes*
Hoot családját megkímélje a hitelesek snkiatáaátől, 

173o* nyarán elhagyta őket, s fogadókban korésett mensdó- 

kot* 1731* áprilio 21-én érte utói e halál egy kio foga­
dóban* nem moss© attól as utcától, ahol osülotett.
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II,

DEFOE, ГШ:Т FOLOáPJ IKŐ

Defoe óo Riohardson es clo5 jelentős angol Íré, akik 

témájukat nőm a mitológiákéi, tartásié lombul, legendákból 
vagy más Írásokból vették* Ebben a vonatkozásban ssaki- 

tót tok c múlttal, hies©» Chaucer, fpencar, Shako a >еаг| 
és ültön rendszerint hagyományoc témákhoz nyúltok ViOS- 

OSa*

■ X

\

\

• ■ fi

Már a reneszánsztól érezheti volt as as erősödő tan» 

demia,amly a kollektiv hagyománnyal esőmben előnyben 

részesítette ass egyéni élményt• В váltósáé egyike ásók­
nak a tánycaőknekt melyek együttesen a regény létrejöt­
tét eredményezték#

Amikor Pefoe regényeket kezdett Imi, nem volt tekin­
tettel a kor kritikusaira, akik as Írétől hagyományos tá­
rnákét vártaki ehelyett szabad folyást engedett gondolata­
inak, о az epizódok, melyekből főhőseinek élettart énete 

öeezeátl, spontán a'dón kövotik egymást# Defoo a cselek­
ményt alárendeli as önéletrajzi vlesznenléko&ée sémájá­
nak, mintegy hangsúlyozva as egyéni élmény elsőbbségét#
Á tulajdonnevek használata le azt a óéit követi, hogy m 

olvasd éresse, as adott korban ©lő, valóо személyről van 

ősé# S bár q nevek véletlenszerűek, sőt gyakran ellent* 

raondásoeak, mégis ritkán kacsnál konvencionális vagy kép­
zeletbeli neveket#
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A kürnyesot leírása akadozó ада«, Crusoe és 'loll 
Flanders mégis Jobbon kötődnek körsycsetükhöe, mint os 

elósó korok húsai# Az új form Defoe osáaara még megold- 

hatatlan nehézségeket to Jelentett# Tantálai következet** 

lanságaiért, darabosságáért, Írásmódjának pontatlcmoága- 

14 rt sokat bírálták, a bírál Joli* Kagyobb műveltségű kor- 

táreal közül Swift cártette osg legmélyebben aszal, tyogy 

ntlveletlen, Inatlan #*« »*r a
nevet io elfelejtette. Defoo-nak mégis vállalnia kellett 

о támadásokat: alapvető©« realista szándékai os elfoga­
dott prózától teljeoon eltérő fontát, о módszereket igé­
nyeltek# Defoo Jelent '-cége abban áll tehát, hogy megel* 

kotta a fonnál realizmust, aalt lm Watt a regény "leg­
kisebb közös többosüröeének" neves#

A XVII-XVIII# csésadban a középosztály Jelentősége meg­
növekszik, a »'Diooáeogoo forradalom" utáni körevakban a 

polgárság is részt kér es ország ügyeinek irányításában#
As olvasóközönség "Súlypontja” a polgárságra t©védik át# 

Ettől as Idától kezdve аа Írod lm mind osivesebben for­
dul a kereskedelem és os ipar témájához#

Defoe, mint a feltőré polgárság Jeles képviselője éo 

a polgári életesemény ölesoltóJe, közvetlen kapcsolatban 

áll a& új olvasóközönséggel, ismeri ér • oldódásét, képes­
ségeit* Bűnt középosztálybeli londoni kéreokod ónok, csak 

saját tonnát ód tartalmi igényeivel kellett számot vetnie, 

a máris tudhatta, ni as, ami a к mrégnek tetszhet#
Defoe nem reagált as olvasóközönség igényeire, hason ma­
gától, "belülről** fejezte ki ezt ez igényt, amire ha nem

v;

>
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a polgárságból szármáik# nem lehetett volna képes«

X.

At új gazdasági rend elkötelezettjói számára q legki­
sebb aktiv egyebe» mily kópé о társadalmi ka >c colotok lét­
rehozására# nem a család 9 nexa os egy hás# nem a céh, nem a 

város# nem bármely kollektiv fogalom# hanem maga os egyén,
OS individuum. Да egyén lényegileg mindenkitől független# 

gondolkoclásoédjóban# tevékenyeigében a hagyományok nem kö­
tik, cselekvési esrbadeága folytán ssámos tovékaifmégi 
forma késül választhat# о említett egyéni autonómiája tár­
sadalmi állásától, cot személyes képességeitől la független. 

As egyén elsősorban önmaga felelés a gazdasági, társadalmi# 

politikai és a vallási életben betöltött szerepéért.
33 tartalmi jegyűket a gazdasági individualizmus kifeje­

zés foglalja egybe. Crusoe, Moll, Roxana, Jaok ezredes# 

Singleton kapitány о :iß eok más Defoe hős a gazdasági 
individualizmus megtestesítői.

A gazdasági Individualismus korában as emberi kapcsola­
tok is változáson mennek keresztüli os elésé társadalmak 

hagyományos, Íratlan# kollektiv kapcoolatformáit as egyén 

szerződéses vagy szerződésszerű kapcsolatéi váltják fel# 

Amikor Crusoe szigetére új lakók érkeznek, Írásos nyilat­
kozatban fogadtatja el abszolút hatalmát felettük.

Ami a oeoport-reláeléket illeti - mint a család, vagy 

a nemzet - Defoe hőseinek többnyire nincs családja /loll 

Flanders# Jack osredec, í Ingleton kapitány/, vagy család-

+ ■ ■
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nözoruhában van, шаг gyósnl akor, Beért »ca tudja Defoe 

elviselni, hogy oll-ra nehéz порок is köszöntsenefc*
Igas, oaerenoedjo forgandé, migletudjo tartani egdoa 

dlcte f oly mán - még ß börtönben io - azt a kösdpőletbo- 

11 otátucnt, melyre vágyott, о nolyot bűnös úton elnyert. 

Ilindv >gig siker kisári tevékenységét , e álkor már báceűt 
kell mondania a bűnözd dlctm dnak, akkor Is képéé eleget 

mogmcntenl ebül-esorsott vagyonábél ahhoz, hogy kiagynoú- 

lyosottan, jdl dlhe,
toll bönbáaé prosperitása tehát bűnös diétából falsad, 

de megbánásának őszinteségét nem éressük, mert Dofoe nem 

teas! próbára, hogyan választana, ha vagyonát fel kellene 

áldoznia erkölcsi javulásáért# A ccélokmány tehát diesen 

ellentmond a Defoe által tervesett és meghirdetett erkölcsi 
mondanivalónak#

Jármit is gondoljunk Defoo erkölcoi nézeteinek ellent- 

mondásórságár' 1, egy bistooj a gyakori ellentmondások oka 

OS, hogy Defoe a neaeo és os alantas cselekedetek motívuma­
it egyforma komolysággal kezeli, mert аа alantas cselekede­
tek indítékai Szerinte a társadalom hibáiban, igascágtalon- 

oágában gyökereznek, híveinek morállá folytonossága telje- 

oobb ezáltal, mint bármely korábbi áletaüé, mert bár müve­
iben gyakori a szellemi do a materiális értékek ollentmoa- 

dáooo összefonódása, a mindennapi élet morális választásai 
gyakran eredményesnek ilyen Öessefon'dáat#

Es аз anyagi előretörécbcn gyökerező tendencia аз elvi* 

légiósoddá, osekularlsáoié. Dofoe elbeszéléseinek égéssé о 

puritán essmik do аз alvilágionodds közti harcot testesíti

n.
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meg* Ugyanakkor düvólból nyilvánvaló, hogy a világi, tehát 

a gasdaságl onempoat аз urolkodd аз ellentétben*
В gondolatDort összefoglalva őst mondhatjuk, hogy a 

regény műfaj létrejöttéhez olyan világnézetre volt ssük- 

odg, amely a kapcsolatok fa formájának аз egyének kösötti 
társadalmi kepocolatot tekinti, о moly osünot vet a oooku­
lár! зао lóv; 1 áa аз Indlviduallsmuesol lo#

X

A kor ogy további tendenciája as egyénnek a társadalom­
tól veid elidegenedése* Azt sár láttuk, hogy Defoe as áj 
gazdasági és társadalmi rend optimista oadssdloja, mindent- 

ldté csenő azonban meglátta a gesdooági Ind Ív idualisnuc 

kavésbd Örvendetes jelenségeit lo, molyok egyre inkább el- 

oslgetelték аз egyént családjától, а о társedelootél • 

Robineon Így elmélkedik аз ember magányosságáról# "111 ne­
künk mások bánata, о mi örömük ? Valami, ami meghat duót, 

ogyüttároóot válthat ki bennünk, о érzóoalnk titkos válto­
zását у de a komoly gondolatok mind önmagunk féld Irányul­
nak* As elmélkedés maga a tökéletes magány | escnvoddlyeink 

magányoeSágunkban törnek cl6i magányban, elvonultságban 

csereiünk, gyűlölünk, vágyokosunk, Örülünk» Ha ezekből bár­
mit, bárkivel megosztunk, csak azért taossük, hogy segítőé- 

güket kérj ük vágyaink elérdséheaf a cél bennünk vanf oa 

dÍveset, as elmélkedés mind magány» do vioszavonolteágf 

magunkban örülünk de magunkban osenvedünk* "2o

■*
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fi Поbinson Cnicofl tehát int5 >éldájc es abssolút indi­
vidualizmus kövctkesiaényeinek. Bákénysserlti аз emberiséget, 

hogy fölfigyeljenek аз оaber magánlyoncágára* Аз individua­
lizmus kihívás volt аз embernek a társadalomtól v 1 fü-go- 

oe ellen» о e függőség komplex természetének vizsgálatára 

egyre nagyobb figyelhet fordítottak*

X

Ugyanannak a történelmi folyaminak» amely a polgár fejé» 

be ültette a vállalkozó csellómat s gyéshetetlen flobinoonná 

tette, a toll riandere-ben rosss hatását figyelhetjük meg*
Az eredeti tókofelhalaoeóddD a nyomorult nincotelenck ée 

bizonytalan ogsiGStenciák eareit, ticesreit teremtette 

A parasztot megfosztották fillájátál, о a véget nőm érő coa- 

vargáo ée аз éhség arra kányeaerltette, hogy belépjen a ma­
nufaktúrák műhelyeibe* A nincstelenek rettenetes nyomoré, 
éheséne, 1ítblaoÉiytalancága as egyik oldalon, s a földek, 

birtokok felgyülemlése kis csoportok kesében a macik olda­
lon} Így polarizálódott as angol társadalom a Xtfll-KVIII* 

ásásod folyamán* 2b g folyamot kétségbeesett küsdelmet hosott, 

gdübbentó változásokat as erkülcoben, orkölcei normákban*

'C*

о
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III.

а чШашъол bírálata dbpos иШтехзвн

Aj EGY 271 JS TÁRSADALMI tRKÖLCS, VALLÁS iS ВАЭОВА

Defoe világosan lattá a XflII* századi Anglia társa­
dalmának hibáit. Amikor leírja köre társadé Inát, ont nem 

alnt közömbös kívülálló teszi, aki озек о jelenségek be­
aut et ására szorítkozik* Dcfoo számos müvében hevesen os­
torozza a társad Ion visszáséágait, as egyéni óo a köser- 

köles züllöttödéit* Ilyon szempontb '1 vizsgálom müveit a 

most következő fejezetben*
Több, mint kát évszázadon át éppen est rótták fel as 

előkelő áo finomkodó irodalmi к rök Defoe legnagyobb hibá­
jának, hogy nagy tehetságát a társadalom ale bb rétegeinek 

ábrázolására pazarolta, kalandorokról, bűnözőkről, kalózok­
ról, nyomorult alakokról, as ólét árnyoldalainak stységárol 
adott hirt.

L’ valaha elmarasztaló Ítélet ma dicséretet jelent.
Defoe nagysága éppen abban áll, hogy olyan átfogó képet ad 

koráról, mint senki más» Az új olvaoéközmaog arról akart 

olvasni, arai fantáziáját foglalkoztatta, о non aminek imá­
datára és utánzására tanítottál:. ízlésül: veszéllyel fenye­
gette Swift do Popé klasszikus iskoláját*

Hogy milyen mértékben tekinthető Defoe regénye a társa­
dalmi regény előfutárának? Defoe természetesen nem volt 

Sola. Annyira nem volt realista, hogy leírja egy ounkós-
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a Eewgete bürton egyedül több tolvajt és bűnözőt Qztllf 

alíit a nemet valamennyi klubja éo bünssüv etkeze te 

együttvéve* A táreaddomnak termés eteoen meg kell bűn» 

totale a vétkeseket* Es о ТоЫпиоп Crueoo további ka­
landjainak la egyik tanulsága, Dofoe azonban hongoú- 

iyostc, hogy a t ösvényeknek világosaknak, ésszerűeknek, 
Igazságosaknak kell leniük, Boga Is érezte, hogy os an­
gol társadalom a szegényt elkeseredésbe, bűnbe hajtotta, 

majd felakasztotta« Вша csoda bit, hogy Dofoe hősei éo 

hősnői non jutnak héhérkázro* Egyikük sem rosoaasdga al­
att kerül nehéz helysetbe. Beért kezdeti ballépéseik alól 
még felmenthetők, Tetteikben azonban a bűn széles okálá- 

ja rajzolódik ki* Általában c későbbi büntettokért, az 

erkölco súlyos megsértéséért engedi oook Defoe hőseit 

bűnhődni, c nem azokért, melyeket a természet törvényei­
nek engedve követtek el*

A Stell Plandero közvetlen társadalmi hátterét é >p qz 

állam erőfeszítései adtait, amennyiben megállj-t akartak 

parancsolni a bűnözés további elterjedésének, Amint a 

tolvaj lás nőtt, s az átonálláe aranykorát Gay Kolduooporá- 

jo /The Beggar*s Opera, 1728/ jelezte, a tulajdon elleni 
bűntettekre kirótt büntetések egyre szigorúbbak lettek# 

loll Planders-ro kötél vár, majd deportálják, amiért el­
lopott kot vég selymet I anyja három vég holland vászon 

ellopásáért jutott ugyanilyen sorsra. Büntetésük formája 

Robinson Crusoe világához visz vissza, в rávilágít e 

gazdasági indÍviduolizmus és о gyarmati fejlődés кареso-
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latára. Az 1717 	1775 küs6Utti idűezckbc:n kiirülbolül  
tizazor fCvdrooi blinen8t czdllitottak az Old .  3a110,.  
a51 /a  londoni Miutet6biráa:4g ápitlat©/ as óeenboatilblim  

kai iiltetvdryekrc • Sokan kUrl.ilUk, aairaaak  g,soll 
Pianiero, vagy  Jack  ezrQd©c, tOrv6nyM nádon foghatták  
•qnkdbe est n belső or't, ami otthont btlatlxűv6 tette  

SM.  

Milyc:nnak is látta Defoe  az angol ember áletkOriilmá-  
ryQit ?^Soeule egviL Qzdmetbon hát jól ell:'i13nith®ty"  

ocwtilyrc osztja az anima  tdraadalmatt  

1. A  nagyok, akik pa .cr b5o6gben álnek,  

2. A gazdagok, akik gazdagon élnek,  
3. A  kUzóne6 rótegelt* an 01 áluek,  

4. A  ©úakmában dolgosóby 	Imais+ra i/tligessale ie  

de nem ezenvQduek  

5. vidókiek, farming* stb., ekikaaat elóg  

rosszul  

E. A  ozeU54,114 	nllhezen élnek,  

7. A aismom11014 *Mk  igazdn flmiikE3lködnsbt  a 
nilktild~t. 

Ha © b$y0oliet a nyomorral, a vzeg5nyeíggel sogyí•  

zulc, akkor kézenfekvő, hogy a gazdcgok immtessik a Min.  
tí31• 

 

Vajon hogyan vélekedett errnjl An y  Mgy Dog`M ?  
A  iColduaopera nyitdnyábc:.n 'a3ehum . rgy orgazda  — 

czd,il.`i elűtt 11l, ® biáittiró áeAgou.  at ::.ondja, hogy  
,  
az  állareárfi, a sok iAa tisztel+gtgrlMiltá foglelkon6cú  

moony  wAzt hiszi, hogy az ú crA,1wnge 4043,  ~~ 
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tea, mint as enyém"« Gay olyan társadalmat ozatirisált, 

melyben a Jonathan Wlld-szertl kis tolvajokat megbüntetik, 

míg a nagy tolvajok, mint Walpole és a Déltengeri Társo- 

aág sok igazgatója, háborítatlanul élik világukat« Bár 

Bcfoc ritkán olyan nyílt, mint Gay, amikor bűnözőkről, 

hálásokról szóld regényeit, életrajzát! olvassuk, ugyan­
ilyen analógiára kell gondolnunk* Befő© regényírói tevé­
kenysége a Déltengeri Sáraaéág keletkéséséneк ée bukásá­
nak idoEsakát Ívelte át, nem meglepő hát, hogy a sikerea 

kis bűnözők, о a tiszteletreméltóbb - bár korántsem olyan 

becsületes - alnkaásalk közti hasonlatosság Defoe-b'l 
humort e iróniát fakasztott* A tőasde anatómiája /Ию 

Anatomy of Sxoha oge-Allay, 1719/ elírni Írásában a tor. ad el 
nyerészkedőt as űtonállóhoz hasonlítja! "Egyszer azt hal­
lottam, hogy T«W«3«G. és J«S« azt mondta, hogy foglalko­
zásuk os útónállókéval és a rablókéval azonos, s csak két 

dologban különbözne!: azoktól! egyrészt a mértéket Illető­
en, asos hogy ezerszer rosszabb, kíméletlenebb ás emberte­
lenebb, nem kényszeríti rá őket a szükség, és apát, test­
vért, özvegyet, árvát és meghitt barátot is kirabolnak, 

szemben os útónállókkal, akikben még van egy csipetnyi 
Irgalom, emberiesség éo nagylelkűség, о csak az idegene­
ket állítják meg és fosztják ki* llásodssor a vossály nagy­
ságát illetően, azaz esek biztonságban rabolnak, iáig a 

többiek a legnagyobb kockázattal, ami egy útónállónak ki­
juthat, életükkel játszanak, tudva, hogy előbb vagy utóbb 

úgyis felakasztják őket« Esel: a rablással legfeljebb esek 

jóhirtikot kockáztatják, amely rendszerint már előbb is 

elvess«
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Neme ónk a Derogate odott bűnözőket, minden gonoszságra 

elszánt, elkeseredett embereket a társadalomnak. Tizenegy 

menedékhely volt Londonban, ahol os odésefc meghúzódhattak, 
о mm kellett félniük а Ictartézt.tustól. Defoe Is megfor­
dulhatott egyik vagy másikban, legalábbis erre lehet követ­
keztetni a szentélyekrol irt meghitt beszámolóiból. A 

pénzverde negyede, e a karmeliták rendháza volt a legnépe­
sebb, leghlrhedtebb. Defoe "tolvaJbarlangoknak”, "gazem­
berek neveldéjének” nevezi éket, s egy helyütt Így Ír ré- 

lukt "Sok embert ismertem, aki becsületesen ment be, vagy­
is гос zz szándék nélkül, de soha egyet nem láttam ugyanúgy 

kijönni.”
Defoe isig-várig kereskedő volt. A kereskedelem szere­

tető egész életét, munkásságát áthatja. Minden művében e- 

lőbb—utóbb előbukkan о kereskedő, a kereekedőozellero.
"A kereskedelemről szélé Írás volt os a szajha, akit iga­
zán imádtam”, vallja ragéról* Sok bírálója - éppen azért, 

mert tudatában ven annak, hogy Defoe a kereskedelem kép­
leteit szerette müveiben alkalmazni - egy kereskedelmi 
klisét kényszerit rá Defoe hősnőire. Eszerint Defoe hős­
női kereskedők, akik eladják szerelmüket, mint pizekéров 

árucikket. E közhely már annyiszor elhangzott, hogy a kri­
tikusok majdnem elfelejtették, hogy os nem pontos hasonlat. 

Semmit sem mond ugyanis az árubabocsájtáo okairól, sem 

”árucikkük” értékéről önmaguk, vagy «vevőik” számára.
loll szerető, majd prostituált less ugyanúgy, ahogy 

Roxana előbb szerető, majd kurtizán. Sem ГЮ11, zom Roxana
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nem találnak ürömét foglalkozásukban*" tM nem о gyöayU- 

rücégért teesik, nem vonása őket semmi sem a férfihoz, 

az ilyen közönyös rima nem es élvezetre gondol, hanem а 

pénzrej mint ahogy itt iß történt, e férfi bűnét gyönyö­
rének önkívületében aég részeg is, о nő keze belenyúl a

ckad-e ott valamiаееbébe, hogy n<
Defoc együttérzett gyengeségükkel, s csodálta bátor* 

ságukat* Erkölcsi álláspontja о prooitúolót illetően Így 

kétóríímU* Pelstelezte, hogy e prostituált rendszerint 

boldogtalan egy olyan életben, melybe a szegénység szo­
rítása kényozerltette bele* A Szeműében Írja, hogy ha 

megkérdeznénk a legelvetanültebb útónállót, о a legaül- 

löttebb utc nőt Londonban, szívósén abbahagynák-e шоtőr­
ségüket, ha anélkül tisztességecen megélhetnétok, biztos, 

hogy kivétel nélkül mind igennel válaszolna* Azt la tudta 

azonban Defoe, hogy а problémára nines egyszerű megoldás*
A "csonkitáe” és a "fajtalankodás eltűrése" helyett közép* 

utót javasolt, hangoztatva, hogy a prostituált hasznos as 

államnak, mint fogyasztó* Sefoe о megoldást a házassági 
törvények megváltoztatásában látta,szerinte о nős, gyer­
mekes férfiakat jutalmazni, az agglegényeket adóztatni 
kellene, Írja néhány gondolat az utcanőkről /Som Conside­
rations apón Street-Walkers, 1726/ cirnü munkájában*

Amíg ilyen törvényt nem hoznak, addig Defoe - bizonyos 

korlátok között - "egy kis prostitúciót" megenged, fel­
téve, ha a prostituáltat a többi nőtől ruhája alapján meg 

lehet különböztetni* A társadalomról szóié Írásaiban ugyan­
akkor megjegyzi, hogy az "éjszakai házaknak” nevezett bor-
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délyiiások d fiatal bűnösük iskolái. regényeiben c ionban 

öliß foglalkozik e kérdéssel*
Dafoo tehát, araikor híven lefeotl e "romlott kor” ká­

pát, lépton-nyomon a gasdasád determinismio prófétája­
ként bizonygatja аз olvasónak, hogy о bűnöséé oka leg- 

többesür a roocs életkörülményekben kerocandó* h'ciaoock 

arra volt képes, hogy felismerje, ratlycn értőkben éltőr­
sit hat ja e osükség áss emberi jellemet, hanem ami ennél 
jóval többi a asükaégei mint tő motiváló ténye sut о ;ere- 

polteti a társadalom árnyoldalait besaitató müveiben.
Soll Plandoro, a tolvaj-csajha, a Rozimé, a kurtleáll 

élettörténete ö prootitáoió mellett о társadalom sok más 

viaosdaaágára vet fényt. Alapvető társadalomkritikai fü­
vekről láván ősé, ordoneo róluk roecletooobbon oaólnl*

'loll Flanders egy bűnös S lánya volt, a a hengste bör­
tönben osUlotett. Anyja három vég holland vúasnat «vett 

к ölő о ön" egy Cheapoide-i rüvidárukereokedStől, amiért io 

halálra Ítélték* £crhessége miatt a haldlbUntetéct fel- 

függesstettők néhány hónapra, majd Virginiába deportál- 

ták. Eb minden, arait Hol 1-tél anyjáról < ogt uccunk. Ilyen 

anya cárjának lenni bizony nem сивогоnocás indíttatás as 

életben. Stógis Moll, e&áma&ása ellenére, becsületes,
erényes névé válhatott volna, ha jobb körülmények for- 
Hálják* Ha Angliában is lettel: volna úrvahdsak, mint
Franoiaorosugbr n, panaosolja Moll, nem maradt volna озе-
gény, elhagyatott teremtésként a világben, barátok nélkül,
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sert az oly::я állapot, mely a teot a a lőlek gyora puestu- 

lásáhos vezet*
Egy ideig cigányokkal kóborolt as országban, majd a 

Colcheotcr-1 egyháskösoég vette gondjaiba az elhagyott 

gyermeket# Itt ogy jélolkü üregoscsonyndl ál^t, oki :íoll- 

hős haoonlé anyátlan kis árvákat fogadott be, varrni tani* 

tóttá őket, hogy ha iaár elérik est a kort, maguk koroohea- 

eék meg konyerüket*
Amikor óz a oseretetremélté üregaaasony meghalt, Moll 

egy gazdag családhoz került, ahol nagyon jól bánt tik vele* 

Cselédlányként dolgos tt, de a coolád leánygyermekei jóba«* 

rétként kezelték* Kéoőbb о két fiútestvér idősebbik! nők 

cseretője lett, aki aegigérto, hogy elvoasl* loll sscrotto 

q fiatalembert* Föladta bár erényét, négoom Ítéljük el, 

mert őszintén vágyott c hásaecégre* A fiatalember osép csá­
va - mint as olvasd várhatta - csak Ígéret maradt# Ыо11-пак 

nontóégül hosheté fcég fel tapasztalatlansága, hogy kevooct 
tudott az életről о a férf lakról* líeiaseká kényelme ten hely­
set alakult ki# A fiatalabb flű fülig csereÍmes lett toll­
ba, a a család leghatározottabb tiltakozása ellenére fele­
ségül akarta venni# As idŐoebb fiú Ürült, hogy megunt szaj­
hájától ilyen módon íűsobadulhat, anélkül, hogy boose bár­
mit tudna kapcsolatukról* IIoll gondolni sem tudott arra, 

hogy egyik testvér csajkája a a nácik felesége legyen egy­
ezerre* Aszal io tisztában volt azonban, hogy ha viorjsauta- 

sltjft a fiatalabb fiút, a család ajtét mutat neki* Kom akart 

kidobott szajhaként as utcára kcjKlni borátok, pénz a vlgaos 

nélkül* Várlicité nyomorúságét fontolgatva a roses utót válasz­
totta, elkövette élete mácodlk ballépésétt feleségül ment a



- 53 •
fiatalabb fiúhoz*

Л szükség vitte rá fcéedbb о tolvaj látsra is* Ilikor col: 
hányódás után feleségül ment egy Józan életű banktiszt­
viselőhöz, azt hitte, révbe Jutott* De a eoro mást szánt 
neki, iámét egyedül maradt, segítő nélkül* Pérjo, oki 
nagyobb besseret veszített el, letargiában halt meg* loll 
két évig élt egyedül, pénzkészlete fq^yfcán volt, 8 sorsa 

ceri;ii Jóval, a legcsekélyebb biztonsággal - melyre mindig 

vágyott • sem kecsegtette* kétségbeesetten várta az elke­
rülhet ot Ion nyomort, g Ыtségbee&ácéről Így Valit «♦••© 

kétségbeesés idője a rettenetes kísértésnek ia idője, 

amikor az ember egész ellenálló ereje elfogyj a szegényaég 

ösztökél, a lélek elcsügged a kétoógboeaóotól - ás mit le­
het tenni ?"24 E gondolat végigvonul a Moll Flandem-en 

és a Kocsmán is*
E szomorú hangulatban, mikor mór elsírta minden könnyét, 

Moll egy ooto minden határozott cél né Ildii elment hazulról* 

Defoe, aid о ponton már úgy érezte, meg tudja védeni Moll-t 

az olvasó előtt, kísértésbe viszi hősnőjét* Egy patika mel­
lett elháádve Moll észrevette, hogy a pult előtt egy kis 

fehér vászonba göngyölt csomag hever, és a szolgálólány, 

akié a csomag volt, sem ö patikus segédje nem ügyelt rá*
Ez volt a csalétek ©a ördög horgánj "o az ördög, old a ke­
lepcét felállította, ösztökéli* mintha csak szólna hozzám, 
mert emlékszem, és oohe el nem felejtem, úgy érezton, ogy 

hang szélei meg a vállcm mögött s "Vedd el a csomagot, si­
ess, még о pillanatban* *2^ 

vette a csomagot о elment vele*
3e ic lépett a patikába, fel-
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Már as eddigiekből lo láthatjuk* hogyan vélekedett 

Befoo a szegénység áo as orkölooöüoőg viszonyáról# от о 

becsület as, ami a& embert gazdaggá tessi, hanem a gaadag- 

ság, anyagi bistonság OS, ami lehetővé teosi, hogy bccsü- 

loteo maradjon*
ilisxt már említettcm9 Befő© óosintén együttérzott a tár* 

ocöaloo számkivetettjolvel, A loll Plondero-t ás о Roxánát 
épp nekik Irta, a kallódd embereknek* a periférián élőknek, 

ássál a oogito szándékkal és reménnyel, hogy talán egy cifra 

címlaptól csábit tetve: rászánják magukat, hogy elolvassák e 

történeteket, melyek éppoly rooos férfiakról, nőkről esőinek» 

mint amilyenek ok mogult, de akik bocoületoo életre adták fe­
jüket, és végül soabadok, függetlenek, oőg gazdagok lettok.

Пожат, es a ssép francia menekült, aás utat jár be. 
Mindene megvan, fényűzőén él, о csak akkor köss önt bo 

hossá a szegénység s a oségyen, mikor mór túl van an ütve- 

nen.
A regény elején élete non Ígérkezik olyan kilátástalan- 

nak, mint :!oll-ét, Bár bűnben, oooaokbon él, eleinte mégsem 

Ítéljük ol, mert Defoo együttérző osoretete megvédi ettől, 

s mert as olvacő la őrsi, hegy a sors a szokásosnál lo na* 

gyobb szeszéllyel bánik vele.
Itt lomét a magányos no alakjával telálkosunk, aki nem 

képes önmaga a gyermekei eltartására, Р.охшга egy gasdag 

oerfősahös ment feleségül Londonban, akivel nyolc évet 
élt együtt teljes megelégedésben, lígy idő után azonban rá­
döbbent, hogy férje megváltozott, henye lett as Uslotben, 
abbahagyta o.’,okmáját• Három év alatt elköltötte a család
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összes pjsEéti majd elmenekült hazulról, feleségét és 

gyermekeit sorcukra hagyva, akik esután hosszú ideig nyo­
morban éltek. Roxana úgy árai, élete nyugodt mederben 

folyhatott volnat ho nem egy »bolondhoz** megy feleségül« 

Szerinte egy bolond férj mindé» rosszat a felszínre hoz,
S-omi egy asszonyban lehet. Ilyen tóddal as élőt reményte­

len, s semmit nem hozhat, esők szerencsétlenséget és bűnt.
Roxam elv őst ott könnyelmű, léha férjét, о magéra ma­

radt gyermekeivel* Azonban nem tudott gondoskodni ellátó- 

tásókról, о mikor nár látta, hogy saját gyermekei nem ke­
rülhetik cl as éhesént, netán as éhhalált, elhatározta, 

hogy megválik tálak. Egy nagynénjfflthöz vitette el okét, 

aki férje jószívűsége folytán arra kényszerült, hogy be­
fogadja okét. Tol le nevelték a gyermekeket tisztességbe»«

Ezután lady Roxana hüe ’gee szolgálójával, Ащу-vel élt
ogy házban, ahol igen jé kapcsolatba kezdett kerülni a ház
tulajdonosával« A háziúr, ogy szerététremélt6 úriember,
hosszú érákon át beszélgetett Roxánával* Ajándékokkal hal- 

#
mosta el, nem fogadta el többé a lakbért, egyesével minden 

lehetőséget megragadott, hogy Roxána életén könnyítsen* 

Vioclkedéoe egy idő után mindkét nőnek gyónássá vált, о 

kezdték azt hinni# hogy as úriember pénz és ajándékok öo- 

gitéoégévol akarja leverni Roxánát lábáréi« Hosszan vitat­
koztok e témánál, с a vita során Лиу ámőjéhez való megható 

ragáískodásárél tett tanúbizonyságot« Amikor már bistooak 

voltak afelől, hogy mit akar az úriember Roxánától, Any 

igyekezett rávenni úrnőjét, hogy engedjen as úriember éha-

ÁS
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eat kari tőle.
Tettének apológiáját Így is megfogalmazza# "Besen meg

as olvaoíS osivó egy fiatalon nyomorúságra jutott asszony
$

történetén, aki egy idegen váratlan könyőrülete folytán 

emelkedett fel leniét, szánja meg as emberi gyengeséget# 

sajnálja meg oz asszonyt, aki esek után nem tudott tovább 

ellenállni a kísértésnek, "2 Vagy másképpt "••• körülmé­
nyeim kelepcéjébe estemi a mögöttem állé borzalmaktól job­
ban irtóztam, mint as eljövendő bűnöktől, éo elhatározáso­
mat uralmába kerítette as a szörnyű lehetőség, hogy lomét 
éheznem, nélkülöznöm kells ezért engedtem*"2*

Végül minden elvét e szerénységét félredobva, elhnllgr.t- 

trtja lelkiismeretit* További cselekedeteiről Így irs "Tud­
va vétkeztem tehát, lolküsmeretem ellenire, láttam a bűnt, 

de nem tudtam ellenállni« Mikor ilyen ür tárnát szivemben, 
éo odáig vetemedtem, hogy saját lolkilomcretem ellen ccele- 

kedjea, minden bűn elkövetésére alkalmassá váltam, lelkiiome- 

rotom elnémult, mert érezte, szava amúgy is süket fülekre 

találna."30
A lelkiismepetével vívott hosszú küzdelem után Похаво 

férjhez megy az úriemberhez, о meggazdagodik* Pérje azonban 

röviddel később meghal, о a biztos egzisztenciával rendel­
kező szép özvegyet már nem készteti a szükség, hogy átlépje 

фа éo újra az erkölcs határait* Hogy mégis megtette, azért 

van, mert eddigi élményei jellemének változáséhoz vezettek.
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Bűdig olyan sorsokkal foglalkoztam# melyekben az arány 

átJánek elhagyása meggyőzőé # vagy tÜbbá~kováe#bá meggyő­
zően a szegénységgel, о szükséggel magyarázható# Hamis 

Ionná 02ónban о beszámoló# he cook о szegénységgel magya­
ráznánk os erkölcs nagyfolrá lczüllóoét Defoe korában* As 

Iménti kőt reg ínyben valóban о szegénység volt as első ok# 

Defoe élveiből azonban olyan erkölcsi vétségek sora bonta­
kozik ki# ш1улек Égy delentőo részében a szegénység nem 

dátcsík szerepet# a dolenoéget igazold magyarázatot Defoe 

non tud adni# 0 as olvasó еда talál#
\

Hig cok embert a roosz körülmények tettek megrögzött 
bűnözővé# mások azért bűnös tok# mert hodlaytooak voltak о 

bűnre#
Hogyan vélekedik Defoe az ember bünÖoDogóről? tfunkásoá- 

ga során mindvégig hivatkozik a termi eset törvényeire# vagy 

ahogyan néha nevezi őket# as őos törvényeire. Egyedül az 

ées az# arai isteni doggal uralkodik, a bármely törvény# 

amely ellentmond as áss törvényének# eleve rossz# teme­
ss ütőnél fogva# As áss törvényeit bedig az Isten irdo as 

emberek ősivébe# vallja#

■ • U

HShány kritikusa özemére veti Defoe-nak# hogy müveibe
nincsenek világosan kivehető erkölcsi normák, mert ha 

vannak# milyen kapcsolat van fcrköloaöcságe о vallásossága 

között ?
As erkölcsi normák kérdő sőre a válcos Defoe-nak a tér-✓

oseti törvényekhez való kötődéiben keresendői a tonsíosetl 
törvények táladén felépülő crkölcsioég as as alap# amely­
hez magát Defoo-t# s legtü b hősét is mérhetdék#

i
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miiun A lnes, egy puritán klasszikus, Lelküs:* -rat 

/Coneelenc©/ cimü müvébe» felvilágosult és teroi azotoo 

/természeti/ lolkilsmorotct különböztet meg* A tfclvílá- 

gOGult lelkiiemeret, ö természet Ismerete mellett, élve­
zi c biblia ód о hit támogatását /ел ellen & lelkllcasret 

ellen viteti Roxana/, mig a toroiosoteo lelklioiieret a 

szenvedélyek ellőni küz elemben conk a Jogoknak egy belső 

tudására támaszkodhat* Annak ollonáre, hogy a terfasset 1 

törvényeket as luten plántálta os ember lelkibe, a kor
gondolkodói úgy vélekedtek, hogy a természeti törvények

#
irányitúea nem elegendő о szenvedélyek legyőzéséhez. Во
amikor az onbert szenvedélye olyan bűn elkövetésére ragad­

ta rmo, bűne negboccájth tat IonulJa, amit míg az állat 

súlyos*
A nttblason harmadik kötetéből íogtudjuk, hogy Befő© eső«*

rint minden ember csirkefogónak, gazembernek, tolvajnak, 

gyilkosnak születik, в csők a gondviselés fékenturtó ereje 

igakad&lyozzc, hogy iáidon alkalommal llyimsokaa, an«.
műt atkozs unk • A hatalom utáni vágy, aa ember gonosz lelké­
nek ösztökélése túlságosan erős as emberi természetnek, sen- 

hogy ellen tudjon állni, ahol nincsenek törvények, 

visszafognák ß szenvedélyeket Aáods az angol matrózok lá­
zadása a Singleton kapitányban/*

Az első ©aber bűn© valamennyiünkre kihat, Írja a Családi 
gonácoadéb:. n» Valamennyien 0 szégyenfolttal Jövünk a világ­
ra, a esért érzünk természetes hajlamot a rosszra, mig a 

Jó cselekedetek nőm vonzani k* Ehhez hasonló utalások t sok

lyek

helyen találunk Írásaiban* fiz ördög p.QlitikajL_tíigténoM
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he4lan von a rosszra* ß akinél nem uralkodik о hajlam 

fölöt* OS áss hatalma.* vagy a vallás értelme* a hajion 

válik uralkod vá* c cs clkeráülhetőtlen balladáé felé 

toosit beim:ülhet$ esők a teraássetes hsjlamok bűnösek 

hát* sseabe kell esállmmk* fékesni megunkát* óvakodni 
tőlük* s küsdenl ellenük* mert as ellenállás elmulass«* 

tácm mega о nagy bün**^
Ásókat* akik a jósán dóstól vösdrolve nem csalinak 

esőmbe a szenvedélyekkel* Befoo *bolondoknak* titulálja* 

Esőket © "bolondokot” as örömök asercteto* asenvedélyoifc 

irányit jók# As ember eredendő romlottsága folytán raajd- 

non gs egéos emberi nem ebbe а kategóriába sorolhat'*
A További reformáció /lore Reformation, 17оЗ/ etet! эза- 

tit áj ében orrul Így irí
"De mivel minden ember egyaránt oly gyarló*
Hogy es dlettcl nemcsak birtok* de bűn io csali raj 
•ind egyformán hibástöthaté*

Kivéve est a néhány; t, aki egy kicsit tűi sokat 
bünüsiks
Aki minden hibáját beismerte*
/mellett áll* aki aocem vétkesett,
te senki oem fogja a bolondokkal együtt megróni,
Csak ont* aki nem látja saját hibáit s 
lert nineо olycn ártatlan ember* aki eocén vétkeset!* 

Csak aki vdtkonett* de megbánta bűnét*
Defoe osérint tehát mindenki bűnös hajlamokkal rendol- 

lasik* cab/ccs emberek többségéből e hajlamok a gondviselés* 

osan elfogadható * vagy jó élet körülmény óik folytán nem búk-
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karunk cló, nig a. okből, akikkel a coro mostohán bánik, 

bűnbe hajiamik kitörnek, a bűnt bűnre halmosnak#
A bűn skálájo DsdlcG, a bűnnek о ok váltosota dívott t 

prootltiieié, gyernekrabláa, vórfort "sós, roblóo, tolvaj- 

láo, gyUkooGág, veosieget íoek, általános korrupció, ka** 

lóekodáa, rabosolgakercokodéd, ivúosat, lotonkáromlóe, о 

még ook más«
Iidecul: előosör síit tudunk mg Defoe müveiből g prooti- 

tűciórólí

Lady Roxana ele6 helytelen lépését még megérti as ol- 

vöoó, de második ilyen lopó adnék "törvényessége* /jogocuá- 

ga/ kátüógbevonhr tő. Pérje - n korábbi hástulajdoroo, fog- 

lalkosóaára nésvo éksseréss «* rablógyllkooeég óldosata leos 

Prcnotaorssógb-. zu Bsidótájt Нохшш Pórisában élt* Hagy va­
gyona volt, gesdeg volt, 0 mégis, ki tudja miért, esegény- 

nok mutatta megát. rilvel csáp ösvegy volt, mindenütt eae- 

retcttcl fogadták, licu ceodo hát, hogy hamarosan negvigaos- 

talódott.
Pórisában egy herceggel Ismerkedett mg, a ekkor követ* 

kesett be jellemben a mór oiíüitott váltósáé. Félretéve 

fcostelen, fölényes modorót, keadott nagyon io alósatoDcn 

viaelkedni a herceggel osombon* Időnként viocsataesitó volt 

elásatossága, amikor meglátta c herceget egyik alkalommal, 

letérdelt előtte, 0 mg akarta csókolni a kesét. BeásóIgoté- 

oük corán olpanseoolta a hercegnek esomorű sorsát, férje 

elvesztését. Ekkor a herceg, akinek esőmmel láthatóan tot-
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esett Ga ösvogy, hisolgó о bút őrit б csávókkal dicsért© 

ssépoógét* S -.utó» távozott, bistooitve Roxánát, hogy 

molto? la meglátogatja* Roxemo - mert hissen melyik n~ 

ma cséréti о hieelgést, bókot • isgatottan v;írto a herceg 

újabb látogatását*
Roxánának ekkor már mindene megvolt altos, hogy oa o- 

rény útjára tűrjön, nem kellett volm új óbb lát ogat áooltra 

bátorítani о herceget* SbSgis est tette, о türelmetlenül 
várta órkesóoJt. A dioefro oaavalt, a bókok folóbrocstettok 

bonne a osunnyadó oroszlánt, e liiúcígot* Hiúságáról maga 

io tudott, о о fOldkerokoóg leghiúbb terme tményének tar­
totta magát, műtősben egyre jobban e egyre ostobább.« 

szerelmen lett önmagába*
A herceg órtókoo ajándékokkal kedveskedett Roxánának, 

kedve о volt hossú, л Roxana hamarosan hercegnének éghet­
te magát* Sínt várható volt, nőm io állt ellen a herceg 

támadásának* A herceg, akinek nem kicebb csövetcégese volt, 

mint a hiúság, hamar bevette Roxana "erényinek Várát”* 

"•••orónyeroot quónban már korábban elvosstettom, о as ör­
dög, he már egyszer magtalálta e módját, hogyon korit sen 

hatalmába* manód csór még könnyebben boldogult velem* 

így* "os ördög Ш szolgájától", a hiúságtól vezérelve, íia- 

maroaan a herceg szeretője lett* S mivel aki hibdsik, min­
dig karon mentséget tottóro, Roxána is tartogatott érveket 

ooelekedete "törvényeoségónek" igazolásárat "bár a ezogény- 

aóg ón a nélkülözés lekllsdhotetlen kísértéé, a hiúság éo as 

el vkelÓ élet talán mg lekílsdhetetlenobb* l$gy herceg tette
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nekem о szépet, aki először jétevún volt, azután csodáló»- 

má vált,, szépnek mondtak, Frenoiaorozág Xogozebb aoszonyá- 

пек, és úgy bántok velőin, mint olyan aacsoimyal, akivel egy 

herceg is bízvást megoszthatje ágyát í mindez olyanul* ami­
nek csak аз a no tudna ellenállni, akiben szemernyi hiúság* 

romlottság nine a $ belém azonbe^ sajnos mindkét bilnbol jókora 

adag esörült
Hegy megnyugtassa háborúé lelki Ismerő tét, maga előtt Ы- 

sonygatta cselekedete helyességét* Próbálta meggyőzni önma­
gát, hogy lehetetlen volt ellenállnia klóért ~jánek* e hogy as 

isten nem ongodi* hogy ez emberek olyasmiért bilnh Iá jenek, amit 

nem tudnak elhárítani* Valójában pedig nem is kísérelte meg, 
hogy ellenálljon* Azért engedett, mert vonzotta a fényűzés* 

a gazdagság* és amit 5 "hiúságnak" neves, de számára mint 

ahofy Moll mámám is,, о bző nem jelent mást,, mint vagyonéh- 

oéget* kaisoloágot* As ügyes kurtizán m'dozerévcl csalta ki 
a hercegből a pénzt* ügy tekintette a herceget, mint Moll 
Beth-i úriemberét* »termésnek", amit be kell takarítani а 

tél jövetele, a cserelem elkerülhetetlen elmúlása előtt*
Rosana azonban jobb üzletasszony, mint Moll, о sokkal több 

pénarf tett ónért, mint amennyiről Moll valaha io álmodott*
Ha ez olvasót nem io* önmagát mágia sikerült meggyőznie* 

Megnyugodott* lelkiismerete többé már nem sebezhette* Носзв-
ozű éveken át élt bűnben, de lolkiiencrote hallgatott*

A herceg mindig gazdagon jutalmazta, о nyolc évig volt a 

herceg "büajgoe szeretője". Közben három gyermeket szült, о

hosszabb ideig Olaszországban is élt a herceggel* izekre az 

évekre így emlékezett vissza» "Most valóban elmondhattál,
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hogy királya# módjára élekj he pedi(- valaki őst mondaná, 
hogy még alßdiß csajba módra oltom, sós, okkor úgy áltea, 

mint a szajhák királynője}"37
Kapcsolatuk hirtelen árt vágót# A herceg felesége reá­

liáit, n herceg a megbánás útjára lápott о szakított Lady 

Roxanávol#
Rosxino, aki ekkor már rendkívül gazdag volt, 

kodett egy holland kereskedővel# Hollandiába ment, s nem­
ei okúra a kerookodé io követte# Roxana о kereskedő szere­
tője lett, akinek azonban er> nem volt elégi feleségül kí­
vánta Roxánát • Roxana minden alkalommal vlsosautasltotta* 

mm akart mégegyaser feleség lenni* A bolondos oerfőső- 

vel való házassága elegendő volt egy életre# &eggyőeődée<3 

volt, hogy a férfiak feleségükkel szemben közönyösek, óig 

szeretőikhez erős szenvedéllyel kötődnek# Beért úgy dön­
tött, megtartja függőtlenségét# Sédig lm a szegény ember 

kevésbé becsületes, о kevésbé orényeo mádon udvarolj lehet, 

hogy hős summit volna#
Ostobaság volt, hogy s kereskedőt visszautasította#

Égése életében visszasírta ас elmulasztott lehetőséget, 

mely egy tiszta élet kesdetét jelenthette volna számúra#
S mintha magával vitatkozna, est mondjál "Elvett volna 

feleségül, de nem akarta, hogy a oseretőjo legyek# Léte­
zett valaha asszony, aki inkább vállalta a azajhaoágot, 

mikor tioztoooégee feleség is lehetett volna belőle ?
így húz elváltak útjaik, a kereskedő Párizsba, Roxana 

Londonba utazott # Шkorra kijárta már a oznjhaeág iskolá­
ját, о megrögsütt ringyéként undorité szennyben és mocsok­
ban élt#

•Зе
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Londonban ssáooe csodálója almát , de 6 osásaitó volt, agy 

nádori ga sdog úr udvarlására várt# Végül akire várt, aegér- 

késettt "••• egy rangos úr kosáétt oetromolni, akinek /ami 
különösen vonod volt azám&m/ óriási vágyom volt# Slőoaör 

hososacan tárgyalta gaadogeágom hírét# Tudatlan figura!, 

mondtam magamban, főűr létedre nem tudod, hogy nőm élt még 

a világon asszonyazemóly, aki visszautasította volna a ozaj- 

hnoőg btlnéért Járd fizetséget? 3izonj°lohct benne lordságod, 

ha bármit ia kap tolom, meg kell érte fisét nie# As, hogy 

Ilyen gazdag vagyok, ceak növeli a taksát, hiszen hogyan 

ajánlhatna garasokat egy kétezer font évi jövedelemmel ren­
delkező asszonynak«" Majd Így folytatja Roxána* "••• a ose- 

velőmről kesdett beszélni, ami persze nevotséges számomra ö 

lényeg, esés a pénz említése nélkül, végül már alig győztem 

türelemmel kivárni a szónoklatát#
Amit mond, magáért beesel# Кокала már túlságoson megkemé­

nyedett, hoeaáosokott a bűnhöz és képtelen megváltozni« Mégis 

1 gkérdi magától* "Iliért vagy még mindig szojhe?" Még moot le 

ast vallja* hogy nem a bűn kedvéért vétkezik* "amint a szük­
ségszerűség inditottyí el a romlás útján és a szegénység tett 

szajhává, a kapzsiság ösztökélt tovább, túlságosan szerettem 

a pénzt, túlságosan hiú voltam, nem tudtam ellenállni nagy 

emberek bálinak,###"^°
lisckkel a láncokkal tartotta 03 ördög fogva Roxánát, о 

oly erősen, hogy Roxánának nem volt ereje menekülni«
A Roxánát olvoova néha úgy éressük, mintha e könyv a hős­

nő "mostero5génok" lehetséges jutalmait kívánná katalógusba 

foglalni# Pedig Roxr na nem a bűn hasznosságát akarja a fel-



- 68 -

sorolásokkal illusztrálni* olitéli a fórf latot, amiért 

ilyen abszurd ár t képesek fizetni c gyönyörért, ilyen 

drágán vásárolják meg gyakran saját romlásukat* élete 

e nagy emberek gyengeségének dkee példája*
1Ы1 Flanders életo bizonyos értelemben más volt# 

Jóllehet róla сел leket as erényt aogmintázni, mégis ás 

olvasd sokkol inkább hajlik om, hogy elf: gadja, vagy 

logalábbio megbocsássa tetteit, mint Кохгша оnetóben.!

* Воюш cook egyszer vétkezik "kenyérért ", criit ezután 

toss, cook magyoráshetd, de nőmi nthetá# Moll helyzete 

sokkal rooozabb volt* Igaz, néha Jól ment a sora, mégis 

a szegénység majdnem szánalmas élete végéig kisértotte* 

B1 Jövendd nyomoráságának gondolata csinált tolvajt bólé­
ié, isikor már az ötvenedik évéhez közeledett* tükör túl

*

volt már élete delén, о nem volt többé alkalmas szerető­
nek, ekkor kapott rá a lopásra* S bár az olvasó meg 

tud booeájtani Mól 1-nak, a regény önnek ellenére a pros­
titúció levegőjét árasztja* érezzük, hogy Moll élete 

nem az egyetlen holtvágányra futott élet# Sok no Járt 

oson az úton*
Fgy boooüloteo il th-i férj Így panaszkodik feleségére: 

«nőm szükségbél ringyé, mert rendszerint a nyomor a csa­
létek, hanem hajlamból, magának a bűnnek a kedvéért*«^1

E két közismert művön kívül Defoe foglalkozik még c
prostitúcióval a I-éháav gondolat c.s utoonokrol. valamint 

az ürtsülc3telcmég a házasságban /Conjugal Lewdnosa, 1121/% 

más elmén ;;rfeekeséo о hitvesi ágy hoaználotárdl 5о шшуа-i



.
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tek# csak hogy bánctukat a bűnükbe fojtsák# egyre t'Jbb 

vétket halmozván fejükre* ^Igyekezvén elfelejteni a rü­
gen viselt dolgaikat* amikre pedig legfőbb ideje lett 

volna viiesaemlékesnl* szaporították os okokat а bünbá- 

nstra, áo a régi bűnök gyógyszeréül tovább bűnöstől: #”
Látott férfiakat* akik "utolsó pénzüktől válók meg 

egy fedett lakoma* vagy egy bűnös ölelás kedvéért*" 

Halottá* anint elfordulva nagyot sóhajtottak о Így kiál­
tottak: "Milyen gyoláa tos kutya vagyok! detty, drágái, 

nőst a to egészségedre iszom" - о ilyenkor a tioztocaé- 

geo feleségükre gondoltak* akinek talán félkoronája som 

volt* csak három-négy gyereke#"^
A fiatalemberek erkölcse is vitatható volt* Gazdag . 

családokban a nagyobb fiák gyakran kihasználták a cse­
lédlányok kiosolgáltatott helysetét* s hamis Ígéretekkel 
elcsábították éket# Ss t rtént Iloll-lal la, colkor a gaz­
dag Colchcoter-i családnál szolgált# A fitalombor udvar­
lása hízelgő volt* s szépsége - melyre loll oly büszke 

volt - romlását okosta#
A férfiak tudtál:* hogyan lehet egy nő ellenállását 

megtörni* min a cselédlány esetében a bók s a hízelgőé 

elégnek bizonyult, Roxana cseréimében már közvetítő esz­
köz kellett* a pons# A háztulajdonos ajándékai /aki fog­
lalkozására résve ékszerész volt/ elérték céljukat# ".leg 

akarta ezeresni a két nő egyikét* akár as űrnőt# akár 

cselédjét* s mindkettőt megkapta#

í:k
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A herceg is ugyonest a atrat égiát alkalmazta, hogy 

Fogaim bizalmába fóxteőzhoöcen* Roxana a hízelgő csóvák 

0 ajándékok coábitdoának non tudott ellenállni* A herceg 

Így udvarolt! "lid as on a tükörbe, acssonyo.i, mondta, rend» 

jón való-e, hogy egy ilyen ere /6a okkor a tükörképemre 

mutetifrtt/ Feletou egy várocáben temetkezzen el? Веа,ешв» 

esonyota, mondta, maradjon csak itt, és tőgyen boldoggá 

ogy főrangú férfit, oki hálából elfelodtcti önnel bána- 

ta,-45
A horoeg egyébként hásaeember volt, de felesége ael- 

lett egyszerre több szeretőt la tartott, minden lelkiio- 

njeretfurdalde nőikül*
Н<шша Így vélekedik a férfiakról 8 "olyan kedveskedésért 

fizetnek vagyonokat, mely romlásukat okozza, a a^mi koránt­
sem áll arányban oz órte hozott áldozattal; о legnagyobb 

képtelenség, hogy a férfiak önmagukat viosik romlásba a 

mértéktelen költekezéssel*
Roxána nem asert számol be as éksseries óo a herceg

gyengédségérol, hogy ezzel as olvasót hasonló bűnök el-
hkövetésére ösztökélje i "teozom mindest asért, hogy j,i ké­

pet rajzoljak a férfiakról, midőn bűnös mohóságuk rabszol­
gáivá leesnek, s eltorzítják Isten képét lelkűiben, sutba 

dobván jóson öcsöket, kiebrudalják lelkiismeretűket, hogy 

érné lseiket ültessék trónraj es embert ebrudelják ki lel­
kűkből, a vadállatot ültetnek helyébe*"^

A oemmirekello léha férfi példája Roxana első férje, 

c serfőzó. Miután a Caolád minden pénzét oltékozolta, el­
hagyta éket* Rom azért, - mondta - mert nem szerette eaa-
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láöját, hanem mert mm birta elv leélni a köselgő nyomé 

gOHdolatátf moly családjára várt* Segítség helyett* ahe­
lyett* hogy férfi m'dra lábás«állt volna, cserbenhagyta 

6ket*

Hint már ős eddIglokből la kitűnik* Pofoc somosak lró* 

kSagasdáe* 1о volt egy osemályben* A társadalom "betogoó- 

gcit" nemesek a moralista* honon a kös&asdáos csőrével 
la nóste* Illőiéit as ivássotról* korholykedősről ásó esne* 

vizsgáljuk meg a jelenség tárcád: Iral-gaodooágl gyököréit*
A mértéktelen alkoholfogyao3táo okát Defoe as egysserU óra- 

berek tömegeinek kllátáctalan élotábcn* о osogónycógben 

kereste.
Ast nár láttuk* milyen Dofoo "élctcsl^oml-skálája"* 

Ast is tudjuk* hogy ogyüttórsett a ssogónyokkel* Tloet mss- 

sük meg* milyen оsörödet Is tulajdonit nekik a társadalom­
ban ?

Defoe egyike volt a kor ason kösgasdássaÍnok* akik a 

asegényt о társadalmi ssorkosot réosének tekintették*
Csak a dologtalan nemességet* a társadalom improduktív 

elemeit sárja ki e otraktárából* A szegényokét ód a gos- 

dogofedt egy partncrkapooolnt két oldalának tekintette* 

melyben a go.-.dogok Illatosítják a tőkét* óo a szegények 

adják a munkát* о ágy vélekedett* hogy о part nerkapceólat- 

bc.n a os ege ny ség as alapvető elem* Ások* akiír tagadják 

egy "alantas társadalmi oostály" estike 3geeságát a tárca­
dalom egéesébon* ellentmondanak a jóson ácsnak, s magá­

nak a gyakorlatnak* tapasztalatnak is*
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Ahhoz, hogy Ang 11a Hollandiánál olcsóbban kínálhassa 

aráját , sok köegasdása szerint аз angol munkásnak tlson- 

hat helyett napi hot pennyt kellene fizetni» De Defoe 

hitte, hogy magasabb bérekkel аз angol munkás • jobb 

életkörülmények küsött, elégedetten • jobb minőségű árát 

каре о termelni, mint raáo nooset munkása, Ha tokát q munka- 

béreket emelnék, a munkás gazdagodna, о a nemet la, mivel 
Anglia versenyképes .maradna a neasetkösl piacon*

Defoe nósotel tehát , en io annyira polcáriak, mint oo- 

kan tartják» A kor азon коvés köagacdássáaak volt egyike, 

akinek Írásai a asegénycég ascnvodécénok iamorotorul, ; jog­
ért ó oárol, в nem utolsósorban ogyüttérz 5űrül tanúskodnak. 

Est kell ssem előtt tartanunk, ha a azogényoégrul, proati- 

tételéről, tolvajlásrél osólé müveit olvassuk* Б tanúkat 

nem tartotta degredálénak egy Íré scáraára, sem humorosnak, 
s ast аз állítását, raioserint regényei a társadalmi és 

gazdasági problémákra kivárnak rávilágítani, as eddiginél 
sokkal komolyabban kell vonni»

A osegényoég okait a következményeit fürkéssz Defoo 

Írásaiban gyalapan visszatérő motívumokat ismerhetünk fel» 

Valamennyi hősét éo hősnőjét a ssegénységtél vnlé félolem, 

s kísérője, о kapasioág motiválja, A saegényoégre bátorság­
gal és leleményeoségr.G 1 reagálnak valamennyien, s inkább 

illegális, bűnös easkösökhüB folyamodnak létfenntartásuk 

érdekében, semhogy о kétségbeesés cirba döntse éltet» Defoe 

hoc©! sosem oonok kétоégbe» E kösöo vonás ellenére о törté­
netek о maguk a jellemek nagyon különbözők»



.
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г,loll # tiki korán találkoallt életében a szegénység ;el# 

gyorsan emelkedik fel# és fokozatoson hanyatlik mígnem 

egy r”vid bebörtönzés «tán "ebül-ssersett* v gyona segit- 

©dgével biztonságos# © - о vagyon eredetétéi elvonatkoz­
tatva - tlssteseéges alapokra tudja helyesül életét# Bér 

es magában véve paradoxon# Defoe azonban élveste do gyök» 

ran alkalmastg о paradoxont#
Пожат életében cook egyesen - a regény elején - van 

gazdasági# anyagi mélypont# ezután fokozatosan éo kltor- 

tdon gyarapítja vagyonát, о jut feljebb do feljebb# nlg be 

mm teljesedik dicstelen végsete#
Singleton útja a osegénya ígtél а gasűagoág fold# majd 

vissza szegénységhez vésőt# és végül nagyobb vagyont sze­
res# mist amilyet velőim le el tudott képzelni#

Jack eralkedéoe - kisebb ingádásásoktól eltekintve - a 

rongyoktól a gasdagcág felé vese to stabil folyamatnak te­
kinthető* Singletonhee hasonlítva Jack kevésbé kalandvá­
gyét Roxánához képest Lloll kevésbé vállalkosd szellemű# 

bátor* Valamennyien különbőzé célokat követnek# miközben 

mindnyájan a szegénység félelmetes "ezelleiaSt" próbálják 

elkerülni, mely életüket kisérti*
Qlg tehát a kor filozófusai és gazdagjai lonésték о a 

nemzőt terhének tekintették о ssogényt# Defoe nem osztotta 

hó sétákét# A szegénységet társadalmi betegségnek tekintet­
te# mélynek gyógyítása as egész társadalom Ugye# mert ettől 
függ a nemzet fejlődése, olérehöMása*

Támadta о vallást# amikor úgy éreste, hogy a vallást a 

szegénység do a nyomor éssokokkal való mogyorósáeára pró-
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hálták felhasználni« Olyan Validat akart, amely minden 

oabcrt munkára serkent, pénze ©eltakarítására, önn'lve- 

16ore, c non olyat, ami ezt tanítja, hogy a csegőny érje 

be9 в legyen elégedett kifoostotteágávcl, nyomorult sor­
sával*! |

Döfoe kitté, hogy о lustaságot © re oos oletkUrüloó- 

nyak asüllk« Ionért о q mondáét, hogy "A lustaság szegé-
, c

nypkbt ősül", do megfordítva lo Igaznak tartotta« ® A 

asegénység lustává teas*"
Dofoo elismerte, a többi kSagaadáss pedig hirdette,

hogy & esogányembor lusta* De Öefoe-val ellentétben a 

közgazdászok legtöbbje a szegények lustaságából olyan 

elméletet fejlesztett ki, emit a "escgényoég hncsnoeeá- 

gának” neveztek* E koncepció alapja as volt, hogy a oso- 

gőny cook akkor dolgosIk, ha vagy nyomor, vagy éhség kóes­
teti erre« Mg aat Is javasolták, hogy а kömény meetereé- 

geo о folyamatos éhínséget hozzon litre éo tartson fenn, 

as élelmlsscrfeleoleg állami raktárakban. Illetve magtá­
rokban való felhalmozásával* Es esek növelte volna e nyomort, 
követ kosi óképpen as ebbél eredi) lustaságot - oolyet a ki» 

látílotalanoág érsása táplál о os Defoe aserint olroulue 

vitioeuo lett volna«

:

Az ivászát, d nem a luetaoág, árveit Befoe, © szegé­
nyek lognag о b bűne* A mértéktelen ltclosás rengeteg 

ember romlását Ollósta« A kocsmák éjjel-nappal tőle voltak 

dáridí'sé férfiakkal« A rácseg gazdagot vagy tolvajok, űton- 

állék bántalmazták 8 fosztották ki, vagy szajhák Ürítettél:
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hogy éltőrsitja a legjobb torraáseotet io о világon* milyen 

fokosetooan éa éosrevétlenül tor r?ínk, о milyen esomorú
oíligáoc. 1 vcja orkölccilnkrei a legerényesebb, rendosereto, 

jálneveIt c jéesándáká emberből io о vádállí tnál rooosab* 

bot colnál#
A Hüvlő beosánolá a osessfostlk Ja о osoosfoaő csokma 

helysetéréi Ai.rllábon /А Brief Caoe of the Distillers and 

of the Distilling Trade in England, 1726/ ölni! értékességé* 

bon rámutat, hegy a osegény nép oloesoratettel italoslk, в 

hogy IsXéetOc a bornál éo Dórtól oroeebb italok Irányába, 
hajlik} as állomok érdemesebb támogatni a oseeslpart a f6 

ninuaégü angol osoast gyártani, mintsem holland henioitvá- 

nyolcat importálni* riega as alkohol ♦ érvel Defoe - lohet jé, 

a lőhet roocs io, de sosem egy értelműén csak rosas, lia fo­
gy a őst áoát nem vicsik túlsáoba#

A mértéktelen italosáé logssomorább következménye as 

éhesée, mert - mint Befoo megfigyelte - rengotog mnkáo 

családja támogatáaa helyett kocsmákban iooaa ol fisetéoét*
As állam, vagy a békobirák feladata, hogy mértéket ssnb* 

jarnk as italosáénak, a beeoukassák csokit as "erős vizet" 

áraié boltokat, melyeket London-eacrte gyégyoseráriloitás 

ürügyén nyitottak# Befoo oserint mindegy, hogy as angol em­
ber bort, sört, vagy gint vedel, mert mind egyaránt morog a 

□servesetilek# S bár as italosáéban mértéklet©őségre intett, 

oson e véleményen volt, hogy a asoeslpcr hasznos ho'.sdjáru­
lás a nemet gazdagodás-áhos, mivel alapanyaga a gabona, a 

sok szegény aaámára biztosit mnkalehet őségét•
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A tökéletes cfif’.oX kcrcokqMbon újabb paradoxont ta­
lálunk, a eseosip r fejleostéce acllotti áa elleni őrvek 

iltkösnek öcosc• Л puritán orkölcc őo a kereokecloosellom 

konfliktusa es 5 qs előbbi minden Olyan erköloatelenDŐget 
elítéltet DefoQ-val, mint amilyen аз iváaaat, os utóbbi 
viesont ogy virágáé ipar támogatására ösztökéli#

Valójában nineо io itt konfliktus* Defoe néha paradoxon 

romájában tárja аз olvasó olé anyagát, mintha ha Ьоаш a 

"srköloGi roaes" áa a "gasdoaági jő" köeütti választásban, 

аз olvasóban azonban as alkalommal Defoe nem hogy kétsé­
get, kegy a Dseosipart fenn kell tartani, sót fojleosteni 
kell, Brkölcei ulokoskodáoo c következői пей аз ipar bá­
torítja a bűnt, hanem a bűn Beülte, 6a bátorítja as ipart# 

Б» Defoe retorikus válaosa а gasdooági probléma megoldá­
sára.

>y
,

Y

'

<

A gin tönkretette a eaogányok ogáességát, Ilivel London­
ban élt, Defoe eeámtelon olyan jelenetet látott, euai oly 

und őrit ő an hot Hogarth metszetein /"A Gin-utca" éa nA Sör- 

utca*/ elcfi not őse tok/# Dofoo tehát mértékletességet őo 

komproaisesunot ajánlott as Italosad problémájának megol- 

dáeára# Egyetlen konkrét javaslatot teas csoki aa állom 

ssabályossa a kocsmák működését és a gin árusítását#
S hogy mit tettek аз tlgy érdekében a bő ke bírák, о ho­

gy n éltok ok maguk, erre majd egy kőoobbl fejezet ed 

választ#
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Befoo elítélte as oly gyekor! trágár beesődet, kérem» 

kotláét, Vaimgkfakik beosédUkot mondatonként papírra 

nem kívánkozó kifejesésakkéi tűzdelik meg* Л trágár 

besold, káromkodás megfékezésére pedig aég törvényt le 

hostel:, melyet ahol csak lehatott, a bibliával támasz- 

tattak slá, de a törvény аса kosta meg a várt eredményt, 
Jock egy londoni utcán fültonúja volt, tolat ogy üve­

ges egy úriembert korholt káromkodásáért* Я kis epizód 

lehetőséget nyújt Defoe-nak arra, hogy, ha csak érint őlog 

is, olvasói jo'buláséra elítéljen egy "divatos" bűnt.
lyet a dsGontr! és a nemesség soraiba tartósé úgynevezett

okásait éa erkölcseit egész életé*úriemberek, akiknek 

ben bírálta, oly gyakran elkövetnek.
Javasolja, hogy oki kicsit io cd magára, Írja le tár­

salgási kösholyolt, s olvassa el őket a nyelvtan, a ssé- 

hessnálst és a stilus vizsgálata céljából, Hert a károm­
kodás, mely a "nyelv feolettsége" és a s3áj "iaocska", 
minden bűn hősül a legostobább és legártelnjctlenebb. As 

amber bosaádit kell©motlenné, társalgását haasontaleírná, 
stílusát, nyelvét undorítóvá változtatja. As irtekesós a 

tervezetekről claü javas let gyű j t eoiny é bon példát is mutat 
arra, ni gs, amit el kell kerülni a bestédben, A két trá­
gár férfi "társalgása" llen nyelven folyik« "Jack, az is­
tenit Jack, hogy vagy, te kis büdös,**? Hogy vagy, mióta 

nem láttalak, а szentségit ?" о ekkor öoaseölelkesnokf » 

a másik, aki éppoly trágár, nint cimborája, Így folytatja« 

"Drága Фот, égy örülök, hogy látlak, tiszta szivedből}
ж» й=
teáit," 51
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As angol nyelv megtisztítására, a ssop stilus és beszéd 

tanítására le volt reformjavaslat Defoe tarsolyában« e col­
ra Akadémia létesítését javasolta*

A kor nagy’ gazdaságiitűrténalmi változásainak háttéri ben 

egy határozott, biztosan gördülő, meg nem állítható folya­
mat zajlott« a nemesség és о földbirtokos dzsentri vágyom 

megcsappant, hátaim lefelé iveit, a kereskedik és üzletem­
berek pedig egyre nagyobb vagyonra, a ezáltal egyre nagyobb 

gazdasági-)olitlkai befolyásra tettek szert* A birtok ugyanis 

"állóvíz", nig az üzlet kiapadhatatlan "forrás", vallotta
Defoe.

Defoe Anglla-kápe összhangban van metaforikus cnolkedóc
ős bukás, "növekedés és elmúlás," forrás ás állóvíz" motívu­
maival« egyik oldalon a gazdag, sikeres kereskedő, akinek 

ügyessége, о szorgalma nyomán Anglia már elindult abban az 

irányban, melyen haladva о XIX*ozfisadban a világ legfejlet­
tebb ipari országa lett, másik oldalon pedig a ha lyatló, 

pazarlő dzaontri, mely vakon ragaszkodott földbirtokaihoz, 

mint a múlt anakronisztikus maradványához* В Dzsentri olyan 

életmódot folytatott, amely Anglia számára kártékony volt, 

mert nem növelte az Ipart, ö termelékenységet, а ашЛ:аеок 

alkalmazását, a nemzet gazdagságát* Ellenkezőleg, pazarlóan 

felélték a tartalékokat, éa akadályozták Angliának, a keres­
kedőnemzetnek о gyarapodásét*

Az l?2o-as években Defoe úgy érezte, a dzsentri és а 

nemesség nemosak gazdasági értelemben vesztette el a ta­
lajt a lába alól, hanem fokozatoson átadta a polgáraágnak 

történelmi vezető szerepét a nemzet ügyeinek irányitásá- 

ban*
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tehetségünk élőt vottd cl о herookbon о a tanulásban io*** 

Be nil keresnivoidja von egy rangos és vágyómé úriembernek 

□ harcmezén? Bem, nem elás tos caOlgája* ml másokat fize­
titek, ho у harcoljanak helyettünk* nines той arra, hogy 

magunk menj tó 4** n katona harcol, q tudd о olvas, a pap 

prédikál, о mind pináért ooinálják • •• ml csak költоШ: a 

pénzünket, vadásszunk, veroenyessünk, Igyunk, kártyásunk 

etb •
Ilyen elmarasztalj» vélekedett Defoe a nemességről*

S egy olyan óra»ágban, ahol a nemesség Így degradálódott, 

nem csoda, ho a #órnép erkölcsi fertőben ól#

: /
«52/

Klőször a királyok а о nemesség szegték meg as erkölcs 

szigorú normált, majd folytatták gs orkülostolenkedoat 
mindeddig, míg 0dáig nem jutottak, Írja Defoe a Szogdny em­
ber panasza eisoűi müvében* As udvarból о bűn átterjedt a 

vidéki nemességre, a nemesi с о dzsentri családokban új 
erőre kapott о általános támadást Intésett a nemesség vé­
dőszárnya alatt a nemzet ellen* s a köznép, mely mindig 

feltótol nélkül követte az urak példáját, a nemesség pólyá­
ját utánosva elsüllött* Pedig épp a nemességnek a a dzsent­
rinek kellene példát mutatni gs erkölcsben, a gátat vetni о 

bűnözés hullámának, különben Anglia erkölcse sosem áll hely
I

re.
A Hoacnnából megtudjuk, milyen példát mutatott az udvar 

Anglia népének os erkölcs terén* *As udvar rondkivül fény­
űzően és vidáman folytatta életét, bár több volt a férfi, 

mint a nő, mert а királynő cook ritkán mutatkozott* Üppon-
!

:
I Л

V

1



- 83 •

céggel nem nőve shot 6 rágalomnak azt állítani, hogy ШВ 

udvaroncok legtöbbje nagyon erkölcstelen volt# riogo a 

király 1ű jó néhány pompás eaeretót tartott, do esalait 

q hölgyeket о liivalkoddá légköre vette körül# Ée lm ns 

uralkodó megengedte magának о ssabadosságot, ugyan ki 
kívánhatta volna, hogy udvaroncai osont életűek legye­
nek I nem szándékom rosszabb osinbon lefesteni о hely sö­
tét, aint amilyen volt, de valamirevaló asszonynak mi»* 

dón ujjara jutott férfi#"' ^
Bobért Uoloolc életmóddá /Cho Conduct of Robert 

Walpole, 1717/ ciaU irácából megtudjuk, hegy bár as 

uralkodók váltják egymást, de a velük uralomra jutó 

udvari körök erkölcaiségo lényögőben 

lekedotelk fó mozgatórugója pedig mindig ie as önérdek 

maradi
emberek talán, mint valamennyi korábbi uralkodó szol­
gái? ée, hogy amikor saját ügyeiket intézik, éppolyan 

szenvedéllyel folytatják c hooconszerséot, a fényűzést, 

a viozályScodáot, mint mások tették, töcsik, s tenni 
fogják talán minden urslkod5 alatt#*5*

Ismert Defoe rendkívül erős vonaalraa Vilmos király
at

iránt, пел оsodállco&htunk hát aaon, hogy Vilmost és 

"Mria királynét nem igen illeti bírálattal# Máriáról 
annyit tudunk глее, hogy a porcelán, c qjkelet-indiai 
kartonvásson ártótIon szeretető folytán as udvar isléae 

as egzotikus lumuaelkkok irányába tolódott el, ami két- 

ségkivül szegényitette a nemzetet*

változik, eao-

"Gyürgy király szolgái# Зс ugyanolyan hús-vér
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A pestis idején ".#• c királyi udvar korán, vagyis 

raág júniusban elhalta a varost, éo Oxfordbo költözött, 

ahol Isten kegyelne valamennyinket megoltalmazta; a 

gály, mint hallotton, mg о bőseinkben som járt, do nem 

állíthatón, hogy eoárt о hálának vagy о javulásnak tál 
ook jelét mutatták volna, holott eleget hallhatták és 

о feloborátl oserotot törvényének raegDsogéoe ш1кШ el­
mondhatjuk! égbekiáltó bűneik sokasodtak meg már annyira, 

hogy о scörnyü istenítéletet os egáosraaset fejőre iáás- 

ták."55
Dofoo blsonyoo hotóoági intézkedések késlekedésével 

io magycirásoa a pestis elhatalmasodását, de о pestis fő 

oka оseriate as udvar feolett, erkölcotelen élete# Vallá­
sosságából falKid as о nézet, ni as érint ioton a font emli- 

tett bűnök bűnt eteáéként küldte a peat lat аз emberekre, 
Így Q járvány - hatásági intézkedések ide, hatásági in­
tézkedések oda - mindenképpen elkerülhetetlen volt.

rkműevillo volt as alsó polgári filozófus, oki a 1шла 

illett érvelt, de a XVII» század utolsó év-hesaiioeeága
tlsedére о legtöbb közgazdász is hasonló következtetésre
jutott# lG9o-ben például Eicholao Darbon kijelentette, 

hogy а 1шшо relativ kifejezés, mert os ennivalón éa a 

ruhán kivül végeredményben mindent e sóéval illethetünk, 

s hogy g ruhásat! cikkek kelendőbbek legyenek, о divat 

sűrűbb váltooáoát tartotta kivonatosnak*
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Matitíoville aögey£&5&6őee azon a hiten alapult, hogy 

ogy orosúgbiщ korlátozott mennyiségű gosdageég, illetve 

nagyon vonj e gasdagoág, vagyon állandóan gazdát cserél­
het, vádorolhat* de oooem oeökkenhet* Anglia oaerinte 

olyan, mint egy nagy “puné cos tál", melyben a kapzsiság 

éo a pasarlás bűne Összekeveredve tökéletes italt alkot. 

Igyhát a kapsoieág hasznosabb, mint c takarékosság, mert 
hatékonyabbon növeli a gazdagságot, о а 1шаш - а разег» 

lássál együtt - ugyancsak hacsnoo bűn, mert elősegíti g 

nonscii vagyon körforgását» Mig tehát e lusais káros lo­
het G2 egyénre nésve, sosem árthat © tgasdaságnak.

Defoe véleménye q luxusról * aint oly sok máeről - 

non volt egyértelmű^ А ezőxmk számára három jeleit ше 

volt, akárcsak a többi ZVIII. Beásod! iró száradra. Sgyik 

őrtelemben oly n árucikket jelentett, ай a puo|£© lét­
formát art dohos nem Mfflceégeei másik jelentései olyan s>e- 

ciálle cikkek, illetve olyan életmód, mely idő-, és enerr 

glapazorlő, tehát erkölcstelent a harmadik« olyan lnport- 

oikkok, melyek non osükuégesek, s nem is hasznosok. A 

1шшо továbbá vétkesé о © vallásos ölet ellen, 0 különösen 

nagy bűn as erkölooöecég ellen* Ebben as értelemben Defoe 

mindig ellenezte a luxust* Olyan ürdüghös hasonlította, 

moly mindig a könyökünknél van, s os e&bert bökdösl, bűnre 

sarkallja* Gasöaoági Írásaiban mágia сайке igeо rossznak 

nevosl - szükségesnek, mert nem lehet felszámolni anélkül.
hogy nagy kárt m okoznánk a nemzőtgazdaságnakj s говашвк.
mart a luxus egy hanyatló állam jelképe, aint ahogy Anglia 

nemességét is as korosooitotto el, gyávává, ccelokvoképte* 

lenné téve őket* Г: f
% A

**tt *
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Ее a helyeselte Defoo as Importból saárraao luxuoolkko- 

kst, különösen haragudott a Kelet-Indiai {Társaság által 
behozott különbőse áruféleségekre , egyré3;t, mert ozUkflég- 

toleaafe voltok, másrészt, mert aranyrudokhan fisettek ér­
tük. Aa olyan luxuscikkek ellen aaonbon, melyeket akár 

"kényelmi cikkeknek" is bevéshetnénk, aligha volt kifogás*. 

Kitörnerte például, hogy a bűtor nem alapvető, természetes 

lotosükc'gloti cikk, hiosen ülhetünk osépen berendezett ká­
sák nélkül is, de as emberi használat ős a megszokás mégis 

Ызопуoo értelemben osükoégesoé tette. As ilyen olkkektt 

"es életet kényelmessé tévé dolgoknak", vagy ogycserüen 

"kényelmi cikkeknek" nevezte• Ilyesfajta mértéktartó luxus 

ds otthon luxusa, as le amelyben Crusoe oly aok örömet ta­
lál, mórt ha a "Szükség a találékonyság csUloanyja, a kénye­
lem a koaomája", Írja Dcfoe A koréekedoleo általános törté­
nete /А General History of (Frede, 1713/ elad könyvében. 

Crusoe szigetén világosan érezhető о határ as otthon ké­
nyelmes» oselld 1шшоа, о о mfértéktelon luxus kösött. Б 

határt Crucoo sosem lépi át. Defoe-t azonban aggasztotta 

a luxusnak a társadalomban érvényesülő destruktiv hatása, 

asért sosem tudta osztani Stendsville ear ngvinikus véleményét, 
a roses helyeslését.

Es аз új életmód, eltekintve hibájától, melyet akár bűn­
nek is nevezhetünk, mégis nagyban támogatja a világ keres­
kedelmét, mondja Dcfoe A kereskedelem ált; lánoo történeté» 

ben* Másutt ágy vélekedik, hogy bizonyos hibák felett 

- legyenek akár orkölcci jellegűek is - inkább özemet kell 
hányni, mintsem a kcrookedolmot lerombolni. A luxus, mivel 
bátorítja d kereskedelmet, egyben munkát io ad аз eddig
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munkanélküli szegénynek# De éráikor о 1шшо már nemcsak 

satíkeéges cikkeket termel, & mindezt súlyos munkanélkü­
liség Idején teszi, károssá válik, elveszti értókét# 

Mindaddig azonbon,cmig e szegények alkalmazását megold-* 

ja, a luxus "Kcreeked elmet e к fő támogatósai a Piperkőo,
© Széiflű, a Korhely, a Tánctanár mind együtt fáradős­
nek oson, hogy alkalmaseók a szegényt, propagálják as 

ipar termékeit, gyarapítsák a kereskedelmet, és ösztö­
nözzék о hajósáét • ••" írje a Iliülf egyik szánában#^

A goadagok pazarlásának с а о regények nyomorának lát­
szólagos elfogadása meglehetősen közöl hozza Dcíoo-t 

Mandevliléhez#
Koscana oly n körökhöz tartozott, melyek történetesen 

a pazarlás, & luxus áldozatai voltak# Defoe történelem- 

szemlélete о közgazdász történelemszemlélete volt# Hitte, 

hogy az arisztokrácia pazarlása, gyengesége tette lehe­
tővé, hogy középosztály felemelkedjen, magához ragadja 

a hatalmat# A középosztály néhány tagja mór oly magasra 

emelkedett, hogy mintegy helyettesíti a régi arisztokrá­
ciát#

i

’Icndevillo hajlamos volt az emelkedés ás bukás végte­
len folyarxitdt látni c történelemben# A tékozló fiú szét­
szórja mindazt, amit a mohó ©pe összegyűjtött# Defoe til­
takozott ez ellen q körforgás ellen# Kívánta bár, hogy az 

arisztokrácia kapui megnyíljanak a középosztály tehetsé­
ge, gazdagság© és képességei előtt, azt a gondolatot azon­
ban semmiképpen nem tudta elfogadni, hogy az arisztokrácia 

pazarlása ás luxusa szükségszerű# Egyetlen árnak - érvelt -
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sima jogé ahhoz, hogy teljes tétlenségben 4a luxusban 

éljen, e támadta © luxuscikkeket előállító szakmákat , 

nplyck оadtot a léha urekat szolgálják ki» Javasolta« 

hogy a parókákészítők о a cukrászok üzleteit, melyeket 
a jelcii kor luxusa hívott életre, sár jói: be, a e szafc- 

mákat о hasznos szakmák vessék ki maguk közül.
Д probléma megoldását hatékony, a fényűzést szabályo­

sé törvények bevezetésében látta, a Зшайяицу о kerooke- 

doloia fojlogstéaéack át.lalról ás módjairól /m Essay on 

Ways and Means for the Advancement of Trade/ oiuil érté­
kesé có ben egy t i senke tp ont os javaslatot tett közzé a 

nemzeti adósságnak a luxuscikkek adóztatása révén törté­
nő csökkentésére. E látszólag képtelen tervet égy kívánta 

mogvelóeitani, hogy ellenőrizzék a felsőbb osztályok Íz­
lését« divetoseretetét, о megakadályoznák tálcásaikat, 

lléha mg a Defoe is kételkedett ötletének bölcsooségében 

és főleg kivitelesbetőségében, de a mértéktelen luxus 

visszaszorítására csak egy utat látott, a szabályozás 

valamilyen módját*
Roxana, nemcsak kapzsi "kereskedő”, hanem a tékozló 

dzsentri ás arisztokrácia vémssedőj© is. Fényűzően él, 

s azért tart fenn pompás lakosztályokat én rengeteg 

szolgát, hogy о nemesurakat magához vonzza. Párizsi lak­
osztályé, a herceg udvarlása London realitásaitól messze 

esik, távol ottél, eni a Moll Flandero-t és e Jack ezre­
dest oly élővé, életszerűvé teszi. E részletet nem puas- 

tán a ezészaporltás végett fűzi bele Roxana beszámoldjá-
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bo* :üqc, akarja mutatni аз európai oreságok ariastokréeiá- *

jónak, királyi udvarainak extrovogáno életvitelét*
: Hután a francia herceg legkedveoebb sseretóje leas 

/mert a hercegnők volt jónáhány/, a herceg a legposarabb 

ajándékokkal halmossá el Roxánát* Egy alkalomnál Roxana 

Így diocekosik» “olyan három ültősökkel gasdagodtcia, hogy 

Pranclaorsság királynője sen reate11to volna felve ni
A herceggel való kapcsolata nem ogyaserü üs- 

leti tranzakció • minthogy Roxana legtöbb kopocolata as -, 

hanem féktelen ide óo pénspoceékoláe, állapítja meg a ki» 

vülálló tárgyilagosságává^, ° herceg drága ajándékainak 

bóoigében dúskáló Roxana*
Páriáéból a fényüsée esülóhasájába, Olaosoraságba megy 

a herceggel, о Topoly ód Velence annyira rabul ejti, hogy 

logosivoeebben örökre ott maradna* De mivel erre nines 

ra'd, legalá b as oloes életmódot magával viasi Londonba, 
a könnyedén be tud illeoskedni még a királyi udvurba is, 

ahol a “vidám uralkodó" /II»Károlyt emlegették Így, nem 

egyértelműen &s elismerés hangján/ olyan életotiluot ve­
setett be, melyben csak a osórokosáo, a pompa, e fényüsás

«57okot •••

osámit, g melyből csámilsték a tiasteacéget a а becoülotot* 

Amint Roxana kapcsolatba kerül London előkelőségeivel, hi-
lyekcn pompás külföldi ruhákatvalkodé cotólyeket ad, 

vicéi, о vendégelt frivol török tánccal szórakoztatja*
Len 6 volt e süllött udvar legbünöcebb alakja, de va­

gyonát olyan úton gyarapította, hogy a nemesség pazarló 

életmódját bátorította*
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mint ahogy leírta sikereit, talán asart van, mórt леи 

kívánta lerombolni oat a gazdagságot, amit oly nagy gond­
dal dpi tóit fel Нозшш os.'Inára.

A párbajoaáo mindennapos gyakorlat volt a ncneoek kö­
rében, de szinte a tárnod álon valamennyi osztályában, 

pedig a párbajosókat lakat alá Ültettük, emberölés kísér- 

let'nek vádjával*
Defoe a pórbajosánt - mlat mindent, ami ellentmond a 

Jlsan éssnek - mélységesen megvetette. Isten ellen való 

vote Írnek tekintette, akár aa öngyilkosságot• Iné így nyi­
latkozik о párbajosásrólt "As Igoaeágot akarják sebek óo 

halál osztásával годе csúfolni! *•• Egy gosenber pofon vág, 
orré kihívom párbajra, amelyben o, nert a gazemberek ál­
talában eresebbek, ügyesebb céllövok és Jobb kardforgatók, 

valószínűleg mögül* Esek után mindenki becsületes embernek
fog tekinteni engen Is, о gazembert la* A pofon sértését

**?lemostam - a saját véremmel* 2íem nevetőé geo ?"

A köabünösés elterjeddoánek végső oka a tömegek szegény­
sége volt* Annyira elterjedt a bűnözés, hogy a tolvajláo, 

scobtolvajlás, rablás, útónállón, sót nég a gyilkosság la 

mindennapos dolognak számított Londonban* Soll a tolvaj- 

láot olyan tökélyre fejleszti, hogy magát a kor "legna­
gyobb művészánok" neves! a "szakmában"*

Gyakori volt a rablás, űtonállás, sot a gyilkosság is*
As útónállók lolkiiGacrctfurdaláo nélkül megölték as utast, 

ha e legcsekélyebb ellenállást tanúsította* Es történt
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Fossam. egyik férjével* az éksserésssel le. ttár 

ékoseréss foglalkozás veszélyessé tette os'nőre as uta­
sáét* о sgyaser Fronoicorsságbon világos nappal három 

álarcoo, Iáháton Ü16 bandita rátáaedt* c mivel megpró­
bált ellenállni* osonnál

Dofoe nem tolta megállni* hogy javaslatokkal ne álljon 

elő* Három nüvébon is foglalkozik as utcai rablásokkal* о 

ado bűnökkel* c bűnösökkel osembeni v Jdokosés módjaival* 

lehetóségeivói* Шг a müvek terjodolmco alcímei le be­
pillantást engednek a miibe* s érezhetjük őst a komolysá­
got* ahogyan Defoe c problémával foglalkozott# érdeme 

tehát teljes elmükkel megadni őket. Időrendi sorrendben 

a müvek a követkos7kt Auruiota Triumohono# avagy miképpen 

lehet Londont a világ,eggten losvlra. -.nébb városává te; .ni# 

Bláosör* egy egyetemet kell alapítani* ahol as úriemberek 

akadémiai képsóat kophatnak barátaik Irányítása alatt#
II. lelencotthon létesítésével meg kell akadályozni a 

gyilkosságot* et cetera# III. Во kell csüketni minden ál- 

bolondokházát* ahol a osápnembol oly sokot tartanak igaz­
ságtalan fogságban* mig férjeik aseretoket tartanak* et 

ootora* és eok özvegyet tartanak bonárva Özvegyi járadé­
kukért# IV. Hogy megmentsük ifjúságunkat a romlástői, meg 

kell tisztítani as utcákat a pimasz utcánktól* fel kell 
asámolni a játékasztalokat* a vasárnapi kicsapongásokat.
V. Saját akadémiánk felállításával kerüljük el* hogy ш- 

gaa költőé gen külföldi somosokét kelljen Imponálnunk.
VI. A mértéktelen borovicoka-fogyosstás megakadólyóságával 

ig koll menteni as also néprétegeket a romlástél* о hass-

gülték.
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noeeá kell tenni őketl Továbbá őosinte kifakadáa sok mán 

általános vétség ellen, és kétségbevonhatat lan érvényű 

szabályok g megjavulácra. Végezetül ogy hatékony aődssor 

az utcai rablások raegakodály esésére, és levői а Robinson 

kollégiumnak as árvaadő ügyében, /Augusta Triunphansi Or,
The Way То Паке Lendor The most flourishing City In the 

Unlvoroe, 1728/
A második oU csak nőhány hónappal későbbi keletül 

Gondolatok os utcai rablásokéit Rfcgy gyakoriságuk око, 

megakaddlyoaáouk volőozlntl módjai* Három rövid őrt okossá о» 

sei meet oldva I I, Figyelmeztetés es utasoknak i os útónállók 

felismerésének oaabályati útmutatás, hogyan viselkedjünk 

ilyen alkalom esetén, II, Botőrökkel kapcsolatos tepaazta- 

latok: hogyan kell megóvni egy lakást g betöréstől! továbbá 

főtanácsok a ooelédeket illetően, III, Figyelmeztetés a bol- 

tősöknek* a bolti tolvajok leírása, miről ismerhetek Tel, 

hogyan kell vődokesni ellenük* valamint mire kell vigyázni 
as árdosállltásnálI beszámoló as utóbbi időben a köz ellen 

elkövetett számos szélhámosságról• ba;/ mentort tolva.1 Írása. 

melyet élete néhány memoárja vesét bo. Betyárból less a jó 

pandúr. /Street-Robberies, Consider'd/ 1728/
A harmadik Miben is о rablások elleni vődokosóo Defoe 

fő gondjai Hatásos terv az utool rablások azonnali megaka­
dályozására. óo minden máé éjszakai zűrzavar elfojtására, 

az áj szaka irhások rövid történetével. '.la egy melléklet 

azokról a pokolfоjmtokról, akiket gyűjt©gőtéknek Iiivnak. 

London város oéltóoágoG főpolgármesterének alázattal dedi­
kálva. /An Effectual Schon© for the Immediate Preventing 

of Street-Robberies, 173o/
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érdemes megemlíteni* hogy о1gte utolsó óváben, mint­
egy félévvel halála előtt átdolgozza, a újra megjelente­
ti ea Auguota Trlumphans-t. ami újabb bizonyítéka annak, 
hogy a társadalom fekélyeitől, a radikális reformok szük­
ségességének gondolatától maß okkor sem tudott megosaba- 

dúlni, amikor már о guta és a veookő agybadöntötte. Elmé­
je okkor la fries maradt, bár már csak a keserűséget* 

g.ndokcpolt képes érzékelni maga körül. Ennek as átdolgo- 

sott kiadásnak - moly természetesen tartalmas néhány új 
főéesetet, о új vápások« t is - a elme* Л bőkezű tervező.«. 
/The Generous Projector ••«, 173о/

A elmekben előforduló bűnök, bűncselekmények olyan gye» 

korioággal fordulnak elő Defoe müveiben, hogy a példák 

unalmas felsorolása helyett inkább csak a legmeglepőbb, 
legvlsszataosltóbb példákból mutatok be néhányat.

A bűnözés a pestis éve alatt is folytatódott. A londoni 
pestis ciau napló megrázó beszámoló a járvány évéről. A 

poetle közepette is voltak azonban emberek, akik kihasz­
nálták a rendkívüli helyzetet, в különböző bűnös cceleke- 

detekkel botránkoztatjók meg аз olvasót. A szerző test­
vére például elhagyta Londont, s о cserző - aki feltehe­
tően Henry Poe, Defoe nagybátyja, legalábbis Defoe a köny­
vet az 5 személyében Írja - gyakran ellátogat testvére há­
ziéhoz, hogy megnézze, rendben von-e mindem "Hort bármilyen 

csodálatosnak tűnik, hogy ily szörnyű Síceosapás közepette 

is akadjanak aljas emberek, akik lopnak-rabólnak, mégis az 

cs igazság, hogy a városban mindenféle gonooztettet követ­
tek el, sőt ugyanolyan nyíltan folyt a kicsapongás ée dór-
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bésolás, mint annak előtte, legfeljebb némileg megritkult, 

mórt hiszen különböző okokból az ittmoradottak szám la 

megcsappant.
Számtalan tolvaj garázdálkodott mindenfelé: n... még 

ezekben e szörnyű Időkben Is nők rablást éo aás aljáé btto» 

tettet követtek el. Egyeseket a lebírhatatlan ka>zoiság 

arra késztetett, hogy minden kockázatot vállalva lopjanak, 

fosztogaosanak} kiváltképpen as olyan hasakba törtek be, 
ahol os egész család, as össses lakók meghaltak, ás fittyet 

hányva a fertőzés veszélyének, még a rlshát is leczedték а 

holttest ekr’l, és a halottak ágyáréi elvitték аз ágyneműt,"^ 

A sserső fivérének raktárát la feltörték, s os arra sé­
táló ascrső elcsípett több nőt, akik kalapokkal megrakodva 

hagyták el a feltört n kt árhely is 5get.
A pestlobon megbetegedettek ápolásával megbízott gondo­

zókról est olvnshfi^uk: »Akkoriban nzáaaa hátborzongató ooe-
llé felfogadott gondozókról. 

Illetve az őrökről} fizetett ápolónőkről, akik embertelenül 
bántok a gondjaikra bízott fertőző beteggel, külünfóle el­
ve témáit eszközzel siettették halálát, éhezte ttok, fojto­
gatták, egyszóval meggyilkolták! és a lezárt házak felügye­
letére rendelt őrökről, akik - ha a házban csupán egy sző­
né ly maradt vissza, és az 1c esetleg betegen feküdt - be­
törtek, meggyilkolták a beteget, holttestét аасшш! a ha- 

lottoskocoira dobták, ágy hogy még ólig hült ki a teste, 

amikor sírba került.w^°
As ilyenfajta bűnöket a lehotő legszigorűbban büntették, 

s non: volt ritka a halálbüntetés sem. A hatóságok legna­
gyobb szigora ellenére a peotio egész időszaka alatt foly-

«50

V

tét hallottunk a haldoklók
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tatotok ад ilyen bűncselekmények*

A kor embere letör, jámbor ozolgája volt* :'élyen hitt 

istenben* о rettegett haragjától* A társadalom minden 

rétege te splonbeiárt, különöcon о peat le óvó bee tettók 

est nagy buzgolo rml*
Defoe ждл is hitt abban ez istenben* окЩев szülei 

imádkozni tanították* о ha fel ie adta tervét* hogy pap 

leas, пега hagyott fel a hit s as istentisztelet agyeserii 
formáival* melyben nevelkedett*

Robinson о Gondviselőére blsta magát* Ilikor már a ősi- 

geten volt* buzgón imádkozott istenhez* в bisott oegitő­
ségében* Istenbe vetett hitót о jóságát akkor sem veszí­
tette el* amikor nem volt as egyház mellette* hogy ellen­
őrizze*
tón vallásos érzelmű Defoe önvallomása ie egyben*

Dofoo édesapja dloszonter volt, о Őt is ebben a szel­
lemben nevelték* Vallási nézetei azonban élete során je­
lentős mértékben változtak* írásaiból о vállási tanítások 

egész skáláját Ismerjük meg* a meg nem alkuvó predesztinál 
óiétól az egyszerű iotenhitlg* azokat a tanítónőket tehát* 

amelyek a puritanizmust fejlődésének különböző IdŐszaká- 

ibon jellemezték* HJLnos azonban kétség afelől* hogy Defoe 

diaozentor maradt* mint ahogy mindenki annak ia tartotta 

ólcte végéig* о hogy müvei a puritán szemléletet tükrözik* 

még akkor io* ha c puritán vallásosság folyton konfliktu­
sokkal teljes* a gyakran megalkuvó*

gfeddje* cselekedeteit irányítsa* Dz az őszi»*
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iick, jelenségének fontos erkölcsi és vallásos jelenséget 

tulajdonított, Oefoe hőse is e ‘шетоаащ szerint cselek- 

esik, araikor történetének számos Швяарi, világi esetaényáé 

latéul űtmutatáanak tekinti,
libben a hitben tehát minden hivő léleknek egyforma esé­

lye von, esért G puritánok ellenségesen viszonyultok es 

arisztokratikus értékek skálájához, о as erkölcsi ée tár­
saddal értékekéin deaokretleáláeácek asükcégeeségét hir­
dették.

Sen Cniooe, sora Defoo többi regényhőse nem ogyértelnüen 

positiv as erény, vallás, érdem s a jóság mértékével mérve» 

s valójában Defoe nem is akarta, hogy ilyennek tűnjenek.
De a normák, kívánalmak együttesen megmutatják nst as er­
kölcsi síkot, melyre Defoe regényei épülnek, s amely sze­
rint alakjait meg kell Ítélni, As erkölcsi skála annyim 

befelé forduló о őemokratisált, hogy as átlagember életé­
nek, о cselekedeteinek mérésére alkalmas, E tekintetben 

Defoe hősei a későbbi regényhősöket vetitlk előre, Robinson, 
ttoll vagy Jcck nem álmodoznak dicsőségről, vagy becsületről, 

sokkal Inkább a mindennapi élet alkján élnek, mint a koráb­
bi elbeszélések hőool, gondolataik ős cselekedeteik pedig 

csak valamiféle demokratikus jóságot vagy rooasaeágot tük­
rösnek, Robinson például Defoe leghőaibb alakja, mégeinoe 

személyében somsai különös, sem abban,ahogyan élete viszon­
tagságait fogadja, As ember "egyetemes képviselője”, olyan 

ember, akinek bármelyik olvasó a helyébe képzelheti magát| 
a miiben .minden cselekedet, gondolat, vágy vagy szenvedély 

olyan, amilyet bárki mögtehet, gondolhat vagy éreshet.



• 99 -

Мой kell озónban mondani, hogy bár о isiiben о valide 

látszólag nagy szerepet kap, mégis о puritanizmus örök-* 

edge láthat dan till gyenge ahhoz, ho gy о hős életét folya­
matosan szabályozza, befolyásolja* Ha például őst nézzük, 
milyen hatással volt Robinson vallásossága viselkedésére, 

őst látjuk, hogy meglepően csekély hatással. Defoe ast 

•mondja, hogy a véletlen eseményok isteni jelek, est gz 

állítását neonban a tartánét fényei nem igazolják* Vegyük 

a kritikus példát, Crusoe eredendő bűnét, gyermeki engedet- 

lenoégét# öe mi megtorlás, isteni büntetés nem követi, sót 

tulajdonképpen jél jár, s később már ügy indulhat itjabb 

utazásokra, hogy nem kell arra gondolnia# kihívja a gond­
viselést maga ellen* Crusoe-nak szinte csak elvenni, fel­
fogadni kellett ß gondviselés adományait, mert ha olykor 

mostoha io volt hozzá о gondviselés, e mostohaoág szinte 

elhanyagolható, sornál komoly veszéllyel nem járt*
A könyv vallási vonatkozásai és cselekménye közt ain- 

denké > ion rés van, de ennek magyarázata bizonyos mértékig 

Igazságot szolgáltat Defoe-mk* Szándékai valószínűleg tel­
jesen őszinték voltak, de megvan аз а gyengeségük, hogy а 

•Vasárnapi vallásosság” benyomását keltik, isten а а 

trsnszcondeno világ alkalmi tiszteletét, am'kor épp el 
lehet szakadni a valós problémáktól, a világi élettől egy 

kis "kirándulásra" a transsoendeno birodalmába« érezhető, 

hogy ez - talán tudat alatt - megoldatlan konfliktus Defoe 

lelkében is* Egy teljességivel praktikus ás utllitorioniota 

korban élt, a csak ügy lehetett hü önmagához, ha Crusoe 

életének ilyen vonatkozásait is leírta* Vallásos nevelése
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ugyanokkor orra késztette, hogy idórol-idóre vallásos el» 

oélkedásekkel töltsön meg lapokét, amiket a vallásos ember 

bátraikor, bármilyen alkálimmal elővehet , e felhasználhat 

bizonyos dolgok megaagyaráaáaára•
Hogy a vallásnak Ilyen m'don csak viszonylagos a jelon- 

tősége Defoe műveiben, oa nem as ószintoség hiányát Volen­
ti, honen nősetelnök ©lapos osekularizdlódását, mely jo- 

1Фnoég, niint már láttuk, a XVIII* ozásod ©1©5 évtizedeinek 

nfirkáno vonása volt*
Amikor о pestis kitört, /. londoni о estis szerzője ogy 

ideig habozott, elhagyja-e a várost, vagy maradjon* "Egyik 

reggel esen a kérdésen töprengve rádöbbentem, hogy amikép­
pen semmi som türténhotlk velünk Isten akarata és ongodelme 

nélkül, azonképoon as elütásásom körüli csalódásokban lo 

valami rendkívülinek kell rejtőznie* I.Teg kell tehát fontol­
nom, vajon mindebben mm irányítást, útmutatást koll-e lát­
nom, vajon nem as &g akarata-e, hogy itt maradjak* Est tied lg 

tüstént kOvettc a gondolat, hogy ha valóban latén akarja, 

hogy Ittmaradjak, 6 mg la tud őrizni engem minden pusztulás 

ás veszedelem közepette, ha vies ont biztonságon érdeledben 

megpróbálnék elmenekülni lakóhelyemről, se amibe venném azo­
kat a ©unalmakat, amelyeket Istentől eredőnek vélek, éo as 

annyit jelentene, hogy Isten elöl futok, holott Isten itéle- 

to az й akarata szerint bárhol és bármikor utolérhet*"
Hután a bibliából lelki vigaszt merített, megnyugodott, 

s elhatározta, hogy maradt "*•• ebben a pillanatban végleg 

elhatároztam, Londonban maradok, a Mindenható jóságára éo 

oltalmára bison magamat, éo nem keresek más menedéket*
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is Ő kezében von а aorcom, éppügy megőrizhet hát ragály 

idején, mint amikor nem fenyeget betegeég. Ha pedig 

tart méltónak as oltalomra, akkor la as 6 kesében vagyok, 
tiogfellebbeshetetlea joga, hogy tét ásásé os érint cseleked­
jék velem»"'

Ekként vélekedett még sok eserenooétlen londonit raiköz- 

ben a poetic logjobben dühöngött» Vakmerően jártak-keltok 

as utcákon, e a fértőséо veesélyétél nem félve - bízva аз 

loten védelmében - nyugodtan ér^lntkeatok fertőzött embe­
rekkel io» Sokan haltak mg, ©kik talán nem kaptál: volna 

meg о betegséget, de vak hitük áldozatai lettek» E vak hi­
tet a protestáns determinisms tana szülte, moly oserint 

аз ember sorsa elére meg van Írva, о as ember ki van szol­
gáltatva аз isteni akaratnak, nem áll utódjában változtatni 
core an»

A halálfélelem áriáéi tömegeket vonzott a templomokba, 
mind ossal mentek, hogy talán utoljára hallgathatják a pap 

prédikációját, Bár as com osánitott, ki prédikál. A közeli 
halál látomása kibékítette aa anglikánok t о diccsentere le­
kéi. Ilivel sok egyházközség templomában Ures volt a ezészék, 

mert vagy meghalt a pap, vagy vidékre menekült, a város la- 

koooága fenntartás nélkül elfogadta a disszeatey papokat, 
akiket as Egyenlőség! Törvény nemrég fosztott meg megélhe­
tésüktől» Az anglikán pppok sem vissolyogtök e cégitaég el­
fogod teától« így aztán ook nonkonformista pap nyerte vissza 

szószékét.
Defoe cinikuson állapítja meg, hogy még egy poetises év 

minden vallácoc ellentétet kibékített volna az anglikánok 

éo disszenterck között, о az emberek megtanulták volna más
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Mint áltQláböii minden kor vallásos embere, о kor embe­
re is hitt a babonákban, Jóslatokban, álmokban, о félt lo 

tőlük.
Defoe édesanyja lo hitt © jelenésekben, a ooillagok já­

rásának titkaiban, a jósok és mágusok hatalmában, ős éjjel 
erősen berctoasclto as ajtókat, о betömte о kulcslyukakat, 

nehogy a boszorkányok besurranjanak.
Def e-rc. hatással volt коте raoionalisumea, A boesorkú- 

nyokkal való bánásmódról irt megjegyaáoei lo a racionális- 

nuo Gsolleaében Íródtak, Dór hitt a boszorkányok létesé- 

cóbon, mágia a vissei való próbát barbár dolognak tekin­
tette, A kUsépkorbon ugyanis a boszorkánysággal gyanúsított 

nószenályt a lábáhos kötött aűlyaa kővel visbe dobták, e ha 

fennmaradt! boszorkánynak nyilv ánitott ók, о máglyán eléget* 

ták, ha pedig elsüllyedts ártatlan volt. Ebben as eootbon 

cook akkor volt esélye as életre, ha netán csáp io volt, о 

a papok siettek ü vlsból kimenteni. As örd д politikai tör­
ténetében Defoe bírálta a tömegek babonatságát, mert a coo- 

coelók gyakran büntetett meg olyan nőkot, akiknek non volt 

más bűnük, nint hogy •eseranoaátlensógükre valamelyest 

idősebbek voltok,"
As öngyilkosokat nem volt osobod a temetőben eltemetni, 

mert a vallás ast tanította, hogy as öngyilkosok lelke egye­
nesen a pokolba jut, о esórt testük nem érdemel földi nyu­
galmat, megszentelt sírhelyet* As öngyilkos szivét dtdöf- 

tók hosszá tüskével, e valamelyik keresstúton elföldelték, 

hogy es ördögök könnyen ráakadhoсаадак.
Röviddel a pestis előtt egy fénylő coillag, vagy Üstö­

kös jelent mg as égen. Ugyanez történt egy évvel később
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a nagy tüsváez előtt« As emberek - Defoe is - as isteni 
Ítélet előfutárának tekintették«

Defoe maga io hitt néhány temóssotfeletti jelenségben, 
de ocak olyanokban» melyek saját tapasztalatában jól be- 

igasolódtok, vagy amit mások »gondosan ellenőrzött” tapaas- 

talatai alátámasztottak. Egyik kedveg babonája as évesúmok 

ős bizonyos számok egybeesésén alapult« A nagy tömegek per- 

азе vakok voltak babonásságukbon« A pestis idején ügy hit­
tok a jóslatokban, a mágusokban, mint még soha* A vánoss- 

ssonyok álo.ifojtóoei cainto as őrületbe kergettük as embe­
reket« Az embereknek látomásaik, hallucinációik voltak« 

Volt, oki hallott^ araint egy hang ast mondja, meneküljün, 
mert olyan dögvéos less Londonban, hogy as élőit non győzik 

eltemetni a holtokat* A másik látta, onlnt os egyik felhő­
ből kardot markoló kos nyúlik ki, oo a kard hegye egyenesen 

a város esivéro mutat* Ilyen, ée ehhos hasonló látomások 

rémitották el as égre búsulókat* A ruoionalisto Defoo Így 

látja esti ”is nőm lo csoda, hogy aki állandóan a felhőket 

bámulja, alakokat, figurákat, jelenségeket ée tüneményeket 
lát ott, ahol csak levegő mog pára voa**^

Vagy verobont ”Xgy fect os égro beteg képselet
hajét, hadat ős csataképeket
hol jóson esőm minden rejtélyt megold,
s párának látja, ami pára volt«»0

As emberek jövend őnondélchos és csillogjósokhoz futkoo- 

tak, hogy »megtudják” jövőjüket« Tudótlanságuk nyomán a 

várost oláracstották a jövendumondók, asztrológusok, ku­
rus siók, vagy - ahogy magukat nevestől: - fekete mágusok,
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akikot ha megkérdeztek, Xeos-c peat le , egyöntetű igennel 
válaosoltnk, mert eeek 02 biztosította mesterségük Virág­
zását* Kibontották Jóslataikat ée JövondUléaeikct, a 

ebból вд hassnot húztak, mm tördelve aszal, hogy rette­
gésben tartják 0 város napát jóslataikkal*

Dofoe о papoknak sea trial mentséget, okik prédikáeló- 

Ikkal inkább elcsüggesztették, aint bát őrit ott ál: a napot* 

Voltak popok, akiknek prédikációi ***** válogatott borzal­
makat ismételgettek, okik csak szörnyűé igékről beszéltek, 

rémségek hirdetésével gyűjtötték össze о híveket, áo 

könnyek között bocoótottól: el okét 1 baljáé hireirkel trak- 

t ált ált о népet, beoltották félelemmel, hogy teljes puoztu- 

láo vár rájuk, de nem sarkallták, vagy legalábbis nem 

léggé sarkallták, hogy kegyelemért könyörögjenek as ghez*"^ 

Számtalan kurusolé húzott hasznot az emberek hiszékeny­
ségéből* Ingyenes segítséget hirdettek a ssegényeknek* 

tanácsaikat valóban ingyen, gyógyszereiket vlocont drága 

pénsórt adták* A nosaIhatatlan hatású pestis elleni védó- 

piris la", о "Hagály elleni tökéletes vodosser” őo a többi 
undorító kotyvolék inkább mérgezett, aint gyógyított*

As ombarek tollzmánokat, amuletteket hordtak, begy el­
hárítsák maguktól a peat is vossélyét* Ostobaságukra a 

hiszékeny emberek akkor Jöttek esek rá, amikor о pootio 

mór megállíthatatlanul pucát Hobt* A szélhámosok pedig ak­
korra Jól megszedték magukat, a észrevétlenül eltűntök*
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з. a imimmmx bihälasa

A kivetkezőkben arról lesz eső* hogyan vélekedett 

Beíoe as állami berenäesked 5 зг 61 e а kormányok ssükeégee- 

вlégéről* hogyan bírálta a társadalom különböző Unté 

nyelt9 Illetve a bűnöséé intézményesért! formáit.
Bár Defoe többször toss említőét hős királyokról* a» 

kiknél: minden utasítását teljesíteni kell /sínt például 
ossménykápe, Gusztáv Adolf svéd király/* magié utópiái 
egyfajta demokrácia feló hajlanak* 

ával határos. A forradalom igenlése erősebb nála* mint 
Lookenál* о mm jellemeste a tömegektől való rettegés* ami 
о kor Íróinál hagyományos vonás volt.

A Singleton kaoltány-ban loirja, milyen ”öe Dokráoiát" 

hostak létre itedagasakér szigetén a matrózok Süssön Ka* 

pitány vezetésével* Valamennyien kosét adtak egysulsnak* 

hogy soha semmilyen okbál sem hagyják el egymást * együtt 

élnek* vagy halnak* minden élelmet mindig közösen megosz­
tanak* mindenben a többség ssava fog dönteni* a senki sem 

fog saembehelyeskodnl a közösség akaratával! tetszőleges 

Időre kapitányt* vagy kormányáét választanak maguk közül* 

о einig annak megbízatása tart* a többiek halálbüntetés 

terhe mellett kötelesek engedelmeskedni neki; о hogy min­
denkire о or kerül majd e tisztség viselésében* de a min* 

denkorl kapitány mm ölhet vissza hatalmával, о csakis a 

többség kívánságának mogfelelő döntést hoshat.

* •

ily aár-oár as amrohl*
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Kis "kommunista gyarmatukat" Libertállának neve a tők, 

ahol gazdasági, politikai 6c faji egyonlóoóg van* Esek 

nagyon humánus érzelmek, ód Libertalla ogy none a gazda­
sági ód politikai ki dóriét Defoe részéről, & tűi nemos 

ahhoz, hogy óletkópcs legyen* liaga Defoo is erezte, hogy 

аз egyenlőség óe a kanmuiiisnus morálisan helyeslendo, kí­
sérlet e eaónban nen vet számot c,s ekkori ember torraósse- 

tónek realitásaival, Az individualizmus korában nevetsé­
ges utópia na ilyenfajta korraunlzciia*

ttof00 c tormásáéti körülmények között álo nadegasskári 
bonnsaülöttek óletformáját, demokráciáját idealizálja*
Azt sugallja, hogy a demokrácia 0 legtisztább, 00 légtér- 

iráosetesobb kormányzási forma* Mióta as emberek kUzöoaóg- 

be tömörültek, a demokrácia volt аз uralkodó kormányzási 
form, ami as egyenlőség mellett a tapasztaltabbak, Ы31- 

esőbbek tiszteletén alapult, о logfóbb alapja ü józan áss 

ód a tornácáét volt*
Б demokráciának a leírásával Defoo est sugallja, bár­

csak Angliában lo Ilyen bókó sen élnének as emberek egymás 

mellett* В demokrácia harmóniáját, nyugalmát, Igoaaágoe- 

oágdt óhajtja*
Különös hát, hogy, bár nyilvánvalóan a demokráciát 

tartja Defoo a legideálisabb kormányzási formának, még­
sem tartja őst praktikusnak* Szírt, mert korában as 

rok még nem érettek meg ez "egyenlóedlre*" A terméazetee 

tehctoóg óe a szorgalom as, ami különbséget teas a fel- 

cóbbrcndü ember oo a nem törekvő, lusta ember között1 as 

űr óo a szolga küsött*
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Migls megoldatlan volt о jótékonysági iskolák, árva- 

hások kérdése* Követkoonényelt 9 vagy lehetséges kivetkőz­
né nyelt ß Jack esroilooben ás о Mindet on le >ltágyban már 

láttuk* Jock problémái alig tárnok ol SlngletonétÓl* Jaok 

is szülők nélkül no1 folt 0 szinte somilyon nevelést, kép* 

zést non köp* A aü oloGSQvabon Defoe világosan megfogaliaas- 

sa javadat át, nőidet már több műből i 

kot ód különféle jótékonysági Intézményeket kellene nyitni* 

mert о sok Így lőhet raegakadályózni a col: elhagyott gyermek 

pusztulását* Sea Jack, Am Singleton, com Moll non lett vol­
na tolvaj, &G ilyen intúsíuónyek lettok volna*

Amikor a Jótékonysági iskolákról országos méretű vita 

folyt, Döfoo szükségesnek látta, hogy a jtStékonysági mozga­
lom vádolnáben egy árt okosáért jclonteaoen meg szatirikus 

stílusban, melynek ugyancsak érdemes a toljoa ólmát adni?
A .létókoir/oán -лЗкХсосак a korosaténaek erénye i avagy résa- 

rehajlás nélküli beszámold Mr* fíendley tiostoletoo pőréről 
áo elítéléséről, araiárt a játákonySágról mondott inát 

CMooerhurot-bon* Továbbá Mr* Сшаршп, Пг* ,?rat, áo Пг*
Hardingről, amiért osalott adományokat gyűjtöttek a gyttle- 

koséttol* A Hochostor-ben 1719* jűliuo 15-án tartott bird-
4

sági tárgyaláson* Alásattal as angol egyház papságának fi­
gyelésbe ajánlva. Hy ónjuk ol a ssogóny, boooületoo embere- 

kot, no kíméljük as ösvegyot, ne tiszteljük as idősok őos 

foját* Ernőnk legyen as igazság törvénye} mert as, ami gyen­
ge, ős értéktelen* /Charity Still a Chriotian Virtue, 1719/* 

E miiben arról érvel, hogy a művelődés, a tanulás oa egyet­
len mód a geogányék kóborlásának a bűnözésének megszünteté­
sére* Mind on embernek lehetőséget kell nyújtani arra, hogy

isünk, hogy iokolá-
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Defoe elismeréssel ásóit g hatóságok jóscmoágárél, 

döntéseik emberaégeaségérol* Elmeséli, hogyan segítettek 

о jéérzécü gazdagok a szegényeknek; élelmiszert, gyógy» 

szert küldtek nekik, vagy más módon oogltcttek rajtuk* 

Knpontö nagy összegek érkeztek a polgármesterhez a bete­
gek negsogélyezés?re* Б jótékony segítség, ha csekély 

mértékben io# enyhítette g szegények nyomorult helysetót*
Б segítség nélkül sokkal többen ostok volna a pestis pré- 

dójául*
Az Oxforöbtm tartózkodó királyi udvar keveset törődött 

a főváros oorcóval* Bevonta böjtöt tarttattak a városban, 
о némi oegitsiget küldtek a szegényeknek*

.Annak ellenére, hogy Dcfoe dicséri © hatóságokat helyes 

int á Ekedé oo ikárt, hangot ad as on meggyőződésének is, hogy 

csért pusztult el olyan rengeteg ember a járványbon, mert 
a hatóságok nem vették komolyon a pestis első jeleit, 

készültök fel a megfőleló védekezésre, © igy a későbbi lé­
pések, a intézkedések - bármennyire józanok □ jÓszéndékúak
is voltok - már nem hozhattak jelentős eredményt, nem fé­
kezhették ig a járvány elterjedését* Beszámol Defoe arról, 

hogy a hatóságok már о legelső megbet egodé sokról is tudtak, 

de titokban tartották értesüléseIkc-t, nehogy a lakosság 

körében pánikot költsenek*
ülg a pestist elsősorban isteni büntetésnek tartotta 

Defoe, mint már láttuk, közvetlen előidézőjének a hatósá­
gok túlzott óvatosságát, felelőtlen késlekedését tartotta* 

ila a könyv valóban Defoe nagybátyjának. Henry Foe-пак a 

aapjéja, akkor egy ponton következetlen volt Defoe ; egy he-
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lyütt est Írja* «A járvány idején elfogadták szolgálatu­
kat /megjegyzés# a disosentor popokról van azé, okikot 

átenetileg engedtek prédikálni as anglikán templomokban/, 
de amint Q veszedelem alábbhagyott , megint csak üld őst ók 

okét* о őst as eljárást míg ni« as őrlikán e/ivháa hivei 
ló igazságtalannak tartottuk, éo helytelenítettük."ui

Defoe nagybátyja, Henry Poe ugyanis «aegrögeött« diós* 

osontor volt.

A tizennyolcadik század olyan új jelenséget szült, amit 
házassági pincék növésnek* A hásaoság intézményében váltó* 

zások mentek végé, a házasság politikai tervok, gazdasági 
érdekek függvényo lőtt, a fő törekvés a házasságkötésnél* 

rangot, vagyont szerezni, tovább folytotnl as üzletet. A 

hozomány oohaooa lehet nyomorék* vagy púpos, borsailyen io 

a feleség, vallott.ók a hasasodé férfiok* A sserelemnak vaj­
mi kevés szerep jutott a házasságban.

Defoe gyökrcn bírálta a házasságon belüli erkölcstelen 

magatartást. Hi iß a házasság? Locke ezerint önkéntes 

ződéc a férfi éo a no között. A Robinson Gruooe további 1ш- 

land .jajban az öt angol férfi bensztllött nőt vesz «feleségül". 

Egyezségük Amelyet á kormányod szentesit/ azonban nos hásao- 

oág, inert nem egyenlő felek közt jött létre, s nem esett azé 

kölcsönös kötelezettségekről.
Apploboe Lapjában Defoe gyakran panaszkodott, hogy a 

férfiakat kényszeriteni kellene a házasságkötésre, mert □- 

hogyan a dolgok állnak, as angol nőle fele sosem fog külön­
ben férjhez menni. A társadalom neonban nem figyelt fel
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a feleség lemond mindenéről, elítélik, he magár© gondolva 

pénzt rak fölre, mg a goaboetüpéna alatt iß csak korhűidé 

éri} e szerető viszont valóra váltba a mondáét, hogy aal a 

férfié, az az övé la; о fölesog euer eértáot nyel le, visa- 

sast nem vághat, ha nem akarja, hogy utcára tegyék} a sér­
tett szerető eaonben цуояЬ*' n Új féufit talál* ЗЗаек az én

^ laond^a Rossna#érveim a szojbaaág melleti ♦ ##*
Bár Defoe под kelyecelte a pöligámiát, mégsem tekintette 

a legrososabb bűnnek* A kalózkodás általános törte no to /А 

General History of the Pyretee, 1724/ ci;aü könyvében cißg- 

jegyzl, hogy a poligámia gyakorlása a ffcdagecekáron élő 

kelések körében tévőiről sines oly n roses, mint bizonyos 

házassági esokások olyan emberek körében, okik civiiizál- 

tóbbnál: tártáéi: magukat#
Gyakori volt na érúek-csUlte vérfert Tső háseeság, mely­

be» képest no ugyancsak gyakori vadhéaaoeác és a prostitú­
ció - Dcfoo szerint - enyhe bűn volt cook* ?üvel a válás 

nagyon nehéz volt, о vadkázasaágbon élők száma megnőtt#
Ás «ágyasok", vagy «alantas feleségek* intézménye - jogi 
státuszul: megállapításának nehézsége miatt - a jogi gyakor­
latban is komoly gondokat hozott* 3 bár Dafoe nem noose öl 
a határi a törvénytelen együttélés és a házasság között, 

mégis úgy tetszik, hogy oa előbbit is teljesen természetes 

dolognak martja. Moll Bath-X úriembere nem veheti felesé­
gül íi>ll-tt mégis szere Ute eléri azt © mértéket, amit 
Döfoo az igaz szerelem próbájának tort} csak az ésszerűt­
len térvények teszik lehetetlenné, hogy !!ell-t feleségül 
vegye* л törvénytelen házaoságrél veié ilyen vélekedése la
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est bizonyít ja, hogy Defoe о természeti törvények ü ре о Ifi- 

kue formáit elfogadta#
A házassággal kapcsolatostól a szexuálie szabadosságról 

ley Ír BrfcülOBtalanoán о tlánsaaá-.b.-r. oloü aUváben. "A esü- 

seaség egy olyan erény, amelyrÓl sokan beszélnek# о köve­
sen gyakorolnak#n?0 Erkölcsi nevelés htján a nők is, fér­
fiak is ssesmális szenvedélyeik rabjai, mely szenvedélynek 

a természet törvényei teljes szabadságot biztosítottak as 

emberiség fajfenntartása érdekében#
Visszatérve lloll házasságaihoz, .".Toll mindig gazdag férj 

után áhítozott# A Lamashire-l űtónállóval kötött házaséá- 

ga le érdekházasság volt# arai belül ütött ki# A férfi ПоIl­
lái egy cipőben járt# Gazdagnak tettette magát# s valójában 

semmije oen volt# A két hosományvedása szerencsétlen talál­
kozása mindkett6j üknek csalódást# e szükségszerűen a válást 

hozta#

A prostitúció elterjedésének egyenes következménye# 

hogy megnőtt a törvénytelen gyermekek száma. E jelenség 

különféle kétes üzelmeknek adott tápot# Holl egy olyan 

bábaasszony hasábon esüli egyik gyermekét, ahol könnyű 

úton szabadítják meg a not titokben szerzett в nem kívánt 

gyermeke terhétől# Hogy mennyire virágáé volt es az üzlet# 

arra abból következtethetünk# hogy a bábaasszonynak külön­
böző tarifái voltak különböző vagyoni helyzetű "ügyfelei” 

részére# Volt elsó osztályú számlája szegény nőknek# ©a 

volt a legolooóbb# másodosztályú, ás egy harmadosztályú 

a gazdagabb vendégeknek# Betegei jó kezekben voltai: nála# 

minden tekintetben jól gondoskodott róluk#
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A gazdagabb embernek nem okosétt oly n nagy gondot fattyú» 

gyermekeinek neveltetése, в amilyen könnyűszerről mgold­
hatták s nemesurak törvénytelen gyermekeik gondját, oly 

nagy is volt ások s sóma. Aa egyszerű emberek kora ben ©son- 

ban a törvénytelen gyermekek nagy 

hattok. Vagy a törvényes gyermkek sínylették meg, 0 es 

nagyon természet ellen való, vagy a szerencsétlen anyának 

kellett szörnyű megpróbáltatásókkal szembenéznie, ha nem 

volt hajlandó gyermekét némi pénz kíséretében dajka kesére 

adni, ami sok esetben egyenlő volt a szerencsétlen gyermek 

halálával.
A bábaasszonyok, neonokkal esületésük után, a gye 

- ugyancsak bizonyos pénzösszeg kíséretében • úgynevezett 
»bébi-farmereknek", nevelőknek adták oda, okik pénzért el» 

vállalták a nemkivánt gyermek nevelését* Esek a "bébi-far­
merek" azonban többnyire oly on vidéki emberek voltak, akik 

a gyermeket aszal a gonosz szándékkal "vásárolták", hogy 

ingyen dolgoztassák majd őket, ha klóéit már nagyobbacskák 

lesznek* Ami első pillanatra tehát jótékony cselekedetnek 

tűnik, amögött valójában e gyermekmunka alkalmazása, a 

gyermekek klzsákmányoláfia bújik meg.

gprébáltatásókat okoa-

ket

lom volt ritkaság - épp © gyermekmunka alkalmazásának 

gyakorlata miatt - a gyermekrablás sem* Bob Singleton-t 

kétéves korában cÍr boltok, о szülők nélkül nőtt fel, ami 
meghatározta egész életét* I.fogo Singleton Így szél erről* 

"Azokban as időkben dívott es a pokoli mesterség, 0 főként
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akkor kartilt rá sor, he nagy он jól öltözött kisgyerekekre 

akadtok, vagy olyan павуobbocálcákra, akiket el tudtak adni 
as ültetvényekre#«71 A gazdag gyermekek elrablása esetén 

nyilvánvaló a zsarolási szándék*
Jacket ioemberrablók rabolták el gyermekkorában, e а

Jack * már mint Jack kapitány •coro iróniája folytán 

is oaberroblók kősó keveredik# fiikor a katonaságot otthagy» 

ja, desertál, akkor kerül kapcsolatba a «szakmával«# Fog­
lyaikat a gyarmatokra vitték, ahol rabszolgának adták el
ókét#

A kis Bobot egy hajóskapitány karolja fel, aki © oagá- 

rahagyatott gyermeket asért vette magához, hogy szolgála­
tában tartsa, s amennyire csak tudja, kihasználja erejét# 

Válössol-e Defoe a Singleton kapitányban felmerült prob­
lémákra? A regény keretein belül semmikéopen se®#Igaz,hogy 

Defoe mindig is sürgette as árvahásak létooitésát, melyek 

a bölcsőtől a sírig védelmet jelentenének as elhagyott 

gyermekeknek, azonban ebb'll a müból túlzás lenne ilyen ja­
vaslót ot kihámozni# Ccck © Defoo-t jobban ismeró olvasó 

érezheti, hogy в gondolat ott van a nü hátterében, ebben a 

műben azonban e gondolat nem kap hangot#
Sokkal szorosabb azonban a bapoos Defoe javaslatai és a 

Jack ezredes között# A londoni utoagyerekek leírása a Kó­
domé Coneiderations on 
n jó példája annak, hogy

Defoe ugyanazt az anyagot használja fel a regényírásban, 

mint társadalmat bíráló ártekeséoeibeat szinte hihe-

ekeо

teilen,« Írjо Defoe, «milyen fekete tömeget alkotnakj во-
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kan közülük velőben fiatalon pusztulnak ol# в nyomorulton 

halnak meg* mielőtt azt mondhatnőnkt boaillantöttel: az 

ólctb©| sokakat az éhség gyötör, sokan fásnak, sokat 
fagyva találnak rosg az utcán, vagy a mezőn, sokan vtabe- 

fúlnak, mielőtt még elérnék azt a kort, hogy felakaszt­
hassák őket.я72 Ezeknek a gyermekeknek, akik "koldusnak 

születnek, tolvajnak nevelődnek, s bűnözőként halnak meg", 
an élete ugyanolyan, mint Jack testvéreinek, barátainak, a 

magának Jack-nok az élete, annyi különbséggel, hogy Jock 

nem bűnözőként hal meg, mint ahogy a többi Defoe regányhős 

sem.

'6*

füg Angliában tolvajok, rablék, gyilkosok háborgatták 

о békás lakosságot, a világ nagy tengerein, s óceánjain 

kalózok garázdálkodtak, fosztogatták a hajókat.

Defoe-t a kis zsebtolvajok, betörők élete jobbára már 

csak akkor éx*dekelte, amikor a tömeg előtt álltaki akasz­
tásuk napján, mig a kalózkodás hatalma, komplex témája 

Iránt mindig igen eleven érdeklődést tanúsított•
Benseek Crusoe-t, ook-ook fiatalt csábított hajéra а 

kalandvágy, s közülük sokan kalózzá vedlettek át egy idő 

után* Legtöbbször a könnyű pénzszerzés lehetősége csábí­
totta Őket erre. Sokévi kalózkodás után azonban - amikor 

már tevékenységükkel felégették maguk mögött о hidat - 

már nem térhettek vissza Angliába, Kiért mindenképpen 

nkaaztófdn végezték volna. Ha elkövették tehát az első 

rossz lépést, nem volt visszaút, vállalniuk kellett annak 

minden következményét, s ha a sors úgy hozta, bűnhődni 
bűneikért.
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А коз? talán legnagyobb vagyonnal rendelkező kaléaa 

Avery kapitány volt, akiről Befő© egy életrajai regényt 

Is irt, de a Sinrletan kapitány főbb eseményei ia Avery 

kapitány tört inétón alapulnak*
A kalózbajókon a demokrácia érvényesült, a legjobb 

matrózt - olykor egy kereskedohajó vonakodó kapitányát * 

választották meg a kálóokajó kapitányának*
Singleton kapitány is kalóz* már sikerül végül is le­

térnie a kalózkodás tövises dévényiről, о ftilliamwael, a 

quakerrel elhagyni kalóztársaiket, elméit életének nem 

tudott vigkópp kutat forditári, lelkilamerate mindig há­
borgott, о mag Angliában is rejtőzködve, félelemben kel­
lett élnie élete végéig.

A regény első ró ősében Singleton Afrika felé kajósik.
A hajó legénysége fóliásad a kapitány ellen, s büntetésül 
a hajé kapitánya Singleton-t és öt matroatáraái partra 

teszi üetdegaeskér szigetén* Később még hussonhároia matróz 

coatlokosik hozzájuk, mert a kapitány nem engedett kéré­
süknek, hogy fogadják vissza a hat lázadót, a inkább bi­
lincs bon vigyék Angliába őket, de ne hagyják, hogy el­
pusztuljanak a vadak közt*

Bár Defoe gyakran hangoztatta, hogy minden kaidat fel 
kellene altass tani, mégis eg; üttérsott minden oly n 

rol, akit a nyomor vitt a bűnbe* így sokszor kalózait is 

együttéléssel kezeli*
A S lnalo ton kaoltáaar második kötete fosat ogat ások «soro­

sain* A kalózok életével egészen közelről ismerkedhet meg 

аз olvasó* Van azonban egy olyan epizód a kötetben, amely
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a kor újabb szégyenfoltjára vet Társat* Singleton emberei 
megtámadnak egy hajót, a miután - legnagyobb 

síikre - ellenállást nem észlelnek, elfoglalják* felfedő- 

zik, hogy a hajó négerekkel van tele* s & kaján egyetlen 

feliár ember sem található A négerek bevallották* hogy 

ők ölték meg fogvatartóikat*
Szókét a szerencsét Ionokét Afrikák51 harcolták el* ß 

ez amerikai Ültetvényekre akarták vinni* hegy ott rabszol­
gának adjak el okét* Sokaser néger került Így az amerikai 
gyarmatokra, a a rabeaolgakereskedelea főleg a k&lázok jó- 

voltából virágzott* Hl cos természetesebb, hogy Singleton« 

dk is eladják foglyaikat ez ültetvényekre érve*
A rabszolgákértskcdelmot akkoriban nem Ítélték el az 

emberek, в természetesen Defo® sem* Az Üzlet ás a lopás, 

a kereskedelem de a kalózkodás között néha nehéz volt meg­
húzni a határt# А гаЬзяolgakeroskcdclmt például teljesen 

tlastelotremltó üzletágnak tartották, в bár Befő© bírál­
ta a kegyetlenkedést, ami vele járt* ugyanakkor csodálta 

a hasznot, amit hozott, a 6 lett volna talán a legutolsó 

ember, aki a rabozolgakaroskedalem eltörlése mellett 

vazott volna* A hírhedt Déltengeri társaság és a Királyi 
АШ.Ы1 Társaság is foglalkozott rabszolgák csíülitáoávsl 
a spanyol gyarmatokra*

A rabosolgakereskodolem elképzelhetetlen volt erőszak 

nélkül, őzért van az, hogy oly gyakran kalózok is foly­
tatták* A kalózkodás mellett a partisánhajósás is diva­
tos volt, s a kettő között nem könnyű különbséget tenni*

glepeté-
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Defoe úgy vélte# о mm teljesen ok nélkül# hogy q leg­
jobb matrésok azért leesnek kalózokká# mert e haditen­
gerészetnél# vagy a kereskedőin! flottánál rosszak vol­
tak életkörülményeik* A tengerészek sokat szenvedtek a 

kegyetlen hajóskapitányoktól# a hosszú utcktől# a roses 

ólelnesós miatt# a a sok túlmunkától* A hod itongeré eset­
nél ráadásul & b’rek kifizetése noha évekig késlekedett* 

Káért azután eok tengerészt elcsábított a kalózkodás в 

partizánbajósáé lasább fegyelme# biztosabb megélhetése*
A spanyolokkal folytatott gyakori háborúk előtt аз an­

gol kormány hajók elkobzását engedélyesé leveleket adott 

ki partizánba jóknak# aszal a céllal# hogy ások legálisan 

zaklathassák a spanyol királyi flotta hajéit* A partisán- 

hejozáo# bár legális volt# о g legtöbb nemet gyakorolta# 

Befoo szerint mégis inkább a kaléskodáora hasonlított* 

Csak néhány dolog különbüstotto meg a kalózkodástéli а 

hajé rondoscpint több részvényes# s nem a legénység tu­
lajdona volt* a kapitánynak nagyobb volt a hatalma; a 

legénység tagjai pedig jutalékot kaptak a rabolt asáfc- 

mánybél# nig a kalózbajé matrózai közt a zsákmányt egyéne­
ié arányban osztották özét* Amikor egy háború véget árt# 

a portlsánhejék legénységének többsége nem tért viasza. а 

kereslted oha j ókra # ahol szigorú fegyelem, о nehéz nunko 

várt volna rájulc# liánom inkább Italosként folytattál: 

bad# független életüket* A gyarmatok kormány sóit él olykor 

még békéidében is koptak megbízatásokat partlsánokciékra. 

S bár a partiaánhajésás legális színezetét, о a vele járd 

jogi védettséget sokan élvezték# mégis kevesen vetették
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tófa lo űz. Hire Sitiét on azt válaszolj©, hogy inkább 

©kásások föl kalózoágért, minthogy éheaSon. Basel érvel 
as önfenntartás mollett, mely érvet Defoe véglegesnek, e 

kétoágbovonhototlan érvényűnek tekint*
Afrikába érve láth tjük, milyen természetes dolognak 

tartja Jock a négerek negálásását, rabszolgasorba kány­
asorit ónét* Es Cruooe-ro is jellemsó, de elmondhatjuk, 

hogy egyikük con gonosz rabszolgáival, s mm le óraik © 

rabszolgaság intézményének erkölcstelenségét.
Döfoo olyasfélét szállt müveiben, hogy a kal'aeág vég- 

cocoron nőm is annyira jogi terminus, hanem oly n esd, 
amellyel bármely kétes lisleti cselekedetet illethetünk, 

ás he minden üzletembert letartóztatnának, aki megérdemli, 
hogy kalóznak nevessék, as ogésa kereskedelem tönkremenne.
A Pacalé egyik számában i^xft "... szomorú ssdkadék kelet- 

kesno a londoni tózsdőn, ha minden kalózt kiemelnénk az ott 

lévő kereskedők közül, akár a szó cso?*os értelmében vett, 

akár képletesen vett kőiésokról beozőljünk* akár a Titkos 

kereskedelmi kalózokra gondolok, akik as itthoni becsületes 

üzletben kálóaltodnakI a Vámcsaló kalózokra, akik a kormányt 
károsítják meg? a Csennéásó kalózokra, akik a gyárakat lopják 

meg* a portisánhajók kalózaira, akik törvényesen rabolnak*
... akár q osélháaoo kalózra gondolunk, aki itthon rabol, 

akár ss Ügynök kalózra, oki külföldön rabol, bármelyik faj­
tára, a madagasskári embertói a tengeri kalózig - ha mind­
ezeket kiemelnénk © tőzsdéről s randevúra hívnánk össze ét­
ket, nem mondiiatnónk-o azt róluk ... Istenem, milyen tömeg 

lenne, ha ezek mind összetalálkoznának!"^
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Defoe terjodelmosea foglalkozatt a kulósság problémá­
jával, de vajon mogjelcnik-o egy Is ezek fcösUI a «képle­
tes kalózok" vaey "kereskedő Imi csalók” ktJsül rogényei- 

Ьш? Talán a keresködőmorúl megsértésének legjobb péla rá­
találjuk* ahöl a hős - mivel képt'ját a

Ion mogosab dúlni legtöbb sscnvedélyéíól* a kapzsiságtól -
illegalla kereskedelmet kesu folytatni Mexikóval* hogy 

tovább növelje vagyonát a k8sjó rovására# Jack ilyen só­
don 25#ooo fontnyi haasonhos jut* о ой akkora Keszeg* ©- 

mely Defoe ойогint elég ahhoz, hogy ©gy jól-menő ttelet- 

orabor visszavonuljon as üzlettől* Jack most sár féayüeő- 

©n élhetne Angliában* kapasiságs azonban as ésszerűség 

határain till hajszolja* c egy olyan utazásba fog* esi esz­
telen* a Döf о© megítélése asor int erkölcstelen is* Kez­
det tói fogva balsiker kíséri* a fel is hagy kísérletóval*

gpróbál hátat fordítani eddigivisszatér Angliába* a 

életének* о boooülotoo étre tárai*
Jaek-et tehát kapzsisága viosi rá* hogy megsértse a 

kereekedőmorált* A gaadnsági individualizmus étjét köve­
ti* amikor a "kereskedelem körforgását« megzavarja* hogy

gának ö kdejé rovására*
Amikor el oő "kereskedelmi" boss sóját tölti* Jaok-nok 

bizonyos fokig igaza van, ugyanis egy spanyol támadás 

ártatlan áldozata volt a tengerén« Be amikor már- Mexikó­
val kereskedik* ükkor már "tolvaj« és a "kereskedelem meg­
szállottja"! olyan kifej©sások esek* molyeket Befoo azokra 

a kapitalistákra alkalmazott, akik úgy törekedtek mérték­
telen gazdagságra ősért tenni* hogy megkerülték a keroske-

hasznot hóssoa

% //
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delem szabályait. Esért Defoe terveinek ösnseomlásávul, 
osíMIsetéaoel áo köesvénnyel bünteti hősét* A büntetés
nyilvánvrlÓon túl enyhe* Jack bűne tulajdonképpen a kor

♦

bűne volt, ősért kttdeioa о ncrkontlllsmus hagyományos és 

eosményi vlonsavonultsáeát hossa csak "büntetésül" ami 
mm io bűntötén tulajdonképpen, о rádöbben, mennyire hass- 

talon doloc annyi pénzt felhalmozni.
Singleton emberei 1© hatalmas Haesegeket zsebelnek be, 

s azután már óvatosabbak, jobban tartózkodnak a harctól* 

Inkább pénz kell harc nélkül, mint haro pénz nélkül, vall» 

jók. Abba la hagyják a kalózkodást, s kereskedővé vedlőnek
át.

Singleton áo William 1© "mértéktartó", ahogy Defoe 

vési okot. ölkor már elegendő vagyont harácsolnak basa©, 
abbahagyják a kalózkodást. Defoe oat éresteti as olvasóval, 

hogy szorgalmuk, ügyességük de bátorságuk miatt megérdemlik, 
hogy raegtarthaooák vagyonukat. Kom bcoeájtja 

de ast mondja, hogy mégis von valami erény cselekedeteik 

nyíltságában, s megbánásukban. A Icát gazember ast %éri, 

hogy pénzüket jótékony célokra fogják költeni. Defoe két­
ségkívül itt io azt hangsúlyossá ki, hogy esek a tolósok 

erkölcsileg felsőbbrendttek, mint a tósodel szélhámosok, 
vagy a csaló kereskedők*

Érdemes megvissgálni, miért 1© csontéit Defoe oly nagy 

figyelmet о kalózkodásnak /© töfobé-fcevásbé az útónállóé­
nak, s a bűnöséé többi vállfájának/?

A követkesó okokat említhetjükl

ig bűneiket,
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1./ A kalózok katonai orót képviseltek, háború Idején 

jelentés flottáiknak nagy cserepe volt*
2*/ As emberek fantáziáját foglalkoztatta о kalózok 

élete, feltételeseit gazdagságuk miett*
3*/ Uefoe mindig rioen volt, ha a kereskedelmet veosály 

fenyegette, о a hálósok potenciális vessóljt jelen­
tettek a kereskedelem számára*

4*/ Mint as also tároedcloatörtónősst, в mint oki
is jól ismerte a ITewgate-et, Defoe-t komolyan ér-

^dekelték ások a körülmények, melyek miatt oly nagy 

mértékben megnőtt a bűnösöknek, a társadalma аза&э- 

kivetettjeinek száma* Mondanivalója volt a védtelen 

londoni no küszködéséről, a tálalt gyermekek soroá- 

rél, Afrika nyugati partjának szegénységéről, ami а 

rabssolgakoreDkedelem felvirágzását elősegítette, о 

tengeré essek nunkanélkülioógéról as Utrecht 1 Зоке 

után, ami oly eokúkból kalóst csinált«
5*/ Mert romantikusan érdeklódütt as űtónállók és a há­

lósok kalandjai iránt* Mivel a földrajzot s аз uta­
sáét annyira cserette, Singleton kapitány hőstette­
inek megírása örömöt okosott ásására»

6*/ Ée végül, port élete utolsó éveiben megnótt as olva­
sóközönség érdeklódóoe а bűnösök élet© iránt*
A félnüvelt olvasóközönség gyors növekedéseivel egy 

igazán érdekes bűnösé élettörténete best-seller 

lett, minden más könyvnél kelendőbb volt* így lett 

Defoe-bói bünösó-élotrajs Író, kalandregényÍrd*
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Defoo-t 17o3* Július 7«^ pellengérre Ítélték egy
szatirikus Iráca miatt. A büntetőét c mi olvancS túl 
szigorának találhatja. Soha serisit nem állítottak pel* 

longérro sen azelőtt, oes miután Angliában pusztán a- 

zőrt, mert egy gúnyoo Írásában bolondot csinált a tory 

párt vénetálból« Ez as Ítélet nyilvánvalóan nem büntet­
ni, hanem tönkretenni akarta Defoe-t. A felbőszült toryк 

haragja, 0 Uottlnghani gráf, állmát it kár személyes el­
lenszenve oen ologendő a büntetés súlyosságának megmo- 

gyoráaáaára, A végső ok es volt, hogy 17o3* Julius 7- 

én Defoe ogy olyan esküdtszékkel íilt szemben as Old* 

Bailoy-bon, melynek tagjait korábban kinyomtatott müve­
iben c logvérforralóbb kifejezésekkel bírálta köz- és 

magánéletük erkölcstelenségéért.
As esküdtszék többségét a városatyák képezték. A vá­

rosatyái!: megbízatása nem egy évre csőit, mint a polgár* 

mesteré, a sherifféké, vagy a mini eztoroké, ami a király­
nő kegyétől ás a parlament egyetértésiétől függött. A vá­
rosatyák megbízatása ogy életre őséit, 0 ritkán vetett 

más véget neki, mint a halál. így asután esek késott a 

gazdag és nagyhatalmú öregemberek között a személyoa 

privilégiumok és az összetartás orőe érzőre fejlődött ki. 

Héha egy-egy rossz szóért képesek voltak hallatlanul szi­
gorú büntetéseket kiróni.

Defoe már a Szemle egyik számában nyiltan а nemzet elé 

tárta, hogy a bűnben a dzsentri, a papság, a békebírák,
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Ilse le a neпкet ssálhámosai.
Akik nyelvük mozdításával is bűnt követhetnek el,
Je a oemraieéget is n oors ruháidba öltösietlk*
A nemset sselindekjei.
Gyötrik ée lerohanják as ártatlant*
A pokol azellemónok notorial,
Ilit rovassoág s eooláo borit!
A sátán fenségesei jelsőt hassnálják,
.'tort eloeeör kísértenek, ás о sután vádolnak*
Sen eskü* sem Ígéret nem kötheti késükét,
S as engedelmes törvény ozéfogadéan dili 

Amikor о hatalom együttműködik, do féktelen erő 

támogatja»
őrült, alti tisztességet vár.
Ott ült egy nagyhírű férfiú
Akit cselekedetei világosabban bemutatnak, mint neve; 
Hiába leüsd ött, hiába szónokolt.
Hogy a korbáosoláot újra divatba hossai 
S lezüllesszen egy mérsékeltebb kormányt 
f-tér boosünt^tott büntetéoneiJBkkel.
Him csoda, hogy a törvényt megveti,
Aki magát Jézus Krisztust is tagadja* **7 4 

В rosúet arra Colos, Haroourt hiába kérte, hogy Defoe 

Ítélőtóbe a nyilvános korbácsolást is vegyék bele, ami ta­
lán ás egyetlen lehetséges büntetés volt, omit bírál az 

Ítéletből kihagytuk.
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Да erlclSlcn r»r.rcfornáláoo otói müvében Defoe londoni 
sétára hívja olvasóit, hogy neglfcák, milyen süllöttok 

os oresság "Igoseáfíváruaai"• Heveaen oetoroaao mindazokat 
a popokat, vagy világi embereketf akik a köserkülca el­
len vétettek# Kern csoda hdt, hogy c városát ya-biralmnfc 

volt néhány oaavuk Dofoe-hos, amikor szerencsétlenségé­
re elébük került*

Elérla ä tősgyökeres r.-nr.ol sgqrzo.léroi /Ад Elegy 

the Author of the True-Born Engliahaan, 17о4/ сМ müvé- 

nők utolsó részében olyan költőnek tünteti fal raagát, 
aki holott, mert elhallgattatte a törvény, Harcourt-ot 

pedig ássál vádolja, hogy Ítélete felségárulás volt*
Dofoo óvatosságra inti költőtársait azokkal özemben, 
akiknek foglalkozása és szokása a hazudosás# Érvelését 

As ogyenoúlyteremté /The Consolidator, 17о5/ оШХ müvé­
ben, mjd a Ssémiében folytatja éveken át# Sok olyan réas- 

let var, Defoe müveiben, mely bél kiéri édik Ilorcourt о as 

öaaseo ügyvéd éo ügyées elleni haragja#
’lint minden perben, Defoe perében is a végső döntés 

о várooatyc-blrákon ás as általuk választott bírósági 
jegysén. Sir Salatliiel Lovell-en múlott*

A bírák késül kétségkívül Lovell rendelkezett a leg­
nagyobb hatalommal, é ült a biréi ssékben, 0 as Ítélete- 

ket is о hirdette ki# Tizenegy éven át volt London jegy 

séjo, de rossz memóriája miatt aa emberek csak Így emle­
gették! "London Feledője", о a jegyséi hivatalt Lövell 
omcontrikuD egyéniségével azonosították# Defoe a minden­
ki számára fernere too roses tulajdonságokat szatirikus
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Lélegzete kimondja о паз Ítéletét,
S azonnal öl, mert ez aa о 1ад.1оЬЬ módoséra# «Тб

ág erkölcs nearoforisáláBábtm о bíróságot általában tá­
madja, és különösön шкапу régebbi bírót# A hoessú szokass 

Így kezdődik»

w A bírói szék 

padja»
Milyen nehéz gyógyítani azt о fekélyt, ami Idáig
terjedt t
Minden rákényszcritett tekintélyt elvet,
Híg ások a lecbünöoebbek, akiknek elsőként kellene 

megjavulni#
Ragályoa bűn fértősi a bírói székeket, 

ás S3 erény a hatalomtól raeghátrál»
Hogyan is viselhetne el egy ilyen társadalmat ?
Ahol megvetik, ott nem lehet blsbneágbcm#"77*

Defoe perében Eoroeurt képviselte a vádat, s Lövell volt 

о bíró, 6 irányította a tlzenkéttagú testület munkáját, a 

ő hirdette ki Defoe Ítéletét#
Powell tanácsnokot Így mutatja b© a További,...refpraáol_é 

tárgyalás után Írott róősében»
•A Szép P/ov?o/ll Turbridjo-1 óétáln mutatja meg igazi 
arcát.
Különös nzerelmi ügyekről és sokféle tettről beszéli 
Kabáthajtékája szerelmes levelektől duzzad,
Gyakori vendég az udvarban, a as inház bon s a bordély-

kevésbé szennyes, mint a vádlottak

honi
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A követl-:cc5 dől, okban teljesen nyílt ellentét volt I:liste 

áa bírál к z tts
1*/ őt sünt a tollas! türelem osóosóléját állították bíró­

ság elé* míg a polgároneter* sheriffsk* в аз Idősebb 

tanácsnokok többoágo megrogsütt tory volt.
2./ Г lóg d városatyák köst lóv 6 viiii.'Oktul ás diossentorck- 

től oon várhatott Defoe sok együttérzést. fete hátra­
lévő éveiben leggyttlölködóbb ellenségei a uhigek voltok* 

akiket ősért bírált* mert nőm voltak hajlandók alárendelni 
pártjukét ős állam jólétének* és a dlsoserterek, okikét 

iróniájával idegenitett el magától* о ássál* hogy ellenes* 

te őst a rovass kibúvót, amely lehetővé tette о feltörni 
vágyé nonkonformista politikusok osácáro, hogy as alkalmi 
konform! t ás gyakorlásáról mederül jók о törvényt, aaoa a- 

hogy Befoc igen találóan megjegyeste* "bujócokássanak a 

Zttaáonhotóvalи•
Támadta о tusodéi opekulánook* uaoardcok в a Kégi Kelet- 

Indiai Társaság igesgatóinak korxwpteágát* Egyik bírája* 

Daahwood polgármester* c Tároaság koraénysójo volt egykor, 
mint ahogy két idősebb városatya is* Fleet és Cook. Cook- 

nak valóban abban © baioseremsében volt réoae, hogy be bör­
tönöst ék* síért 6 is ludas volt abban* hogy a Társaság óriá­
si öoosegot «* mintegy loo.soo fontot - mogveaategetóere for­
dított, melynek révén a Régi Kolet-Xndiai Társaság megújít­
hatta hajóbérloti csersődéDót 1635-ben. Ugyanokkor Dcfoe 

oélsásokot tett cs Uj Kelet-Indiai Társaságra is, ami ast 

jolsi* hogy rst is csak a régihez viszonyítva tartotta jó­
nak, illetve jobbnak. Jellemé* hogy Defoe sosem volt elég
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<$vat сю 8 már a se lőtt ellenségévé tette as egyik vitapart­
nert , mielőtt megnyerte volna a adóikat magának* 2"aárt 
ült Gokaaor kát osék kősótt a földre***

Sik Francia CMld-ot /ugyancsak egy a tizenkét vároD- 

atya közül/ Dofoe gyokrem emlegette, mint gazdag, do roocs 

állampolgárt, aki szándékoson saegprébálta aláásni a neniset 
hitelét#

Mindvégig irodalmi pályafutása eorán, prSaában о aero­
ben egyaránt, Defoe lelkes támogatója volt as erkölco 

reformálását aélsó mozgalomnak, ami IlI.Vilmoe uralkodása 

alatt vette olo<5 lendületét* Л körülmények rosszak voltok, 

о Defoe repítő, hogy megjavulnak* Kedvenc mottóját, me­
lyet már említetten, miszerint «Anglia fellódé nemset”, as 

orkülosre és as emberek f'rokvéaSre, szorgalmára io kiter­
jesztette* Ilyen erköloonemeoitó célzattal Íródott a két 

sast Írat *a orkölcc oe/^reforradldoc áo a További reform tojó*
Hoot Defoe ss::t.Íróinak célpontja a békebirák do a papság 

züllöttGége volt* Tárgyalása előtt irta о követkesékett 

"Bem is egyéni gyengeségeket támad, vagy személyes bűnö­
ket üldöz e csatira; azok ellen fordul, akik színlelik, 

hogy cl akarják fojtani a bűnt, vagy akiket hatalommal iá 

felruháztak e célból, mgie ez oroság szégyenévé válnak, 

éppen ássál a hatalommal bátorítva a gonoszságot, mellyel 
el kellene fojtaniuk ast*«**^*

Ezt még .Az erkölcs rMgreformálásáheg Írott előszavában 

irta, a pellengér előtt, majd a megszégyenítő büntetés u- 

tdn, a További reformáció előszavában, fogadalmat tesz*
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•Elismerem, hogy sóséra fogok nótárius, botrányos köz- 

tisztviselőt, szajhák után Járó részeg popot, buja, 

züllött bókebirót, istent nyilvánosan káromló ateistát 

látni anélkül, hogy egyet ne ütnék rajta a
A Királyi peosótor, Sir Hatban bright békeblrókat 

vszett ki szerte az országban egyedül azárt, hogy a vá­
lasztásokon a tory élen eréaebb legyen.

Defoe újra ás újra hangoztatta, hogy a bűn ás a profán 

viselkedés ellen hozott törvényeknek az olyan békebírók 

mm szerezhetnek árváit, akik ma&uk le bűnösek, közönsé­
gesek* A szénám- < .aber panaszának is ez az alapgondolata* 

Elméletét igen keményen önti szavakba A tősgyökeres алко 1- 

bon#

«ajánl...»1-0

"A részeges papság, ás a káromkodó bíróság 

A refomáölónak olyan gyógyszert adott,
Amely, mint attól bölcs emberek Joggal tartanak,
A Jó erkölcsöt a a vallásosságot fogja kipurgálni*

Hi:mugs a békéhez /А Hymn to Peace, 17об/ оШ1 müvében 

"’right-ot azzal vádolja, hogy negyven bókebirót nevezett 

ki, de köztük egy tisztességes ember sincs*

„31

* ШШ naga ООП tud megnevezni,
Bár est öz álmos Hornos nem tudja.
Hogy tudna-ив, vagy sas,
k'eg-wer. bókebiró közül egyet, aki olyan, mint az 

átlagember*
Hóhányóknak oly botrányos az élete, 

történetükben nincsenek negatívumok*
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A nyi.lvilnoohádból a bíróságra mennek,
S mogbirűágolják a k...-kat, akiket Ők tettek 

azzá.»32*

А békeblró lehetett jé tory és magas papi méltóság, 

akkor lo» hr züllött, istenkáromló részeges alak volt* 

Jóllehet a £IX* ásásod eledén о főpapok a vallás imáda­
tának о © ozent életnek éltek» ellentétben a tlepapok 

eekólyes opportunizmusával, о SYIII* 3sázeá elején azon­
ban a főpapság nem szentekből, hanem pol it ikuo okbél állt. 

A botrány oly nyilvánvaló volt, hogy még egy megrögzött 

tory, Dr .Charles Dovenant is elismerte c tényt, igaz ős­
sel magáré haragított© as egyhásköaoégi zsinatot. A dol­
gok állását a követkesóképpen jellemezte: "Kern tudnánk-e

gnevezni több személyt lo, akit nem 

más juttatott rmgas, bizalmi beosztásokba, gyakran gazdag 

javadalmakhoz ás méltósághoz, mint ©s a nyílt ellenséges­
ség, amit szinte e bölcsőtől kezdve krisztus istenségével 
szemben tonűsitottok ?»°3*

Az egyház politikai jelentősége ősért volt nagy, mert 
a választások folyamán a papság nagy hatással volt a hí­
vókra. A toryк esőmében a legnagyobb szálka a püspöki kar 

volt a Lordok házában, melynek legtöbb tagja whig volt, в 

mint olyan, az «egyházi párt« hagyományos, örökletes jo­
gai ellen szavazott, Hág a mélyen vallásos Anna királyné 

előtt is elhangzott a "vcesé^ben ez egyháfc" kiáltás, s 

cook azért, mert Anna jobban szerette a köz jéletet, mint 
aa egyes csoportok érdekeit. Az Alkalmi kofif ormitás ellen 

hozott törvényjavaslat sem egy vallásos reformintézkedés

vajon valamennyien
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volt, hanem egy oly-n próbálkozás, melynek colja egy 

rivális frakció politikai hatalmának letérése* A diossen- 

torok ugyani» - noha számszerű kisebbségben voltak * a 

whig pártban jelentős cserepet töltöttek be,
Defoe nem kímélte pusztán pártJuk miatt es erkölcs el­

len vétó whig köztisztviselőket sea, mint arailyen Sir 

Bobért Clayton is volt* éppoly könyörtelenül ostorozta 

ökot, mint tory testvéreiket! "iloa, uraim, bevallom пега 

ismerek tcryt vagy whiget a bűnbenj a Bűnösük ás aa Erénye- 

sok ez a kát párt, aelyhes közöm vonj ha egy bűnös, buja, 

süllőit köztisztviselő történetesen whig, mi van akkor ? 

Javítsa meg erkölcsét, в még mindig whig lehat, ée ha nem, 
a többiek szégyenkezhetnek miatta," /További reformáció, 

elősző/*4
Defoe dicséretére legyen mondva, hogy megjegyzéseit 

nem rejtette "véka clá", hogy elkerüljék áldozatai figyel­
mét, A bírák elleni szatírájának egyes réssel napvilágot 

láttak a kor egyik legelterjedtebb, legjobban Ismert költe­
ményében, A tősgyökeres minol-bon. további részek olyan műn-

Hass« ami ugyancsak kelen-kákban, mint Ag erkölcs rarrefi 
dó olvasmány volt# Későbbi bírálata - amikor már nem volt ve-

ÍWS2

Súitenivaléja - már nyiltabb volt, a a himnusz a pellengér­
hez cimii költeményben Jelont meg, Bármennyire kevéssé érde­
kelte is Döfoo bírált aa Írod lom, aligha kerülhették el, 

hogy magi 
tett*

rkodJenek azzal © képpel, amit Defoe róluk foo-

A rangidős tanácsnok, as egyik leghatalmasabb városatya, 

aki minden valószínűség szerint a birák közt Ült Defoe tár-
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Clayton-t, eltekintve végtelen kapzsiságától, 0 vallás- 

talaneágátél, Defoe szigorúan erkölcsösnek Írja le«
Clayton újra és újra .felbukkan, a Hozanában is, mint 

Кстша "kitartó hiis;ges tanácsadója*"
Tizenkét évvel tárgyalása előtt ügy год! cselszövés ú.1 

felfedezése /А Hew Discovery of an Old Intrigue, 1691/ oi- 

iái scat Írójában Bedingfield-et/akl tárgyaidon idején sheriff 

volt/ obszcém beszédéért támad ja«
"Most, ki lojális városi komidiában leli kedvét, 

Hollja, mint kéri Bed/ingfiel/d, hogy nyalja ki a s

Az Elégia A tősgyökeres angol szerzőiéről című költemé­
nyében az 17o3«as év másik londoni rendőrfőnökét, Garrard 

sheriffet gúnyolja ki*
"G/arrord/ készítheti nagyfontosságú elméjét.
Mert G/arrerd/ a birói szák karfája*
Dicsekszik, hogy 6 az egyház fő támasza,
Azt liissem, ezt maga az egyház is meg kellene, 

hogy köszönje;
Bár sokan úgy válik, eszmél egyszerűen csak vadak, 
Egy zsidót hozatott, hogy hitre tanítsa gyermekét*
S a zsinagógából elbocsájtott korhely zsidó 

Eljött, hogy bűntől megtisztítsa az ünnepek, 
ás keresztapa lett, de elrontotta a tréfát«
"gyesek szerint ezt gyalázatnak,
S az egyház ügyeibe való illetéktelen beavatkozás­
nak tekintették,
De mások azt mondják, a zsidó 

Jobb keresztény volt, mint а г/őszeg/ ара,*««

' • i'

-*9c

»91.
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Az erkölcs r.ifígpref ormálánábcn Sir Humphry Edvin~t óa 

Sir Thomas Abney-t ▼©Пая! követeset lenrégükért ostorossá# 

"De korfilc? ©1 űzők titkos tanácsát, lelksat 

JSkik lelkiisaeretót érdekeit: azhbályózhatják?
Akik коticklak a vállárban,
S bármit vitathatnak, mágia bámlt tehetnek?
Azok a kérész tár? szélhámosok, akik álruhában 

A lehetetlent ic önosobókftik?
Felváltva konformisták, vagy dlcogenterek,
S kétsscreinylt bűnösnek, mint amennyit megbánnak*"*

TJgy nebben a mübon rohan ki elÓssör a rabesolgokeresk*» 

delem ellen, a rámatat, hogy az Afrikai Társaságnak - mely 

alsóként folytatott rcibssolitaker®okodelmet • több városatya 

részvényen©*
A lcgcsigorűbb bírálatot £Lv Charles Dimeomb kapta Defóé­

tól* Bár mág békebiró sem volt, mágia Dtmooztib befolyása a
fópapok éo a városatyák kösött nagy volt* Anglia leggaada- 

gabb embere volt ugyanle, örök jelölt e polgármesteri tlest- 

re, melyre mag is választották 17oo-ban, de rövidesen meg­
fosztották hivatalától*

Dunoomb—ot tűi gyakran és tűi hooozan bírálja Defoe ahhoz», 
hogy idézni lőhetne? megtudjuk, hogy elárulta II*Jakabot és 

IXZtVllaeet 1st a polgármesteri székre fóleg szeretője kedvé­
ért pályázott, oki est akarta, hogy ót a többi polgár felesé­
ge fölé helyessék, о magasztalják? megtudjuk, hogy a vidéki 
fiú végtelen oaegénységbol emelkedett az óriási vagyon bir­
tokába, részben ügy, hogy váltókkal manipulált« A kővetkező

6 a többire is#szakasz csak egy a ook közül, de jeli



« Ь* а\ I



• 147 •

mert eseretett megcsinál embereketv 0 mm nyelte le, ha 

visszavágtak neki. Kern csoda, hogy olyan súlyoean bün­
tette !7o3-bnn о bíróság, as a oeodc, hogy egyáltalán 

élv© megúszta, hioa ellenségei пега voltak híján a provo­
kációnak.

A büntetobiraságon - életében először - ssomtól гзаехаЬе 

ült ellene Igeivel. Látta a vcsetó főpapokat, Dashwood-ot, 
Garrard-ot, ás :.cdingf ielé-et % látta talán о buja Jeffreya- 

t, a kapscl Clayton-t és a részeges Cook-ot, s a hintapoli- 

tlkue EŐwln-t ás Abney-t. Látta talán a vén betyár Lövell
bírót § 3 talán látta a vidám Öreg gazembert, Powell-t. 

Talán valamennyien jelen voltak © tárgyaláson, hogy be­
biztosítsák Beíoe-nak a «megérd' lt« Ítéletet, 0 Defoe 

tehetetlen volt velük eseraben* Sem kardja, вега tolla пега 

segíthetott.
Hint láttuk tehát, Defoe élesen bírálta as egyén gyenge­

ségeit, © társadalom hibáit, valamint a különbé»6 társadal­
mi intézményeket, illetve a bűnöséé iatésménysserü formáit, 

amilyen a kalózkodás, vagy es emberrablás is volt*

A Sserale 17o7. okt bor 16-i ssámában esensáoios cikket 

tett késsé, mely mintegy összefoglalja mindest, arait eddig 

a kor társadalmáról elmondtam* társadalorablrálotámk öas- 

osegsése, melynek alapgondolatai as egoэй világ a pans kö­
rül forog, minden cselekedetnek a péns 0 mozgatórugója, 
ugyanakkor megránthatja as embert, kifordíthatja jellemét. 

A pens szerepét vizsgálja tulajdonképpen Defoe as ember ée 

as emberiség életében, de ekésben kitárul előttünk a kor 

Angliája, hibáival, viessásságaival# A cikket, mely be-
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késődben van windon bisottság múlása; Te teremted Pranoia- 

oroság marealljait, a tartományok kormányáéit, és gs al tá­
bornagyokat; Solyeefiákból tengernagyokat coinálss, homo- 

acexuáliaokból hadihajók kapitányait, gyávákból hajóskapi­
tányokat , óo együgytikból vécét okét. irtod vágatja a asegény 

katona osót a fejét, a tisstok Hokod udvarolnak a halál óo 

a félelem minden útján; Értőd sdttja a tábornok kosét, 

osolfíál bárkit, senkit óo mindenkit; Te késstoted harcra а 

koresEtényoket a török ellen, Te béreled fel ав ördög asolgáit,

Érted indítanak a Pöld királyai háborút, a sörrenek öss- 

oso tányérok. T© vagy a becsvágy, mórt a büoskeoég V; lójá» 

boa semmi más, mint kapssiaágt ixtcd adják el a hatalmasok 

nyugalmukat, békéjüket és lelkűket a korona és hódítás utá­
ni hajósában, llóha bossélnok más csekélységekről, mint ош- 

badoág, vallás, о mit tudom mi; de minden Érted történik, 

ismerek csak két kivétolt a történelemben, éapódig Guae*
táv Adolfot és Vilmos Királyt; Te vagy ав embori cselekvés 

hatalmas centruma, а nagy kormánylapát, mely a világot kor­
mányossá, as óriási sorokvir, melyen a földkerekség forog 

- Ó Péns, Póns, ki képoo alakítani a Te jellemedf
És mégis, T© asíikoégeo rosss, van valami dicsőitő is 

benned, és ások, akik legtöbbet osidalraasnok, keresik ke­
gyedet; Segitess a sértetteknek, hogy lerássák láncaikat,

gvédjék magukat, és as olnyoaot-o megtámadottaknak, hogу
toknak, hogy visssanyorjék osabadságukot, és egyformán ssük- 

aégoe vagy as Ogyiknok is, a másiknak is, Ssélsuségoidbon, 
s as ember körülötted tett kirándulásaiban áll minden

ЧЛ■fe-Y

U"
/■/
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C* DEFOE /ШШ Т ÄRSABA LLH REFORMER/ JAVASLAT/,I

Defoe álesszomü megfigyelő volt* Semmi о era kerülte el 
figyelmét* ns élet minden rezdülésére felfigyel* s ha úgy 

érezte* szükséges, regélt* Amikor a társ a do lom а аз egyén 

hibáit bírálta, nem о kiviilállé közömbösségével tette* s 

nem io as anarchista kiutat nem kérésé lázongásával* Benne 

élt a korban* о a kor hullámai őt is hol földobták* hogy 

mélyre ejtették* Egy helyen találóan est Ír,ja* hogy "a sors 

futballt colnál valamennyiünkből"* Amikor as egyén és a 

társadalom problémáira megoldást keresett* saját élete meg» 

jobbításán Is fáradozott*
Ha a társadalom visszásságait bemutató és ostorosé feje­

sét et olvassuk, о bíráló* kritizáló Dofoe mellett egy másik 

Defoe-kép is kialakul bennünk* e társadalom-* és erkölcsro- 

foraátor Defoe képe is* Ahol lehotett, a birált jelenség 

bemutatása után tülekedtem rámutatni Defoe javaslataira is* 

orra* hogy müveivel nemesek bírálni akart* hanem közzétenni 
azokat a javaslatokét* elgondolásokat* molyokról hitte* 

hogy a társadalmat jobbá, az életet esőbbé* Igazságosabbá 

tennék* Ssüks jgtelen tehát ismét felsorolni* melyik műben 

milyen javaslatokkal hozakodott elő* amennyiben arról már 

шб esett* Azokra a javaslatokra térek csak ki* melyekről 
eddig nem volt ózó, vagy amelyeket hangsúlyozni szeretnék*

Az értekezés a tervezetokról című stíl legfőbb javaslata 

a központi bőnk-és hitelrendeser megteremtést* As 1694-ben 

létreho ott Angol Bank tőkéjét legalább 5 millió font
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adócsaló» leleplezésükre Defoe осу bizottság létrehozá­
sát javasolja*

A különböző baráti túrsasá ok között egy olyat io j 

vaool, melyben оedz kereskedő a kereskedelem különböző 

ágazataiból megegyezne» hogy egymástól és csakis egymás­
tól vásárolnak árat» az árukat és a fizetést maguk között 

rendőrnek* Ezáltal mindegyik kereskedőnek garantáltan 

lenne kilencvenkilenc vásárlója, nőm lohne tehát értéke­
sítési gondja* Est a képzőit társaságot a KGST és a Közös 

Piac ősének tekinthetnénk» ha létrejött volna*
Defoe a nyelv tiaztaoá án is őrködik* El kell kerülni 

a modoroGöá/ot» о merevséget» о a nyers szavakat» hirdeti* 

Érthetően kell beszélni, Írni» tartózkodni kell a túlzot­
ton bonyolult monda t a sorit о ze t ok használatától*

Defoe javaslatai a legnagyobb mértékben gyakorlatiasak, 

a világosan mutatják, hogy a társadalom jólétót Defoe az 

anyagi gyarapodásban, e az erkölcs megreformálásának irá­
nyában keroote* Javaslatai sok tekintotbon elavultak, 

solyt fakasztanak a mai olvasóból» egy dologban azonban még 

ma io lehet tanulni Defoe-tőlí c nők egyenjogúsításáért 

sok országban még ma is harc folyik» s hazánkban is alig
pár évtizede törődnek e már Defoe által is előrevetített

*
problémáimig
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IV*

DKFOS TAHSADAL<X/miB^LA2AliAK MÓDSSSEEll 

FOFXIÜIÁK, "VÁM" ALKAIMAZÁSA

Defoe regényeinek regény voltát sokan vitatjuk* Vemnek 

krltikuook, okik müveit inkább csak a regény előfutárának 

tekintik* Bárhogyan la vélekednek, Dcfoo legjelentősebb mü­
vei a regény műfajáhos állnak lejtősei óbb*

Milyen műfajok talajén nőtt ki Dcfoc rogénye? A XVII.- 

XVIII. ssásad esáaoo nem irodaImi értékű lrásformáját al­
kalmassá tette erre* hogy helyet kaphasson s rogényben. A 

napié, a képseit Önéletrnja, e bünösőéletrejs, as önélot- 

raja/, as útleírás, a pikcressk kalonátűrténet és a törté­
nelmi elbeszélés ások a formák, melyeket regényeiben egybo- 

ötvösött. E Műfaji traaszfOrmáélékben a vallásos elemek 

nagy szerepet kapnak* Dofoe kihasználta e hagyományos val­
lási eosmék pasioholégiai lehetőségeit - a félelmet, bűntu­
datot, a mór,bánás gyötrelmeit, о в lelkiismeretiéi void vi- 

aakodást*
Defoe agy irodalmi műfaj kezdetén о ugyanokkor egy másik 

hagyomány - a szatíra - csúcsán alkotott* leért kezdetleges 

még regényeinek formája, esért vádolható pontatlansággal, 

következetlenséggel. Hiss milyen nehés lehetott regényt Írni 
akkor, amikor még nem volt regény? ••* Ahogyan hiba müveit 
kínos gonddal mögtérvesett, s meghatározott célnak alárendelt 

Írásoknak tekinteni, éppúgy hiba azt hinni, hogy regényei
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bármi-féle terv nélkül Írott ködös halmosok# Regényeiask 

különbösó rósBlotol gyekrn különb#ső erkölcsi alkokat 

jelenítenek meg# asoabon hét esők egy müvet vizsgálunk ki- 

ragadv * a különb ősé erkölcsi nősetek noha nem elég vilá­
gosak, sőt gyakran nőm Össseegyestethetők# Esért vállán 

ook olvasó# hOt’C; Defoe regényeinek nincs a sorke sete# As 

ál-önélotr: 4 si forma, о ас a sietség# emivel Defoe irt# 

ast eugllják# hogy müveit .inkább mint forraakereső müve­
ket kell olvasni# a nem valamely műfaj repreaentatlv da­
ra bániként#

Amikor Defoe erkölcsi nősetéit# Ítéleteit vizsgáljuk, 

mindig gondolni kell arra# hogy a térnéesőti törvények 

diktálta coolekedeteket Defoe elfogadta#
Ha est figyelembe vcaosük# sokkal többet# a sokkal mé­

lyebben értünk meg Dofoe-ból#
Regényeiben gyakran viocsatérő témákkal őo sajátos for­

mulákkal találkosunk# Gyakran v lesse térő témái kösül log- 

esembotünebb a “vadember téma"# a "házassági téma", a a 

“gyarmatosítás témáán“#

Dofoe sok müvében találkozunk vademberekkel# kannibá- 

1okkal# pogányokkal# Mvoinok számon réoslote dicséri 
primitiv ártatlanságukat# és a torméaseti törvényekhott 
való ragfSBkodáoukot# Es torraóesetooen nem jelenti ast# 

ho&y Defoe öltért volna a kereszténység s a civilizáció 

esettéitől# Erről ásó sincs# Defoo vademberei csak altkor 

nemesek# ha as európai civil!silóid valamely korrupt voná­
sára vetnek - irónlkuo módon - fényt# A vadember-kép
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ssskös annak bemutatására* ttil^en romlottak az európai 
társadalmak* a mii von wélyoágekbe. zuhanhat alá as emberi 
termósset, amikor megfosztják as európai vallás éa kultúra 

adományaitól. Amikor Crusoe meg akarja ölni a vadakat»
Defoo ast mogyoróssá» hogy puastán a félelem, amit a vadak 

láttán érsott* elegendő indok lomés sárlásukra» a esetleges 

lemóösárláeukat jogos Önvédelemnek tekintené* mellre minden 

embernek joga van#
A Sinrieton knoltáno—baa William* a quaker, lebeszéli a

gmentett négereken bosszút állja-hajó metrósait* hogy a 

nak dadáik meggyilkolásáért# "William azonban hoss rá*
beszéldősei meggyest© ókét* elmondta* hogy ami történt, as 

olyasmi, amit ha ük lennének a négerok helysotébon* 

is megtennének* ha mód nyílna rá} a négerekkel Ugyanis а 

lehető legnagyobb ignsságtalanság történt, beleegyesésük 

nélkül eladták őkot rabszolgának; a amit ők tettek* ast a 

tormásáét diktálta nekik; éppen csért nem szabad őket meg» 

ölni* & ha megtörnénk* as előre megfontolt gyilkosság len*

guk

«95ne.

A kallódó hajóról kimentett négerek "sokkal ártatlanab­
bak annál* mintsem, hogy elhallgassanak * vagy más színben 

tüntessenek fel valamit} © részieteket mind ugyanúgy rond- 

ták el* a történet is megegyezett mindnyájuknál, 

íme, a vadember - primitiv ártatlanságába - különb as eu­
rópai embernél* sugalljn Defoe.

cimü müvében a civil Icáit emberiséget ismét szembeállítja а 

Vademberekkel: "A vadak engcdelmcekednek © térméézot törvé-
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A vadember - ear6pal ember kontraeist tehát gyakran 

használt formulája Defoe-nak# Singleton Afrikában elvan
w

el találkozik, akik még sosem láttak fehér embert# 

Singleton 0serint esek a legudvariasabb, legbarátságosabh 

emberek, akikkel valaha le találkozott# Ahogy közeledett 

azonban csapata a civilizációhoz, annál brutálisabbak vol­
tak a vadak, akikkel találkozott a kis csoport# Már nem 

főitek ágy fegyvereiktől, e no® adták oda minden élelmü­
ket a fehérek apró csecsebecséiért# Mivel gyakran érint­
keztek, kereskedtek európaiakkal a tengerparton, nem vol-

* *-

tűk annyira tudatlanok, és félénkek# Defoe félreérthetet­
lenül arra céloz, hogy as európai ember a vadakat kapzsivá, 

kegyetlenné és gyanakvóvá teszi, megrontja "ártatlanságokat"*

tör

Defoe gyakran fordul a házasság témáéhoz# Moll Flanders 

és Roxana többször la házasságot köt, de a házaság témája 

még a Roblnson-ban is előfordul# Fat a témát Defoe azért al­
kalmazza gyakran, mert hősei házassága kapcsán elmondhatja 

véleményét a házasság intézményéről, a házasság tövényérŐl, 

amint arról már egy korábbi fejezetben beszámoltam* Moll és 

Roxana ójabb és ójabb házasságai megannyi lehetőség arra, 

hogy Defoe hőseit - mindig áj szituációba helyeve - minél
több oldalukról bemutathassa, a társadalmi és az egyéni er-

#
köles minél több hiányosságára világíthasson rá#

A gyarmatosítás témája is sok müvében előbukkan# A WTI# 

század a gazdasági stabilizáció és a gyarmati terjeszkedés 

időszaka volt Angliában# Mint ájságlrónatc, publicistának,
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a gyarmatok hasznosságát öt pontban foglalta Seosei áj 
kincseket adnak Angliának! angol gyepjét és vasat vá­
sárolnak | munkát adnak a szegényeknek! növelik a föld 

értékét! elősegítik az angol kereskedelmi ás haditen­
geré eaetl flotta fejlődését* Gyakran hangsúlyozta pro­
pagandája hatékonyságának növelése céljából, hogy ez új

*
gyarmatokon aranyszerzésre is van kilátás# Defoe a gyar­
matosítás egész folyamatát körforgásnak tekintette* a 

gyárosok munkát adnak a szegénynek, a külkereskedelem 

támogatja a gyárosokat, s a gyarmati terjeszkedés tovább­
fejleszti a külkereskedelmet# A körforgás addig folyta­
tódhat, mig a növekvő gyarmatbirodalomnak e a növekvő né­
pességnek szüksége van angol termékekre#

Defoe az egész nyugati féltekét a gyarmati erpanzié 

lehetséges területének tekintette /Kanada, Kalifornia és 

főleg Dél-Araerika szerepeltek terveiben/* Ha az Orinoco 

partjának bennszülötteit felruháznák, az angtö. gyapjúlpar 

összes felesleges termékével: piacot találnának, véleke­
dik Defoe#

Grusoe is gyarmatosító, de nem Jó gyarmatosító# Ezért 

nem bizonyul gyarmata életképesnek# Akárcsak Karolina bir­
tokosai - akiket Defoe támadott - Crusoe sem rendelkezik 

azzal a tulajdonsággal, hogy szeretni tudja azokat az 

bereket, akiket kormányoz. Crusoe kudarca - mellnek oka, 
hogy nem hajlandó népének pátriárkája lenni - mintegy uta­
lás arra, hogy Anglia 

s barátsággal kezelni#
hajlandó gyarmatait Jószándékkal
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képet, arait a gyarmatokról festett.
A gyarmatöoitá3 támadónak - gazdasági jelentőségén kl» 

vili - még egy igen fontos szerepe van Defoe müveiben. Segít- 

Bégével Defoe megmutatja olvasóinak, hogy a gyarmatokon még 

as elitéit bűnözőknek, mint Mell ée édesanyja, is van egy 

utolsó esélyük. A gyarmatok mindenkinek azonos lehetőségeket 

kínéinak#
Defoe leírásaiból ast gondolhatta az olvasó, hogy Virgini­

át és Marylandet gazdag, megreformált gaseraberek, "Tíewgote- 

töltelékek* népesítik be. Mell anyja sz rlnt a gyarmatokon 

kétféle ember él: aki szolgaként jött, s aki elítéltként. Mi­
ntán büntetési idejüket letöltötték, valamennyien egyenlő 

esélyekkel, tiszta lappal indulhatnak. Hitelt kapnak a keres­
kedőtől, földet az államtól, s igу sok "Newgate-t'iltelékből" 

lett nagy ember. Hol1-t meglepi anyja elbeszélése, miszerint 

**•#• ebben az országban néha a legkiválóbb emberek is kezük­
be égetve viselik a bélyeget, óa nem szégyellik bevallani.
Ott von X# őrnagy, betörő volt, ott van Ba..er bíró, Ő bol­
tokból lopott, és raind a ketten ott viselik a bélyeget a ke­
zükön, de még több hozz'juk hasonlót Is meg tudnék nevezni," 

Bár Moll anyja állítja, mégis kétséges, hogy valaha is a gyar­
mati lakosság fele elitéit bűnöző lett volna, tény azonban, 
hogy az első Stuart királyok idején nagy számban deportáltok 

bűnözőket n gyarmatikra.
Defoe—t gyakran támadták, amiért Így állította be az 

kai gyarmatokat az olvasók előtt, s az effajta beállítás в 

ját gyarmati propagandájának is ártott.

M

ri-

Moll arról beszél Lonoashire-l férjének, hogy ha Virgin!»
//jT \«

ggazdagodnak. Moll a gyarmatok gazdaságiábs kivándorolnak,

V'* У/
ч%
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lehetőségeit illetlen пей le téloz, Volt idő, araikor a 

bűnözők, vagy szolgák, miután letöltöttük idejüket, In­
gyen kaptak bizonyos földterületet az államtól, 1663-tól 
azonban ez a gyakorlat megszűnt, esek az kapott földet,

iglgér-
Ígéri férjének, hogy ingyen földet kapnak. 

Pusztán ast állítja, hogy ha néhányszáz font értékű angol 
árut, továbbá néhány szolgát s or,er szamokat visznek maguk­
kal, akkor kellé szorgalommal néhány éven belül meggazda­
godhatnak.

Jack is szerződött szolg??ként került Anerikába, Idővel
4

felügyelő lett, majd saabadult, s meggazdagodott, Az eraber- 

rablék - ralnt Jaek-kel is történt - gyakran vitték áldó 

tálkát e gyarmatokra, ahol jő pénzért szolgának adták el 
őket. Az ültetvényeken rengeteg munkáskézre volt szükség. 
Irtani kellett az erdőket, hogy az ültetvények terjeszked­
hessenek, s a már kimerült földeket friss termőfölddel cse­
rélhesse fel az Ültetvényes, Ez a munka - s a szerződéses 

szolgákra ez várt - nagyon nehéz volt, a munkások 5o-75 ^-a 

az első évben elpusztult. Nem csoda, hogy Moll Lancashire-! 

férje inkább az akasztást vállalta volna, mint a deportá­
lást, ügy gondolta, jobb a gyors halál a majdnem bizonyos 

lassú halálnál, I,légió - Holl rábeszélésére - bejegyezett 

a deportálásba.
Nyolc év után, amikor büntetésük ideje lejárt. Moll és 

férj© már elegendő jövedelemmel rendelkeztek ahhoz, hogy 

visszavonuljanak az aktív munkától. Akárcsak Jack ezredes 

és felesége, ők is visszatérnek Angliába, в jémédé bünbá-

akinek kivándorlásakor ezt az állam szerződésben
te. Moll s
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fiatban élik le élet fik hátralévő éveit* Esst a fajta visz- 

sza vonulást javasolta Defoe minden id>e* gazdag kereske­
dőnek* Moll ée Jack éj gazdagságot teremtettek a doMnv- 

termeeztéseeli nevelték a gyarmatok lakooe'gát nassol* 

hogy rabszolgákat importáltak* a szegényeket szerződéses 

szolgaként alkalmazták* 8 angol termékeket importáltak, 

araikot Ültetvényeiken használtok fel* Hiba lenne neonban 

Moll-t* vagy Jaek-et, vagy akér Crnsoe-t olyan földbirto­
kosnak tekinteni* akik birtokuktól távol élve "csavarnak 

ki" pórust gyarmatukból* Saját munkájukkal gteremtették
a jogot birtokukhoz* és Defoe sohasem vonta volna kétségbe
hasBoneaarsséai jogukat* Egyébként is* Defoe szerint a go.: 
dagság /pénz/ állandó körforgásban von* s amit hősei el­
keltenek Angliában* az ©lőbb-utóbb ágyls visszajut vala­
milyen formában a gyarmatokra*

Jack ée Moll tehát tökéletes gyarmatosítók* akik nevelik
Anglia gazdagságát* jólétét* Bizonyoe értelemben es az a

Ф

Ilyel Defoe valamennyi hőeét mérnünk kell*mérce*
Singleton-ban is van gyarmatosító szellem* mégis ő ágy 

járul Anglia gazdagságának növeléséhez, hogy visszahozz© 

vagyonát Angliába* Crusoe in sikeres Ültetvényéé Brazillá-» 

ban* de árt Angliának azzal* hogy gyarmatát otthagyja* mely 

1 ©Ivéez Anglia számára. Еозсшта is pénzt hoz Angliába* 

de miután elvette az angol nemességtől* amit akart* e pénz* 

egy részét kétes vállalkozásokba fektette* Hollandiába tá­
vozik*

Jack tehát* mint láttuk* boldogul Amerikában* Boldogu­
lásának titka* hogy miután raunkafelflgyelő lett* megértőén
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S dühtói, a szenvedélyt#! ав!кг*в1к гг,onet 
noztámgjexml engedelmeskednek,
S a szerv szövetségese lenz e zsarnoknak*
A kés engedelmoskodifc ns észben Inkó Bsarneknak«.
На a búiapám irányit. az ész hiába ellenkezik, 

Természetellenes forróság önti el в várt,
S egyik órában a feiet ural.1a« a másikban a farkat| 

önkényes erével irányítja n tagakat,
A lábat gmomlgfaf a ka get vérre*
5 a kiszolgáltatott ember aláveti magát 
A Isikében 4ló negyvenezer zsarnok irányításának* 

Váltakozó rosszindulat ha'Htja végzeten szemöldökét, 
Ma eg.v zsarnok uralkodik, holnap kettői 
Ha a szerelem öl« holnap a gyűlölet sebes.
Az Üröm bénítja meg, majd a fájdalom zavarja Össze*
A harag dühre, Órülteégre dagasztja © keblet,
Mit eddig es alávaló türelem visszafojtott*
A bátoréig végletekig télfütl a lelkét,
S a következő órában pedig félelmében fülakasztaná 

magát*
Ma hangos, káromkodó hangon sérteget«

Holnap halni akar halálfélelmében« «99

Mielótt azt vizsgálnánk, milyen szerepet tulajdonit 

Defoe müveiben a ezüknégnek, lássuk, hogyan foglal össze 

/a Szemle egyik szamában/ ezémos fogalmit egy allegóriában, 

melyben a nzítkaégot mint az ember politikai és gazdaeági
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tevékenységének moagatórugóját /"ssülőanyját*/ mutatja bo* 

öofoe SBarmaßdsrendje szerint "Sgüksé,?. agy régi család 

törvénytelen gyermeke volt* Apja Bllogkoaéni anyás* Luataoán* 

Rövid idő alatt elherdálta birtokát, s há&aseágm lépett 

Szerénységgel* bbol e kapcsolatból egy fid született, Tálé» 

lókon?; оал» в egy lány, áss* A férfi ág jobban fejlődött» 

Találékonyaág feleségül vette Torvesretdt* s házasságukból 
három fid asületetts Kitartás* Tehetőén éo aocsületesBég.*
Ae olоб permek, Kitartás földműves lőtt, о feleségül vette 

Takarékosod;*ot* gyermekeik* Gsántóvotő* Ikirhn tenyészt 6* Kér» 

téss* s egy lány, foAőlány. Tehetség, Találékonyedg második 

fia, feleségül vette Szorgalmat, e három fiuk lett« Kdamiveo. 

akinek fiai Bádogos* Kovács és a többi szakma* árucsere* aki 
feleségül vette ^ocsülotesaég unokáját. Pontos asosoayeágot, 

о gyermekük Hitel lettf és Gyáripar* aki Crorlánrt vette fe­
leségül* S ahogy a tündérmesékben lenni оsokott, moggnzdagod- 

tak, о boldogan éltek, mig meg nem haltak#"io°
Ев as allegória segít megérteni a Kobinson Gmsoe-t. bár 

tálzás lenne ast állítani, hogy ев ав abSBtrokció lenne a mü 

vasa. Es as absztrakció társadalmi, tehát nem vonatkozhat 

egyetlen emberre* De Crusoe-t is a aeükeég, о а kényelem sze­
retető vezeti találékonyságra# Ha nem is a lustaság és büsz­
keség, de saját hibába juttatja kényszerhelyzetbe; о szorgal­
ma, tehetsége éo találékonysága révén ölő tudja állítani 

gonak mindest, amit a meségasdaság és ав Ipar hivatott elő­
állítani# Takarékossággal és Önmogtartóstatáoaal növelni ké­
pes gazdagságát* Cruooe minden tevékenységének



- 172 -

colja, hogy előteremtse mindazt, ami egy eurépal ember 

életének elengedhetetlen tartozéka.
Á szükség megváltoztatje az ember jellemét, s olycn 

tettekre sarkallja, amit csők kátcégbeesásében képes meg­
tenni, A Szonlé-ben Így Ír Defoe e szükségrőli "ön becsü­
letes ember, ast mondja! Мепффп, Uram, érzett már valaha 

is szükséget? ... Ast mondom, Uram, nemcsak szomszédja 

kenyérit, de szomszédját magát is megenni, semhogy éhezzen, 
в minden tisztessége hajótörést szenvedne a szükség viha­
rában."101 Ugyancsak а Szealé-ban Írja a következő, jellem­
ző gondolatait e ténáréli "As a véleményem, hogy általában 

téves elképzelésünk van a boosülétességről, és azok, akik­
nek sohasem volt alkalmak kipróbálni tővedhetetlenöigüket, 

till gyorcan Ítélkeznek ások fölött, akiknek volt} Hiszem, 
hogy vannak alkalmak, amikor ö szükség ellenállhatatlan még 

az emberi természetnek le, támogassa bár a jósán ész, érő­
éit oe a vallás} mánként hogyan hallhatnánk olyan emberekről, 

akiket arra vitt a kényszer, hogy felfalják egymást, és ün­
nepélyesen mondanak köszönetét, vagy kérnek áldást a rette­
nő too lakomára. Па a világ legbecsületesebb embere olyan 

helyzetbe kerülne, hogy éhezzen, nemcsak, hogy köloeíinvennó, 
amit nem tud megfizetni, de lopna, vagy bármit megtenne ... 

Szilárd meggyőz ődécoa, hogy sosem élt olyan becsületes ember, 
aki ne lopott volna, hogy elkerülje az éhe zó at, és ha nem 

tette, azért nem tette, mart nem volt rá alkalma*"102
Amikor Defoe szereplőinek bűnösségét alkarjuk megítélni, 

a "természet itélőozékc" előtt kell meghallgatnunk őket.
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Defo© hitte, ho gy as önf ©mtart ás ösztöne a legfőbb és 

megváltoztathatatlan természeti törvény* As ember nem 

adta fel as önfenntartás jogát, araikor otthagyta a ter­
mészeti állapotokat, о táróadоlomha lépett* Valamennyi 
Írásában cs önvédelmet /önfenntartást/ ösztönös éa küte- 

leső cselekedetnek tünteti fel*
Ilivel ilyen nőseteket vallott, mm csoda, hogy Defoe 

együttérzőit ásókkal о boooületes emberekkel, akiket csak 

a cstlkö ;■£ tett gazemberré*
Dcfoe és kortársai számára a ezüks;g olyan elkeseredett 

állopotot jelentett, melyben as áldozat vagy elpusztul az 

éhségtől és a nélkülözéstől, vagy úgy mrad életben, hogy 

felrúgja a társadalom törvényeit, ellentmond a vallásnak, 

vét ás erköloo, a becsület ellen*
Defoe, többek kost, abban tért el a természeti törvé­

nyeket Imtaté filozófusoktól, hogy mm tett határozott kü­
lönbséget a szegénység és a szükség között*

üillioib Anco Lelkiismeret oimü könyve talán egyike Volt 

Defoc tankönyveinek* Hig a legtöbb keresztény filozófus nem 

fogadta el a szükséget a mások kárára elkövetett cDelekade­
tok elégséges indítékául, vagy mentségéül, Ames azt sugallja, 

hogy Defoe eszméi nem estek távol a puritán gondolkodásmódtól* 

Anos azt tartotta, hogy az áldozat egy esetben mg kell, hogy 

boosáGOon a tolvajnak! ha аз súlyos szükséghelyzetén próbált 

a lopással segíteni, о mással nem segíthetett magán. Végszük­
ségben minden eeökös igénybevehető*•*

Arass, bár elismerte, hogy a szükségnek különböző fokozatai 
vannak, mégsem próbált határvonalat húzni a végső szükségsze­
rig és az egyszerű szegénység között, maikor egy bűneselek-
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móny súlyosságénak fokát mérlegelte* Ames tehát, akárcsak 

Defoe, kévén különbséget látott a esükaiget szenvedő tol- 

vaj én a ninesteleл koldus között, szerinte mindkettő as 

emberi jót konyádéra appellál /Defoe egyébként is, mint 

kosgezdáaa, megvetette a koldulást, mart improduktív te­
vékenységnek tartotta/* Jóllehet Amn tanításaiban a ©síik» 

©ég problémán nem foglal el sok helyet, megállapításai mág­
ia meghatározó szerepet játeshattafc a fiatal Defoe gondol­
kodásmódjának kialakulásában*

Ifjú kereskedő korában Befő© is - ©sorúit helysetben - 

becstelenUl viselkedett egy alkalommal* egyik barátjától 
egy cibetmcaka-formot kapott kölcsön, s araikor hirtelen 

pénzre volt ssükoáge, jogtalanul eladta a miié tulajdonát 

képező n iacaköállaraányt°, ráadásul túladjon anyósának* Az 

eset súlyoson megbélyegezte Defoe-t, élete végéig harisnya- 

áruénak és olbetmaoska-kereekeŐŐnak csúfolták* Később kutat­
ni kezdte az okokot, hogy iáiért viselkedett akkor olyan becs­
telenül* Szék az Öavizsgálódások tették az emberi lélek jő 

ismerőjévé, amilyennek Írásaiban bizonyult*
Dcfoo-nak a szükségről vallott nézetei regényeiben 

teljesednek ki* I.eaosak olyan eseteket ir le, araikor egy 

vagy több szereplő a szükség kényszere alatt átlépi az er­
kölcs határolt, számos társadalmi problémáidról foglalkozó 

müvében a eslikoég-bün-bünbánot háromszöget alkalmazza, 
mint jellemző formulát*

Arai a szükséget, mint mentséget illeti, sajnos nem min­
den esetben találjuk elégséges magyarázatnak, indoknak*
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Araikor в oaükßoß kísértéséről ir* a Ssenlo-bon. vagy 

különböző pamfletjelben# e tárnod ja a csőd- és ad tör­
vény eket, tudjuk, bogy saját ügyét védeluesi# saját 

Usleti bukusairo# о hiteleséivel vívott elkeseredett 

küzdelmére gondol# Kifordulnak müveiben teljesen el­
fogadhatatlan mentségek, JLnt például a siráoéh-mentsé­
ge 1 londoni pestiedben# Beért, mielőtt felmenthetnénk 

Pefoo hőseit a tormásáét itélőszékc előtt# meg kell ha­
tároznunk a cselekedetüket notivóié szükség valódisá­
gát# mértékét és okát*

A Jcck esrodec-bor. Jack bűnei teljes bocsánatot nyer­
nek# Fiatalsága# a tud; tlansága folytán került olyan 

helysetbe# hogy lopni kényesérült# Ártatlan,tudatlan 

gyérnek volt# a már tolvajnak nevezték# Felnőttkorában, 

colkor visszatekint gyermekéveire, elmondja, hogy amikor 

bűnös életre adta a fejét, nem is tudta még, mit célnál, 

nem éreste cselekedeteinek súlyát, erkölcstelenségét, о
tudta, mivel Isii majd egyezer mindenért megfiset-aat ,

nie# Gyermekkora szegénységén túl von már, amikor egyszer
ig# Elekor eszmél rá eddigiegy szegény öregasszonyt lop 

élete becstelenségére, e felhagy a tolvajláosal, becsüle­
tes életet kösd#

Defoe hősei és hősnői nem mindig szükségbői# gyakran а 

szükségtől veié félelemből cselekednek* A szükséget az 

éhezéstől való féléi 

éraissei • a szegénységgel, s
il azonosítják, о ши a tényleges^ 

аз éhséggel#



• 176 -

Jock t aiil tómesterének, aki deportált bűnöző, nincs a 

Jock-éhez hasonló mentsége, a szűkéig mentsége pedig nem 

bizonyul elegendőnek, annak ellenőre, hogy Defoe együtt* 

éráécsel viszonyul hozzá, о menteni próbálja. Jó nevelte­
tést kapott, s ez súlyosbító körülmény, mert nem hivatkoz­
hat tudatlanságára• Mentsége Ф gyengébb Jaok-énél, в ennek 

megfelelő boldogulása 1st 

szeret, s nem tesz akkora vagyonra szert, mint a főhős.
Ami tehát a ment Bégeket Illeti, bizonyos fokig mégis csak 

disztingvált Defoe Is.

tudja megszerezni a nőt, akit

Moll bűnösebb, mint Jack, mert, bár tisztában van bűnei 
hejland6 jóvátenni azokat, sem feladni er-nagyságával,

köloatelen életmódját. Amikor Befoe elfogadta a szükséget
a tolvajlás mentségéül, a XVII. századi polgári filozófusok 

nyomdokaiban haladt. Amikor azonban kiterjesztette ezt а 

tanítást a prootltűoióra, olyat tett, amire még addig nem 

volt példa Aásd« ГДе11 és Roxana élete/.
ioll-t a szegénység vitte a tolvejlásra, о a szogónység- 

tártotta meg benne, majd vltto a szajhaoág-tSl való fiiéi­
ra, nem pádig a szegénysőg, a nyomor valóságos élménye, éár 

Defoe talál ments get a proriltűcióra, hangsúlyozni kell,hogy
Moll mentsége kevésbé meggyőző, mint Juck-é.

volt teljesen egyértelműenЕозсаш felismeri, hogy 

gonosz az élete, amennyiben a szükség szigorú térvényét 

követte, Ugyanakkor tudja azt Is, hogy a természeti törvénye­
ket nem lehat mindig összeegyeztetni a kereszténységgel. 

Roxana kifutó önvallomásait nem szabad élete véged Ítéletéül 
elfogadni, nem szabad saját szavaival mondani Ítéletet fölét-
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te, ráért Jacket61 ée Hollótól eltérően* Roxana a keresztény-! 

bűnbánót gyötrelmei ев türodelmol közepette шеШ el élet«» 

történetét*
Rolia о legtöbb Döf00 hős keresztény bűnbánó, ritkán ©res» 

mk megbánást a társadalom törvényeinek megsértéséért* Ennek 

oka nyilvánvaló.
A természeti törvényeket as áss Isteni törvényeinek te-* 

klntettók, melyek mognsabbrendüek, mint a XVIII* századi 
Európa igazságtalan, gyakran abszurd jogrendszere*

Defoe nem győzte hcngsályosni, hogy о szükség ős a bűn ok 

ás okozati összefüggésben állnak egymással* A szükség-bün-meg- 

bánás /jóvátétel/ háromszög olyan formula, amely számos tár­
sadalmi problémákkal foglolkoaő művének alapkáplete*

Amikor hősei a pénzt hojazolják, vagy valamilyen társa­
dalmi pozíciót akarnak elérni, csapdákkal kirakott ösvényen 

járnak. A társadalomban való emelkedés komoly erkölooi komp* 

ronisasomokkal jár, csért van hát Defoe műveiben nagy jelen­
tősége a megbánásnak* Ilivel a otátusskerecés ős pénshajaza 

közepette hősei kilépnek a puritanizmus erkölcsi világából, 

csak © megbánás étjén térhetnek abba vissza, mikor már meg­
gazdagodtak, 0 áj társadalmi helyzetüket megszilárdították*
Es a bünbánatformula alapvető szerepe Defoe müveiben* Céljuk

lehetnek finomlelkUek, alig­
ha hallgathatnak lelkiismeretűkre* Defoe azonban ismerte ol­
vasóit, sok olvasója, kossá hasonlóan, disosenter elveket 

vallott, csért kísérelte meg hát bizonyos módon összeegyez­
tetni hősei szerzési vágyát a bűnbánót s a feloldosáe puritán 

eszméivel*

elérése érdekében Defoe hősei
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lien is kérdéséé, hogy Defoe inkább elfogadta a becstelen* 

ságet, mint a kétségbeesést* líeháa időkben * érvelt - sok 

kereskedő tecs olyat, áruit később megbán, de jobb cselekedni 
és megbánni, mint kétoSgbeoonl és elpusztulni*

A bűnbánót tehát a válasz as onber gyarlóságára, s a hit­
tel együtt Defoe kero02tény gondolkodásának fontos eleme* 

Defoe, a kor sok vallásos gondoldalkodójától eltérően, őst 

vallotta, hogy, mivel о bünbánat isten lelki ajándéka, 0 

csak egyezer lahat vele élni, isten a halálos ágyon tanúsí­
tott megbánást is a lelkifurdalás feinte aktusaként fogadja* 

«Fogadni fog bennünket, bármily késén, в bármilyen saükoágtól 
vagy nyomortól hajtva megyünk elé,« *0*5 mondja egyik sserepló- 

je, о bár Defoe elismerte, hogy a halálos ágy nem a legmeg­
felelőbb hely a megbánásra, hajlandó volt as őszinte megbánás 

bármilyen megnyilvánulását elfogadni*
Crusoe támadja ásókat as embereket, akik őst hiszik, hogy 

alapvetően különböznek as átónállóktól* Minden ember vétkezik, 

érvel Сгшзое, в jobb bűnbe esni, felismerni és megbánni, mint 
azt hinni, hogy sosem vétkestünk*

Еоэшпа akkor érez csak bűnbánati, am'kor sorsa rosszra for­
dul* Irsi Is, hogy bünbánatát osak a nyomorúság ssülte, ahogy 

nyomorúsága is bűnös életmódjának következménye* Sok morális 

oka van, hogy Defoe nem bistősitott Roxana számára kiutat* 

Esőknél fontosabb azonban, hogy Roxánának két gazdasági vo­
natkozásé bűne vont a kapzsiság és a fényüséo cseretete.
£ es, hogy kapzsisága nagyobb, mint a többi Defoe hósd, 

gában véve még megboosájtható lenne* Csak ősért 

be, miért kellene jobban bűnhődnie Singloton kapitánynál,
látjuk
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vagy akár Jack ezredesnél. A többi Defoe hőssel szemben 

оsónban Roxánának még egy nagy Mine van* a fényűzés. JŰne 

akkor értheti meg, ha erre gondolunk, mekkora port vertok 

fel ekkoriban a közgazdászok között a fónyUsáoról folyó 

viták*
felkor Roxana és Ащ habéval Franoiaorsságbol Angliá­

ba tart, áriáéi vlhot tör ki. Поаошв ágy árai, аз ég nőst 
fog Ítélkezni felette undorítóan erköleotelen életéért* 

"Elborzadtam, visszatekintvén gonosz életemre, ér? bizton 

hittem, hogy e mélységek legmélyére kerülök, midőn a 

túlvilágon számot kell adnom minden cselekedetemről* о 

ilyen lelkiállapotban оsok elasümyedhettem, amikor 

elé idéztem romlóttságomnt, mint Mondottam. Csakhogy as 

én megbánásom nem es igazi forrásból fakadt* romlottsága­
imat, vétkeimet nem latén elleni véteknek, as 6 szent vol­
tát sért* bűnnek« könyörülőte aomnibevevősínek és jósága 

megcsúfolásának láttam. Ken szállttal igazán magsába, bűne-
nem

inét '-igazi színükben láttam, eszembe sem .jutott * legvált óm, 
non bonne reménykedtem. Ügy szálltam magamba, mint a bün'zo, 

aki a vesztőhelyre érve bánja, hogy elkövette tettét, de nem 

árért, mert bűnt követett el, hanem csak ősért, 

nyakán éra! a kötelet*"
Araikor hajója rettenetее viharba sodródott a nyílt ten­

geren, Singleton érzései hasonlóak voltak Roxana gondola­
taihoz t "Ügy hittem, hogy as Jg Ítélkezett fölöttem, még­
pedig úgy, hogy abban a pillanatban örök nagstл ti sülé sbe 

taszít, éo ráadásul aa iszonyatnak őzzel e különleges meg­
nyilvánulásával s mégpedig azáltal, hogy as Ítéletet 

as emberi igazságszolgáltatás megszokott módszereivel hnjt-

rt már a
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Ják vőere# hanta maga as loten vállalta as őn ügyen азónnal! 

elint éaésát* а úgy határozott, hogy 6 mgo lese a oajátlfcá» 

le tőnek végrehaJtcSja."10^*
Вожша vitatta as úgynevezett "halálos ágyi" megbánás 

őszinteségét. Sseriate "a halálfélelem sugallta bflnbdnat 
oscrtofocslik* om'nt a vcar,öltnek végej ritkán váltnál; valóra.
aa olyan fogadalmakat* molyok betegágyban* vagy viharos ton-

„loG,geren hangzanak el.
Igy foszlott csertő a félelemmel együtt Roxana ős Single»

ton bünbánato io. Roxana folytatta korábbi életmódjátf 

Singleton pedig Így vallja be gyarlóságáti "túl lován as 

első rémületen óo raegdöbbenőnont о látva, hogy hajónk me» 

gint úoslk a vison, egykettőre ugyanaz os ietontelon, eldur­
vult banda lettünk újra* akik voltunk* s későttűk Jómagam 

io." le?.

Singlcton-t egy idő után gyötörni kezdi a lelkiismeret.
Ast álmodta* hogy eljött érte as ördög* о oegkőrdeste mi а 

neve. Singleton megmondta* mire as ördög a foglelkosáoa után 

érdeklődött. A besBŐlgetáö Így folytatódott! "A foglakozáson?" 

..."Rabló vagyok* hajlónál: nál fogva io gonoostovő* hálós va­
gyok óo gyilkos* akit fel kellene akasztani." "Bizony*bieony*"
mondta аз ördög* "hát es vagy te* ás te vagy pontosan as as

1о8.ember* okit ón keresek, esórt hát gyere осзак velem!"
Singleton Japánból hasovihet220 nőhány angolt* akiket fo­

golyként tartanak Japánben. Ез a ooelekedet bisonyoo xaórták- 

ben Jóvátétele lehetne ásóknak a gastottelmek* amiket társa** 

ivói о yütt elkövetett, ügyelőre Singleton még édeskeveset 
törődött aszal, hogy Jóvátegyo bűneit.
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Később azonban egyre jobba» furdalja lelklic lorete#
Horn leli Ürömét a bűnös úton szerzett vagyonban, szeretne 

megszabadulni tóié, arról így elmélkedik; "Kihagyni a va­
gyont , méghozzá itt, annyit jelentene, aint odadobni ősök­
nek, akik:<efc со „li joguk eines hossá,magunkat megfosztanánk 

tolo, de igazságot mégse® tonnánk vole; holott inkább gon­
dosan együtt kellene tortónunk est a vagyont, ássál os el­
itet árosáénál, hogy annyi jót teszünk vole, amennyit csak 

tudunk; ás ki tudhatja, milyen lehetőségeket adhat aég a 

késünkbe a gondviselőé, hogy jót tehessünk legalább néhány* 

nyal ások Misül, öltik ellen olyan eűlyoocn vétkeztünk*
Ebből az elmélkedésből isár kitűnik Singleton jószándáka« 

öseretné vagyonát jótékony colokra költeni* A megbánás csak 

akkor adhat feláldozást, ha a bűnös jóvá io teaai bűnét, 
vagy fegalábbis btlneinok egy ráesőt« Vagyonával kapcsolatos 

elképzeléseiről Így nyilatkozik Singlotom «ügy tekintettem 

rá, lint mások tulajdonár , amit elraboltam ártatlan tulaj­
donosaitól, о amiért, mindent egybevéve, rászolgáltam arra, 

hogy akusztófára kerüljek, о utána olkárhoszan* Je most os- 

tán igazán őozintén kezdtem gyűlölni magámat, aint egy utol­
só kutyát, mint egy nyomorult alakot, aki más sem volt egész 

áletőben, aint tolvaj ős gyilkos; mint agy nyomorult alakot, 

alti végül olyan helyzetbe került, amilyenben még soha senki 
sem volt; hiszen sok t re bolton, в bár ott volt nálam e va­
gyon, mégis lehetetlennek látszott, hogy valaha is jévát 

gyem, amit elkövettem, e éppen ezért orra döbbentem rá, 

hogy sohasem fogok tudni vezekelni, hiszen a megbánás jóvá­
tétel nélkül nem lehet őszinte; éppen ezért seOkadgasarU,

í

ÍUг ,C,1S>
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V*

ВЕРОВ Л LEKTÖß/.GB, HELYE AZ AKGOL XR0DAX63BAI!

Igasoágtalan do sajnálatos dolog, hogy a nagy angol Írók 

kUssUl Befoo & legkcvéobő lemeri korunkban. А Но1з1шоп Crusoe 

m lo о világirodaion legolvasottabb darabja, Dcfoo Írásai­
nak ásásai asonban ismeretlenek, kossáférhetetlenök* Egyetlen 

"válogatott Írásai" címmel 130gjelent kiadás sem kínál többet, 

mint ismert Íráséinak kló töredékét. Ahogyan hőseit lo osal: 
oaelekodetelk és ind1tökeik teljes ismeretében Ítélhetjük 

nog igcseágooan, ágy Dafoe íráséit con it ölhetjük meg vala­
melyik gyüjtonényoo kiadás alapján* Ш éppoly igasoágtalaa 

lonne, mintha Shakeope&re+t egyetlen oslndarabja alapján tii- 

nőoltenénk. Jelenleg oc amerikai boutham Illinois University 

Proas foglalkozik ásnál a gondolattal, hogy egy minden eddigi­
nél átfogóbb gyűjteményt bocsásson kUakóare. Sajnos a gyűjte­
mény első kötotolnok megjelenésére io - as egyetemi nyomda 

tájdkostotáGű szerint - még mintegy Ut-tls évig kell vára- 

koani a Defoo-t kedveié, Defoe iránt érdeklődé olvasóknak.
Befoe-t ookon a regényiiráo naiv, bárdolatlan előfutárának

tekintik. Könnyű hibáit hongsdlyoaxii* Már onlitett hibáin*
kívül való igas például, hogy a .foil flondors-ben megfelelő 

helyeketn csorsol kommentárt iktathatott volna be, hogy as 

elvesé io a megfelelő megvilágításban lássa a hősnőt, hogy 

felhívja a figyelőét javíthatatlan önzésére, bílnbánctánok 

foloslneoaágéro• Ks meg io felelt volna didaktikai céljának.





»

и
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szivében о bennssültfttoktól élelmet kaptak* Amikor as 

egyik ootré© karja mega írül, leírja, hogyan sérült 

áo hogy miért nem tudta önbe re soha többé banánéiul kar­
ját* Mire о leírással véges, a sérülés igasl, szinte lét- 

hété os olvasó osáaára, s ha a sérülés valódi, akkor qs 

ember, oki oloseavedtc a sérülést la válás, 616 alak*
Befoe legfőbb erény© a ragyogd ©pisád* Gyakran megen­

gedi, hogy egy kedvelt szereplő, vagy aaltuáoló «elragad­
ja tollát"* Ezért némely küqyvének egyes réssel jobbak, 

mint a mű égéssé* As egység és о koncentráció tübbé-kevés- 

bé véletlenszerű* A legjellemzőbb as, hogy egy mü epizódok 

sorozata /Moll Flandere, Jcck esrodou/, és оз episódok no­
ne lyiko a legjobb regény magaslatáig ssárnyal*

Bofoo páratlanul termékeny Íré volt* Samos irásformát 

- mely korábban "Irodaiam aluli1* volt +■ emelt аз irodalmi 
xaüfetj rangjára* ."'sért inkább alapító volt, mint mester*

igalkotto, már nála kisebb Írók is könnyen

Sí

tintán a sémát
utánozhatták, s~t felülmúlták a kieebb dolgokban* Steele éa 

Addison javítottak folyóirat-cscséin; 4js%irók tucatja múl-
. • -f*-y

to felül voßreikkelt* A regény műfajban a Vail nou aOvarláof 

% /Religious Courtchip, 1722/ kiterjesztett® óo fejlesztette 

a Pamela éo Clarissa Írójaj а По11 KLanders-azel és Roxaná- 

vol Flaubert 3ovarynó-ja vetekszik? oa gavallér ouléke- 

sécei-t /Memoirs of a Cavalier, 172o/ és о George, harloton 

kapitányt /Copt* George Carloton, 1723/ többesSr io felül­
múlták ál-tört éne 11 kelandregénylrók*
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Easton kevés Író van a világirodalomban# aki új témát 
AndivIduallsmus# elidegenedés a tároadalootél/# с ашшк 

megfeleld új Irodalmi műfajt io teremett* Dofoe mindket­
tőt tette# S miküaben klccé eoemelleimdoen orra koncent­
rált# hogy történetei tökéletesen meggyfádé'к legyenek# 

so к mindent nem látott meg# De amit kihagyott müveiből# 

as as ára annak# »alt oly egyedülállóan belevitt müveibe, 
mint előtte még soha. senki* 1

Dcfoc jelent "oége as angol regény létrejöttében na yon 

nagy# Igas# hogy nem volt mestere a regénynek, de kevés 

Iránok edtik meg, hogy új műfajt fed essen fel, о máris
remekművet Írjon benne* A vul'oág és & flkcié gy krém egy-

ia clu-bomoc'dott Dofoe korában, mint ahogy es gyakran 

fordul* Dofoe számos hihető, valószert! emberi alakot terem­
tett, о oly on körülmények között iutai te be okot, melyekben 

hősei még élvoshotték as olvasók hitelét, együttőrséóét• 

'Híveiben nincs póeolds# vaíjy tettetéo. itiluca egyszeri!# 

éppen esért közvetlenül as cgyoserü emberekhez csőit, okik 

minden csóvát megérthették# felfoghatták gondolatait# követ­
hették meséi minden lépését* A XTIII. ssásad Dlekens-e volt, 

Dickens ősinpadi fogásai nélkül, о a kritikus oeak gyönyör­
ködhet# és diesérheti a meglepő mértéktelonséget e önural­
mat# amely ilyen élénkséggel és egyszerűséggel arajaolhatto 

meg a osépitetlen valóságot»
Hogy müvei regények-© vagy sem - о ásó mo lem értelmében -

os akadémiai jellegű kérdőé* Dofoe kijelölte es utat, melyen
о későbbi ir'k - fcöstük nála sokkal nagyobbak le - jártak* 

Haltán nevezik as angol regény "atyjának*"
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Felhasznált irodalom

Idézett müvek?

A londoni pestis* Fordította Vámosi Pál* 

Budapest* 1967*
An Essay Upon Projects, London* 1094*
Moll Flanders tirttmol és viszontagságai# 

Fordította Vas István* Budapest* 1977* 

Robinson Crusoe yorld tengerész élet© és 

meglopd kalandjai* Fordította Vajda Bűdre* 

Budapest, 196o*
Poxana,avagy a szerencsés kedves.
Fordította Hernádi Liklós* Budapest, 1969*
Singleton kapitány# Fordította Hornos László,
Budapest* 1966*

Healey* G.í-I.i The Letters of Daniel Defoe* Oxford, 1955*
Bíikor. Ernest A*» The History of the Esgliob Hovel* Hew York*

1957.
Bandi. Albert C*t A Literary History of England*

Hew York, 1943.
Legouls. inlle8 A Short History of the English Literature.

Oxford* 1956#
István» Lobért bums válogatott versei. 

Budapest* 1952.
Sharrook* Го. .er» She Pelican Book of English Prose, volume I#

Aylesbury* BuokJ 197o.
Watt* lant The Rise of the Hovel# London* 197o.
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Fűidény1 F. LássIds Defoo világa, Budapest, 1977#
Mooro. J.K.a Defoo in the Pillory and Other Studies# 

Bloomington, 1939#
I*ovale« I.axitaillian, .; Defoe and the iiaturo of Mon# Oxford,

1965.
Eoonomica and the Plot ion of Daniel 
Dofoo# Berkeley and Boo Angeloo, 1962# 

ЗЫдаг-пХ. Michaeli Daniel Dofoe and Middle-Class Gentility#
Cambridge, Massachusetts, 1968#

Ssentmihälr l üeaЬб Г<5tor: A Robinson irőáa# Budapest, 1971#

A kSvetkeao müvekből már köavotlenl nem idéztom, do О 

tanulmány megírásában segítettek, befolyásolták gondolat- 

tömetI
Dofoo. Banlolt The Magician - A mágus# Kétnyelvű kiadás#

Fordította 2« András Ldaelő, Budapest, 1959. 
/Részlet a The System of Magle о Imii műből/ 
Moll Flondors# London, 1956#
Robinson Crusoe /with the Fíirthor Adventures 

of Robinson Crusoe/ London, 1972#
Roxana# Xntr# by R# Brimloy Johnson. London# 

The Life, Adventures and Piracies of the 

Famous Captain Singleton* London, 1935# 

Няпгютгг Pniii« The Oxford Companion to English Literature# 

Oxford, 196o.
Bvrd. Max» Daniel Dafoe. A Collection of Critical Essays.

Englewood Cliffs, ll.Y# 1976#
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Moore« John LobértI A Checklist of the Writings of Daniel
Defoe. Indiana University Press, 1971. 
Daniel Dofoo and Modem Economic theory. 

Indiana University Studies* Juno, 1935# 

Daniel Defoe Citizen of the Modern World. 
The University of Chicago Prose, 1958. 

Watson... Franciét Daniel Defoe. London, 1952. 
gltnaernann. Everett;Defoe and the Hovel. University of

California Prosa» 1979*

ILIaJüLsuUe

1./ Levlew, VIII., előeaő» ln M* Shinsgelt i.m. A oscrsC 

fordítását 

2«/ uo. 25. oldal 
3*/ uo. 3o. oldal
4*/ C.H. HealeyI i.m. 16-17« oldal.

fordította mdéayi F. Lásslő.
5

5. / in A.C. Bought i.m. 861. oldal
6. / It. Chinagelt i.m. 61. oldal 
7«/ G.H* ilealeyt i.m« 6. oldal 
8*/ uo. 4* oldal. Fordította Földéayi F. Lássló 

9./ A. C. Baught i.m. 852. oldal
lo./ Ssentmihályi Bsabé Pétert i.m. 118. oldal 
1W G.H. Healeyt i.m. 438* oldal 
12./ E.A. Bakert i.m. III. kötet, 139. oldal

+ A továbbiakban ások as idősetek, melyeknél a fordító 

neve nincs feltüntetve, a aserső fordításai.
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13*/ la E# A* Bakert 1« m*
14./ la I'йIdényi P. Lászlói i* m# 167* oldal 
15*/ In S*ent*ihályi ttaabó Pétert I# m* 212* oldal

2oC>* oldal
17*/ K* Shinagelt i* cu 2oG* oldal 
18*/ D* Öefoet Moll Fiundőrs örömei **« 166# oldal 
19*/ in Késy László, Kormot» látván* 1* tu 

Fordította Fodor András*
2o*/ in lun Wattt 1* m* 94« oldal 
21*/ in B* So vaki Eaanoalae and 

22*/ in PöIdény! F* Lászlói 1. m* 228. oldal 
23*/ D* Döfоса Moll Flanders örömei •** * 2o9-21o. oldal 
24*/ uo* 177* oldal 
25*/ uo* 178* oldal 
26*/ D* Defooa Roxana, avagy 

27*/ uo* 38* oldal 
28*/ uo* 41* oldal 
29*/ uo* 43* oldal 
3o*/ uo* 44* oldal
31*/ la Mm üovnjft Í)q£oO und 

32./ uo* 9* oldal 
33*/ uo*12* oldal 
34*/ uo*12* oldal

16*/ E. Lößouisi 1«

lo3* oldal*•• •

34* oldal*•* *

9. oldal*•* «

MiAit sinoe Mankind are all alike go frail 

Thet Crimes with Life сото like Estates in tailf 

All hove an equal Title to Reproach,
sin a Knot too rauchtfew,
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esHo thí t has all his own Mistakes 9onf0?stv 

Stande next to him who novar has tranagrösst, 

And will bo censur’d Гог a Fool by none,
But they who soe no Errors of their ormi 
For Innocence in Mon connect bo meant 
ОГ ouch ao ne're offe^nd, but as repent.” 

35./ D.Befool Foxana, avagy ... 64* oldal 
36*/ uo. 63-64. oldal
37. / uo. 81. oldel
38. / uo.136. oldal
39. / uo. 181-182. oldal
40. / uo. 199. oldal
41*/ В. Döfoo* Moll Flanders örömei ... 127. oldal
42. / uo. 73-74. oldal
43. / uo. 6$. oldal
44. / uo. 66* oldal
45. / D. Döf00s Eoxana. avagy
46. / uo* 73. oldal
47. / uo. 74. oldal
43./ B. Deíoe* A londoni pestis. 66-67. oldal
49. / B. Bcfoet Joli Flanders örömei
50. / in M. fiovakt Economics and
51. / B.Befoes An Essay Upon Projects. 139. oldal
52. / ln M. Sh ina col 1 i« m. 93« oldal
53. / В. Defoe* В охала, avagy 

94»/ in K.Hovak* Defoe and ... « 2o. oldal 
55./ В. Defoe* A londoni postis. 19. oldal

53. oldal... •

255-256. oldal 
72. oldal

... «

... .

. 171. oldal• • •
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56./ M# Ifovaki Economicв and • •• « 137* oldal 
57*/ D* Defoe* Roxana, avagy ••• • 7o. oldal 
53*/ D* Defoes A londoni postis* 19* oldal 
59*/ uo* 85* oldal 
бо*/ uo* 84« oldal
61«/ in Ssontmihály t Saabé Péter* i*ra* 243* oldal 
62*/ B* Döfcos A londoni pestis* 14« oldal 
63*/ uo* 17* oldal
64*/ D* Defoo* Koxana, avagy *** « 22* oldal 
65*/ D* Defoe* A londoni pestis* 25* oldal 
66*/ uo* 26* oldal 
67*/ uo* 29* oldal 
68*/ uo*235* oldal 
69*/ D* Defoo* Roxana, avagy 

7o*/ in M* líovak t Def oo aad 

71*/ D* Defoo* Singleton kapitány* 4* oldal 
72*/ in* II* iíovakí Economics and •*« * 78* oldal 
73*/ uo* 121-122. oldal
74*/ in J*JR* Moore« Dofoo in the Pillory and other Studies. 

15* oldal*
"iíoxt bring some Lawyers to tto Bar.4'
By Inuendo they might all stand therej 
Shore let thorn expiate that Guilt,
And pay for all that Blood their (Tongues ha* oplit| 

(These are the iountebauka of State,
Who to tha allrht of ?onimo olm Crimea oroato,
And dress up (Trifles in the lobes of Foto.
(The I a stives of a Government,

*A továbbiakban ae aláhűsott оsavak dőlt hetivel seedondok 

nyomtatásban

130-131. oldal 
94* oldal• ** «

V
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To worry and run down the Innocentj 
The Engines of Inforól Wit 

Cover'd with Cunning and Deceitt 

Satan*e sublimes attribute thoy use,
First they tempt* and then accuse}
До Vows or Promises can bind their Hands, 
Submissive Daw obsdient standst 
When lower concurs, and lawless Force stands by, 
He*g Lunatick that leeks for Honesty,
There sat a Kan of mighty Fame
Whose Actions apeak him plainer than his Harnej
In vain ho struggled, he harangu'd in vain,

aga ini
And to debauch a milder government,

аШаяШ
Ho Wonder ho should Lawyf deepioo,
Who Je sue Christ himeolf denies} •*

To bring in

75*/ uo, 17, oldal
"Vovel/l, the Pandor of thy Judgment-Scat, 
line neither Mennem, Honesty, nor Wit|
Inatoad of which, he*s plenteously supply*d 

With lionsense, Uoiae, Impertinence, and Pride| 
Polite hia Language* and his flowing Stile, 

Scorns to suppose Good Manners worth his while} 

With Principles from Education stor'd,
Th* Drudgery of Decency obnorr'di 
-ho City-Mouth, with Eloquence endu'd,
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To Mountebank tho llot'niag ttütltud«)
Sometime* ho tunes hie tongue to soft Harangues,
To banter Common Hallo, and fiattor kínjai 
And all but with an odd indifferent Grace,
With Jingle on hio Tongue, and Coxcomb in hia Face* 

Definitivо in Law, without Appeal,
But always serves the Hand who pays him well!
Ho trades in Justice, and the souls of lion,
And prostitutes them equally to Gain*
He has hia Publick Book of Kotos to show,
Where every Hogue the Price of Life my know*
And this one Maxim always goes before.
He never hanga the rich, nor oaves the Poor, 
God-lllco he nods upon tho Bench of State}
His Smiles are Life, and if he Frowns *tis Pates 

Boldly invading Iloaven'o Prerogative;
For with hie Breath ho kills, or oaves alive* 

Fraternities of Villains ho maintains,
Protects their Kobborioc, and shares tho Gains,
Sho thieve with Toleration as a Trade,
And then restore according as they're paid!
With awkward scornful Phis, and vile Grimace,
The genuine Talents of an ugly Face}
With haughty Tone insults the Wretch that dies,
And oporto ivith hie approaching Miseries#"
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7Ö./ uo. 10* oldal*
" ’Twill be in vain to mko a long Defence,

In vain »twill bo to plead thy Innocence;
Ills Breath concludes the Sentence of the Day, 
Ha kills at once, for >tla his shortest vmy*jt

77*/ no* 18* oldal
Kí?or is the Bench loss tainted than the Bari 
How hard»a that Plague to Curo that*a spread go far 

»Swill all proscrib’d Authorities reject,
While they’re dost guilty who ahou’d first correct* 

Contagious Vice infects »he Judgement-Seats,
And Virtue fro® Authority retreatsi 
How should she such Society endure?
Where she’s contemn’d she cannot bo secure."

70*/ uo. 19* oldal
"Beau P/owo/11 shows himself ln Tunbridge Walks,
Of strange Amours and numerous Actions talks;
Hie Eovee’s crowded up with Billot Deux,
He haunts the Court, the Playhouse, and the Stowsj 
Eternal ‘Battle dwells upon his Tongue,
Eternal Bawdy fills up every Song»
Whores ere his daily Consorts and Delight,
Is lewd all day, but very chaste at Sight*"

79*/ in J* R. Moor©« Defoe In the Pillory and Other Studios* 

24* dial
Go*/ uo* 24* oldal 
61*/ uo* 29* oldal
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«A Drunken Clergy# and a Swearing Bench 

Has giv’n the beiormátion such a Drench#
As wise lien think there is some cause to doubt, 

Will purge good Manners and Religion out."

82*/ uo« 25* oldal
"Поста himself can never 2Iamo#
Thof sleepy Иопяш does not know,
Whether he can or no#
In forty .lustiges« one Mon of Common Fame*
Some are so scandalous in Lives#
Thoir Iliot’ry has no Negativest
Hero from the Bawdy-Houso*, to the Bench they go#
And Fine the W • s# they first jaado,__ao«"

S3*/ uo* 25* oldal 
84«/ uo* 25* oldal 
85*/ uo* 26* oldal 
86*/ uo. 26* oldal 
87*/ uo* 27* oldal

"Superior Lowdnees Crowns thy Magistrates#
And Vico grown grey# usurps the Reverend Seats| 
Eternal Blasphemies and Oaths abound#
And Bribes among thy Senators are found.
Old Venerable Joph, with trembling Air#
Ancient in Sin# and Father of the Chair#
Forsook by Vices he had lov’d so long#
Can now be vicious only with his Tonguei
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Yet tálka of ancient Lswdneoo with delight, 

And loves to be the Justice of the Sight*
On Saudy Tales With pleasure he refloots.
And lewdly smiles at Vicos he corrects.
The feeble tottering Ma&letrute appears, 
Willing to Wlokedm 

Struggles hio Age and Maloues to resist,
And fain would ain, but llnture won’t assist«" 

88./ uo* 27* oldal 
“Let

in spite of Years*

ouch Bridewell Justices protect,
As first debnuteh the Vdioreo which the;? correct« 

Such who with Oaths and Brunk’neos sit,
And punish far less Crimes than they Commit* 

These certainly deserve to stand

\

With trophies of Authority in either Hand*" 

89*/ uo. 27* oldul
"C/layto/n superbly wise and grave of Life,

opt hio Wife*Could every one reform,
Passive in Vice, he Pimps to hio own Fate,
To show himself a Loyal Magistrate*
•Tio doubtful who debnuteh’d the City raoro,
The Maker of the Lteoijue, or of the Whore* 

Hor’s hio Religion less a Das^orade;
He always drove a strange, mysterious tr^doj 
With decent Zeal to church he’ll gravely come,

To praise that God which ho denies at Home.
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Soeiniaa T/olan/d*s hia dear Ghostly Priest# 

Who taucht him all Religion to digestf 

Took prudent Core he shou’d not much profess# 

And he was ne’er addicted to Excess}
Änd yet he Covets without Eule or ind*
Will soil hio Wife* his Master# or his Friends 

To boundless Avarice a constant Slava#
Unsatlofy’d as Beath# and greedy as the Grave#"

90#/ uo* 28# oldal

"How if you’d hear some Loyal City Faro©#
Hoar Bed/ingfiol/d# hee’l bid you kiss his Ar •" 

91#/ uo. 28# oldal
"G/arrard/ may his weighty Sense prepare#
For G/arr rd’/s an Elbow of the City Chair#
He boasts himself the Church’s chief Support#
I think the Church her self should thank hi® for’tj 

Tho* moat suppose his notions were but wild#
To fetch the Jew to Gospelliae his Child#
The Hebrew Rake from Synagogue d-toraiét*
Curn in to Circumcise the Feast#
And made the Godfather# but spoiled the Jest.
Sorao say ’twee look’d upon as a Reproach#
And interloping on the Church!
But others say the Jew was rather 

A bettor Christian than the D/nmkon/ Father##.•" 

92*/ uo# 28*29# oldal
"But shun their secret Councils# 0 ray Soul!
Whose Interest can their Coaeoimces controulj

V
\
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Those Anbo-Bcxtcro la Religion, who 

Con any thing dispute, yot any thing can do* 

Those Christian Mountebanks that In disguise 

Can reconcile Impossibilities;
Alternately conform, and yet dissent,
And Sin with both Hands, but with one repent,”

93*/ uo, 3o, oldal
”D/uncom/b, the Modern Judas of the Age,
Has often try*d in vain to mount the Stage; 
Profuse in Gifts and Bribes to God and Man,
To ride the City Horse, and wear the Chain, 
His Vicos, Ostia, thou hast made my own,
In ohusiag him, thou writ*at thy own Lampoon; 
Fancy the haughty Wretch in Chair of State,
At once the City*a Shane and Magistrate,
At table set, at his right Hand a Whore,
Ugly as those Which he had kept before;
He to do Justice, and reform our Lives,
And Shotо receive the Homage of our Wives,” 

94*/ in B* Sharrook# i* m* 510-521, oldal 
95*/ B# Defoe; Singleton kapitány* 36-37* oldal 
96,/ uo* 47* oldal 
97*/ la M* Iíovaki Defoe and 92# oldal**# •

98*/ В. Defoe; Moll Flanders örömei •«• #84-85* oldal 
99*/ in M,Iíovokí Defoe and 130-1*1* oldal 

«Ambition flows in the dogén*rate Seed,
Pride awe11о the Heart, and Avarice the Head;

• •* •
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Envy olts Bacont in the 

Шй ШШшШШЫШ Ьо1Ха witWai
East 1а His baser Part obscurely Поз»
And Rage and Pasaion sparkle la lile Bxoa«

And Оп'-'П pays Allegiance to the Tyranay§
She hands obey the tyrant in the virgin.
Rensjian when bunt coauannda. resist© in vain? 

Unnatural Hoot o’re all the Blood prevail,
"his Нош? they Rule the Hoad, the next the Та Hi 
With Arbitrary I'orco the Members guide,
The Poet to Mischief, and the Hands to Blood» 

Subjected Man submit© to the Coatroul 
Of Port у thousand Tyrants in hio Beult 
Alternate Malice bends his fatal Brow,
One Tyrant Reigns to Bay, to Borrow Two;
Шалаш to Dny, to borrow fejtsed ,',(ЯЗДЙЙ»
Joy strikes him dumb, and then his Grief Confounds} 

Anger to Rage and Madness snails the Breast,
By abject Patience then as moh oupprest}
Courace exalts his Soul above his Sphere,
And the next hour he háncs himself for fear»
To Bay insults with High Blaspheming Breath,
To Morrow strives to Bie for fear of Death*0
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lo4«/ D« Defoe* Копала» avagy 

lo5#/ D# Defoe* Singleton kapitány* lol# oldal 
lo6*/ D# Defoe* Roxana, avagy «•« • 127# oldal 
lo7#/ D# Defoe* Singleton kapitány# lo2* oldal 
io8*/ uo# 222* oldal 
lo9#/ uo# 218* oldal 
llo#/ uo# 129# oldal
111#/ in J. R* Moore* Defoe in the Pillory and Other 

Studies# 188* oldal

127* oldal#•• *

v

IX I
//&




